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Jože P rešeren  (odgovorni urednik)
Ina Slokan (urednica)

Tone Gošnik, Mile Klopčič,
S tane Lenardič, E rnest P etrin ,
Zdenko Roter, Aca S tanovnik 
F ranc Šebjanič, F ranc  Šetinc

M ilena M ilojevič (za angleščino),
V iktor Jesenik  (za francoščino),
A lbert G regorič (za španščino),

L jubljana, C ankarjeva l/II , tel. 23-102

L jubljana, C ankarjeva l/II , tel. 21-234

le tna  naročnina za posam ezne države 
znaša: A nglija 1,5,0 Lstg, A vstrija
80.00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, D anska
21.00 Dkr, F inska 10,00 Fm,
F rancija  15,00 FF, G rčija 90,00 Dr, 
H olandija 11,00 Hfl, Ita lija  1.900,00 Lit, 
Jugoslavija  37,50 din, Nem čija 12,00 DM, 
N orveška 22,00 N kr, Švedska 15,00 Skr, 
Švica 13,00 Sfr, ZDA, K anada in  vse 
ostale prekm orske države 5 US dolarjev

za d inarska vplačila: 501-8-51 
za devize: 501-620-2-32002-10-3796 
JUGOBANKA LJUBLJANA 
ali po m ednarodni poštn i nakaznici

mesečno — v  poletnem  času izideta dve 
številki skupno

rokopisov uredništvo ne v rača

tisk  tiskarna  »Kočevski tisk«, Kočevje



DRAGI PRIJATELJI,

pravočasno naročite svojo priljubljeno knjigo

Slovenski

izseljenski koledar za leto 1971

Knjiga bo to pot obogatena z barvnimi slikami, cena pa bo 
ostala ista, to je 37,50 din ali 3,00 US $ oziroma enakovred­
nost v drugih valutah.
Pišite nemudoma SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI v Ljub­
ljani ali svojim ZASTOPNIKOM.

ROJAKI V ZDA IN KANADI,

koledar 1971 boste najhitreje prejeli, če ga boste naročili pri:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Avenue 
CHICAGO, Minois 60632 USA

ali pri:
TIVOLI Enterprises, Inc. 
6419 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, Ohio 44103 
USA

Odreži!

SLOVENSKA

IZSELJENSKA

MATICA

Ljubljana, Cankarjeva 1/11

N a r o č a m
SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971 

......................  izvodov

Naslov:

P A V L I H A

V Pavlihovi stoletni pratiki vas čaka 
mnogo zanimivosti.

Naročila sprejema:
»PAVLIHA» p. p. 208/IV 
L J U B L J A N A

Bodi star, bodi mlad, 
vsak »Anteno« bere rad, 
ker svetuje, poučuje 
misli kreše, znanje kuje!

Naročila sprejema: 
»PAVLIHA« p. p. 208/IV 
L J U B L J A N A

Dobra volja je najbolja, 
to vam pa »Pavliha« da, 
ker prinese vam vsak teden 
novih šal za ha-ha-ha!

Naročila sprejema: 
»PAVLIHA« p. p. 208/IV 
L J U B L J A N A

2a mlade
po srcu

DRAGI ROJAKI!
A li ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob­
iskal prijatelj iz dom ovine in  vam  povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in  kaj jih tare? Vse to in  še 
mnogo drugega zanim ivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje im e in naslov v  spodnjo naro­
čilnico in  jo pošljete na naslov slovenske ilu ­
strirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tomši­
čeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM “  TOVARIŠ
»Tovariš« 
Ljubljana 

Tomšičeva 3 
Jugoslavija

Letna naročnina je 14,5 USA dolarjev, Podpis: 
trim esečna 3,6 USA dolarjev, plačljivo
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana, — —  
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«.

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu

Im e: .......
U lic a :....
M esto: ...
Država:
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neuvrščenih
Poenostavljen pregled dosedanje zgodovine človeštva, bi lah­
ko tem eljil tud i na  naštevan ju  vrste  dogodkov, ki so pomenili 
začetno ali sklepno etapo določenih razvojnih procesov, spro­
žitev ali uresničitev določenih strem ljenj. Ce bi se omejili zgolj 
na sodobnejšo zgodovino, bi takšno vlogo lahko pripisali med 
drugim i dogodki am eriški deklaraciji o neodvisnosti, fran ­
coski revoluciji, pom ladi evropskih narodov, zlomu ruskega 
carizma, uničenju sil faštistične osi, ustanovitv i Organizacije 
združenih narodov.

Različnost teh  om enjenih zgodovinskih m ejnikov pa vendarle 
povezuje ko t rdeča n it nekaj skupnega: težnja, da bi bil svet 
življenja vreden, da bi človek našel v njem  svoj prostor, da 
bi se v  njem  izrazil, v  skladu s svojimi resničnim i sposobnost­
mi. Težnja, v k a te ri je  nedvom no precej san jarstva  in  rom an­
tike. Toda, ali je  bilo doslej v svetu uresničenega kaj res ve­
likega, ne da bi takšn im  zamislim botroval tudi dobršen de­
lež idealizma!

Ta delež idealizm a in  rom antike je  bil vsekakor prisoten 
tud i tedaj, ko se je  oblikovala in  postopno uteleševala ideja 
in filozofija politike neuvrščenosti. Bilo je to v  času največ­
jega konfron tiran ja  med vzhodom in zahodom. Nič čudnega, 
da je  bilo to p rav  tedaj. Predvidevanje bližnje katastro fe  je 
navadno tisto, k a r daje zadnji im pulz za mrzlično iskanje izho­
da iz tak ih  grozečih katastrof.

Rodil se je  tako im enovani » tre tji svet«. Kako neprim eren vzde­
vek! K rstili so ga tako  tisti, k i so okuženi z ideologijo delitve 
sveta n a  in teresne sfere, z osvajalnim i pretenzijam i, tisti, ki 
zavestno zanikajo načelo o enakopravnosti vseh ljudi, tisti, k i 
so pozabili na »common sense«, »the righ ts of man«, in  »the 
age of reason« Thom asa Paina ali pa na Rooseveltove »štiri 
tem eljne svobode«. Ta tre tji svet veru je  v obstoj enega sa­
mega sveta, se n ikakor ni voljan sprijazniti z m ejam i, ki sta 
jih  začrtala »prvi« in  »drugi« svet, z m ejam i, ki ju  ta  »dva 
svetova« zdaj praktično sam a preskakujeta, kolikor v n jim a 
še ni dozorelo spoznanje, da je  te  meje, te  zidove treb a  spod­
kopati in  zrušiti.

Tisti, k i gledajo z nezaupanjem  na ta  » tre tji svet«, bi m orali 
vsaj malo pobrskati po svojem  spominu. L istanje s tran i last-

V_____________________________

Sonja Zalar: V polhograjskih dolomitih (sv. Jedert)

ne zgodovine, zgodovine bojev za pravico, za svobodno izra­
žanje bi jim  pokazalo, koliko skupnega je  m ed deklaracijo 
in drugim i dokum enti, sprejetim i v Lusaki na  konferenci še­
fov neuvrščenih držav, te r  zakonskim i akti, na  k a te rih  tem e­
lji n jihova lastna  pribo jevana državnost.

N evarno — in v lastno škodo — je pozabljati nauke zgodovine. 
Anglija je  to  uvidela pred  dvem a stoletjem a, ko je  plačala 
svojo eksploatatorsko m erkantilistično politiko do A m erike 
z izgubo te  svoje kolonije.

Zato bi se bilo treb a  spom niti v tem  le tu  srebrnega jub ileja 
Združenih narodov, vsega, k a r so narodi sveta vpisali v  u sta ­
novo listino te r  s to riti naposled ko rak  k  in teg riran ju  »prvega«, 
»drugega« in  » tretjega sveta« v en sam  svet, k a r  tud i je. Saj 
je  ta  naša zem ljica tako  m ajhna v  p rim erjav i z vesoljem, 
v  katerem  lebdi, in  čigar skrivnosti bo lahko odkrivala in  ob­
račala sebi v  p rid  le, če združi, če poenoti svoje sile in  priza­
devanja.

Vida Hreščak



Iz vaših pisem

Prosta delovna m esta v S loveniji
2e dolgo je  tega, kar sem  vam  pisal in 
prosil za nekatere usluge, za kar sem  vam  
iz srca hvaležen. K er sem  slabo slišal ra­
dio Ljubljana, m i je zdaj omogočeno po­
slušati radio Koln  — oddajo za naše de­
lavce, ki so zaposleni v  N em čiji in dru­
gih deželah srednje Evrope. Oddaje so m i 
zelo všeč, čeprav je včasih pri sestavi opa­
ziti m anjše napake.
Tudi po televiziji sem začel bolj z  zani­
m anjem  sprem ljati dogodke, še posebno v  
Jugoslaviji. Precej m i k  boljšem u pregledu  
pripomore tud i Rodna gruda.
Z ozirom na skorajšnje pom anjkanje de­
lovne sile v Sloveniji, bi bilo morda edi­
no uspešno v Rodni grudi objaviti kak  
sestavek o prostih delovnih m estih  oziro­
m a v  katerih strokah je največja m ož­
nost zaposlitve. Računam, da nisem  edini, 
ki vam  to predlagam, in gotovo ste že sa­
m i razmišljali o te j obliki inform iranja. 
Tudi sam si to želim , ker se nam eravam  
drugo leto vrn iti v  Slovenijo k  hčerkici, 
ki naju že zelo pogreša. Dovolj je  tujine, 
čeprav samo za tri leta. To je  prevelik  
psihični napor za tisto  »malo boljše m ate­
rialno stanje«. Težko je  razložiti, ka j člo­
ve k  čuti v sebi v  tujini, če ljubi svoj dom. 
Lojze Trček,
Berlin, Nemčija

V Sloveniji p ravkar potekajo razprave o 
tem, kako bi v  prihodnjih  letih  vsaj ne­
katere  naše delavce, ki so zaposleni v de­
želah zahodne Evrope, zaposlili doma. V 
nekaterih  gospodarskih panogah je  že 
zdaj občutno pom anjkanje delovne sile, 
še večje pa je  pričakovati, saj tud i sloven­
sko gospodarstvo nezadržno napreduje. 
Rodna gruda bo v  sodelovanju z republi­
škim  zavodom za zaposlovanje vsekakor 
našla najboljšo rešitev za obveščanje na­
ših bralcev o prostih  delovnih m estih. P re ­
pričani smo, da boste tud i vi lahko našli 
m esto, ki vam  bo najbolj ustrezalo.

Delam  v Nem čiji
Danes se vam  oglašam p rv ik ra t in  to iz 
domovine. P rišla  sem na  dopust iz Nem­
čije, k je r sem zaposlena v  tovarn i Bosch 
v  Ausbachu. Služba je  dobra, le to  po­
grešam, k er v  tem  delu Nemčije n i no­
bene slovenske prireditve. Zato nam  je 
edino razvedrilo vsak mesec »Rodna g ru ­
da«, ka te ri gre vse priznanje. »Rodna g ru ­
da« nam  pričara  košček domovine. Vsako 
izdajo preberem  po večkrat. Le prem alo

pišete o lepi Tolm inski in  o n jenih  gorah, 
ki so zelo lepe in  privlačne za turiste. 
P rav  lepe pozdrave pošiljam  uredništvu in 
vsem našim  ljudem  po širnem  svetu, ki 
p reb irajo  »Rodno grudo«.
Marija Lapanja 
Petersaurach, Nemčija

Rojena sem bila v Smledniku
2e več le t berem  »Rodno grudo« in  upam , 
da jo bom  še dolgo, k er m i je  res v ve­
selje. Rojena sem bila v  Sm ledniku, k je r 
sem hodila tud i v šolo, pozneje pa v 
L ichtenturn  v Ljubljani. Ko mi je  bilo 
enajst let, m i je  um rla  m ati in  treba  je 
bilo iti služit. Od tak ra t naprej sem bila 
prepuščena sam a sebi. Petnajstle tna  sem 
odšla v  svet. P et le t sem bila v A vstriji, 
le ta  1947 pa sem šla v Anglijo. Tam  sem 
se zaposlila v tekstiln i tovarni. A vgusta 
1948 sem se poročila. Moja družinica ima 
štiri člane. Mož je  železniški uradnik. 
Hčerka, ki im a že 18 let, je  tud i zaposle­
na  kot bančna uradnica, 16-letni sin se 
pa uči za tiskarja. Zelo smo vsi navezani 
drug na drugega in z otrokom a im ava z 
možem res veselje. H čerka je  nedavno 
prišla z obiska v  Jugoslaviji, k je r je  p red­
stavila našo lepo deželo svoji prijateljici. 
Obe sta  bili zelo navdušeni. Bili sta v Po­
reču, obiskali pa sta  tud i L jubljano in  se­
veda moj rodni Sm lednik. Upam, da ne 
bo dolgo, ko se bova tud i m idva z možem 
spet oglasila v Sloveniji, k je r smo bili v 
zadnjih  letih  že tr ik ra t. Rada bi naročila 
tud i koledar, prosim  sporočite m i ceno. 
Lepo pozdravljeni!
Karolina Woodfinden 
Norris Bank-Stockport 
Anglija

Še se vidim o
Dne 16. avgusta sem srečno pripotovala 
domov. Na Slovenijo im am  zelo lepe spo­
mine. Vedno jo grem  rada  pogledat, letos 
sem bila p ri vas že tretjič . Upam , da 
se še vidimo. Na pikniku v  Clevelandu 
sem srečala Vero Valenci in  S taneta  Če­
šarka od M atice in  tud i govorili smo. Loj­
zeta S laka in  F an te  s P rap ro tna  sem že 
dvak ra t videla in  slišala. Prvič v  Enon 
Valley, Pa, ki ni daleč od nas, drugič pa
7. septem bra v  Clevelandu. Zares lepo po­
jejo in  igrajo. M ojim hčerkam  in njihovim  
možem so bili zelo všeč. Ena od hčerk  in 
moj vnuk sta jih  tud i fotografirala, da bo­
mo imeli slike za spomin. Jaz im am  vse 
Slakove plošče. Posebno lepa se mi zdi 
zadnja »Visoko nad oblaki«. Se enkra t 
hvala za vse lepe pozdrave!
Tončka Ezzo,
Girard, Ohio

V A frik i ni veliko Slovencev
Z ahvaljujem  se vam  za redno pošiljanje 
»Rodne grude«. Tu v  A friki je  res lepo, 
kadar dobimo pošiljko od doma, saj ne sli­
šimo in  ne vidimo dosti iz naše domovine. 
Revija »Rodna gruda« je edina, ki m i dela 
slovensko družbo, saj Slovencev tukaj ni 
veliko. Le včasih in  to zelo redko se tu 
ustavi kaka slovenska lad ja  in si zapoje­
mo kako slovensko pesem. Pošiljam  ček 
za naročnino in  vas prosim , da mi pošljete 
eno Avsenikovo in eno Slakovo gram o­
fonsko ploščo. Rad im am  valčke in polke, 
pa tud i naše narodne pesmi so mi všeč. 
Adolf Rozman 
Pinelown, South Africa

C elje  in Teharje
»Rodna gruda« mi je  zelo všeč, ker v njej 
p redstav lja te  mojo prelepo domovino Slo­
venijo. V K anadi mi gre dobro, am pak 
nikoli ne bom pozabil Slovenije in  ostal 
bom zaveden sin svoje slovenske m atere. 
Im am  prošnjo: predstav ite  v vaši reviji 
Celje in  Teharje, k a jti jaz sem Teharčan. 
Frank Verhovšek,
Toronto, Kanada

Prosimo prilogo v tu jih  jezikih
Ž e davno  sem  va m  nam erava l p isa ti to p i­
sm o. S em  N em ec, 56 let star in  ro jen  v  D üs­
s e ld o r f .  Zaposlen  sem  že  več  le t ko t obra- 
tovodja  v  tovarn i za  zobozdravstvene  in s tru ­
m en te  v  m o jem  rodnem  kra ju .
L e ta  1942 sem  se poročil s S lovenko , rojeno  
K lem enc  in  z  n jo  srečno ž iv im  že  28 let. 
Starši m o je  žene  so dom a iz Ž irov  (K avčičevi) 
in  b lizu Jakovice  pri R a keku  (K lem enčevi). 
V  te k u  s to le tij so bili ko t m nogi n jih o v i ro­
ja k i izse ljen i v  N em čijo . L ju b ezen  do S love­
n ije  so vsad ili v  srca svo jim  po tom cem , tako  
da m oja  žena  neprestano  hrepen i po ro js tn i 
deželi. P rav ona m e je  seznanila  z  Jugosla­
vijo , posebno s S loven ijo , n jeno  ku lturo , zgo­
dovino  in  m e  naučila  cen iti S lovence.
Torej zd a j pa k  m o ji la stn i p rošn ji: naša  
družina  že  m nogo le t p re jem a  vašo lepo in  
zan im ivo  m esečno  rev ijo  R odna  gruda. Pose­
bej m o ji žen i pom en i to  d irek ten  s tik  z  de­
želo  n je n ih  predn ikov . Ž a l pa ja z  ko t N em ec  
n isem  vešč  slovenščine, čeprav sem  se je  že 
m nogokra t poskuša l naučiti. Zato  m e  je  ze ­
lo razveselila  v  angleščin i na tisn jena  prilo ­
ga R odne grude. Zal pa sem  ugotovil, da v 
za d n ji izd a ji vaše  rev ije  priloge English  
Section  n is te  objavili. Zelo bi m e  veselilo , če 
bi p rever ili naše predplačilo  in  nam  pošilja ­
li Rodno grudo s prilogo v  tu je m  je z iku . Že 
vn a p re j iskrena  hvala!
O tto M ichulski,
D üsseldorf, N em čija

Vaši želji so v upravi z veseljem ustregli in 
boste odslej prejemali revijo s stalno prilogo 
v tujih jezikih, namesto priloge Začasno na 
tujem, katero pošiljamo večini naročnikov v 
evropskih deželah. Zares smo veseli, da je 
vsej vaši družini Rodna gruda v veselje in 
korist.



Na kratko

Jugoslavija pred  
ustavnimi sprem em bam i
Predsednik Tito je v svojem  nedavnem  go­
voru v Zagrebu predlagal ustanovitev 
predsedstva Jugoslavije, ki naj bi bilo v 
prihodnje kolektivni šef države. P redsed­
stvo SFR J bi imelo točno določena poli­
tična pooblastila, zvezna vlada pa naj bi 
se bolj posvetila u sk lajevan ju  dela zve­
zne državne uprave in izvrševanju politi­
ke, ki bi jo še naprej določala zvezna skup­
ščina oziroma parlam ent. Predvideno pred­
sedstvo naj bi bilo sestavljeno na p ari­
tetni osnovi, k a r pomeni, da bodo vse re ­
publike enakopravno zastopane z n a j­
uglednejšim i političnim i osebnostmi. 
Jugoslavija se zadnja le ta  postavlja kot 
federacija resnično na  nove tem elje. Med­
tem ko smo imeli še pred  leti pojave p re­
tirane centralizacije oblasti v rokah  zve­
zne adm inistracije, pa smo s tako  im eno­
vano reform o po le tu  1965 začeli stvari 
postavljati na pravo m esto: od zvezne 
skupščine do zadnjih  zveznih organizacij 
smo uvajali in  še uvajam o načelo enako­
pravne zastopanosti in  enakih pravic vseh 
naših republik  oziroma narodov. Strogo 
smo postavili na p rim er vprašan je  popolne 
in resnične enakopravnosti jezikov jugo­
slovanskih narodov (zvezna skupščina je 
o tem  sprejela posebno resolucijo); zve­
zno skupščino smo prilagodili tako, da je 
bolj prišel do veljave zbor narodov, v  ka­
terem  so enako zastopane vse republike 
in avtonom ni pokrajini. Na področju go­
spodarstva pa smo začeli — čeprav posto­
poma — izvajati že prej sprejeto načelo, 
naj o doseženem dohodku odločajo tisti, ki 
ga ustvarja jo .

______________ N ixon
v Jugoslaviji

Predsednik Združenih držav A m erike 
Richard Nixon je  bil od 30. septem bra do 
2. oktobra na  u radnem  obisku v  Jugosla­
viji. Pogovore s predsednikom  Titom  in 
jugoslovansko delegacijo je  im el v  Beogra­
du, nato  pa je  obiskal še Zagreb in  na 
lastno željo tud i ro jstn i k ra j predsednika 
Tita Kumrovec. Srečanje m ed predsed­
nikom Titom  in N ixonom  je  bilo ves čas 
v prisrčnem  ozračju in  je  nudilo dovolj 
možnosti za odkrite razgovore o vseh po­
m em bnejših m ednarodnih vprašan jih  te r  o

Predsednik Nixon v Kumrovcu

jugoslovansko-am eriških odnosih. Ob za­
ključku razgovorov je Nixon med drugim  
dejal, da je  bilo zanj zelo koristno slišati 
Titove nasvete, kakšno politiko je  treba  
voditi, da bi se dosegel m ir v  svetu. 
Nixonov obisk v Jugoslaviji je vzbudil za­
nim anje vsega sveta. Sprem ljalo ga je  tu ­
di 605 tu jih  in  dom ačih novinarjev.

Tito v B e lg iji 
in v Luksemburgu

Predsednik  republike Josip Broz Tito je 
bil v začetku oktobra na nekajdnevnem  
uradnem  obisku v  Belgiji in  v  Luksem ­
burgu, k je r  je  im el z voditelji obeh dežel 
politične razgovore. V B ruslju  se je  Tito 
sestal tud i s predstavnik i Jugoslovanov, 
k i živijo v  tej deželi. Med potjo v  domo­
vino se je predsednik Tito ustav il tud i v 
Kölnu, k je r  se je  sestal s kanclerjem  
Brandtom .

_____________________Obisk ___________________________________

nemških parlam entarcev
V Jugoslaviji je bila v  p rv ih  dneh okto­
b ra  na  obisku zahodnonem ška parlam en­
ta rn a  delegacija, k i jo je  vodil predsed­
nik  parlam enta Uwe von Hassel. Delega­
cija se je pogovarjala tud i s slovenskim i 
gospodarstveniki, k je r so predvsem  razis­

kovali možnosti, kako bi povečali jugoslo­
vanski izvoz v ZR Nemčijo in  uravnove­
sili plačilno bilanco.

_____________________Elektronika ________________________

70

V oktobru  je  bila na G ospodarskem  raz­
stavišču v  L jubljan i doslej največja  m ed­
narodna sejem ska prired itev  — 17. m ed­
narodna razstava sodobne elektronike. Se­
stavne dele za elektroniko, kom unikacije, 
rad ijsko  in  TV oprem o in  drugo so raz­
stavljali izdelovalci iz 19 držav. O okviru 
sejm a je  bilo tud i več strokovnih  preda­
vanj.

Skrb za priseljence  
v A vstra liji

V začetku oktobra je  Slovensko izseljen­
sko m atico obiskal vodja službe za m igra­
cije v  A vstraliji g. E. D. Thomas. P red ­
sednika M atice je  seznanil z delovanjem  
svoje organizacije, k i v  svojih domovih 
sprejem a številne priseljence na  ta  kon ti­
nen t te r  jim  pom aga p ri vž iv ljan ju  v  no­
vo okolje. Pom oč nudijo  tud i številnim  
priseljencem  iz Jugoslavije. N jihova orga­
nizacija deluje v okviru združenja »Good 
N eighbour Council«.



Zaposlovanje v Sloveniji
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Med republikam i federativne Jugoslavije 
ja  zaposlenost v Sloveniji največja. To je 
zaradi gospodarske razvitosti dežele, ki 
ima relativno dobro razvito industrijo , da­
lje trgovino, prom et in  sploh dejavnosti 
zunaj km etijstva. N asprotno pa je  km e­
tijstvo v drugih delih Jugoslavije mnogo 
močnejše in v njem  dela tud i več prebi­
valstva. Sedaj im a Slovenija m anj kot 
četrtino km ečkega prebivalstva in ta  de­
lež se še m anjša iz leta v leto. V skladu 
s tak im  razvojem  pa se veča število zapo­
slenih v drugih dejavnostih.
Delovno prebivalstvo tvori v Sloveniji sla­
bo polovico vsega prebivalstva, pri zad­
njem  popisu leto 1961 je  bilo tega p re­
bivalstva 48,3 % med celotno populacijo 
Slovenije. Med delovnim  prebivalstvom  jih  
je  m anjši del, k i dela samostojno, kot so 
to km etje in obrtniki, več pa jih  je  v 
delovnem razm erju  in  večina teh  dela v 
družbenem  sektorju. P red  vojno je  bilo na 
ozemlju današnje Slovenije 167.500 zapo­
slenih. V času po vojni je  bila pa zapo­
slitev zelo dinam ična in  to tra ja  še sedaj, 
saj je današnja zaposlitev že precej p re­
segla trik ra tn o  višino števila zaposlenih 
pred  vojno.
V povojnem  času smo takoj dosegli p red­
vojno število delavcev in  od le ta  1947 da­
lje im am o evidenco, kako se je  zaposlitev 
h itro  večala. Večina zaposlenih je  v druž­
benem  sektorju , v zasebnem  jih  je  malo, 
k a jti tam  km etje in  obrtniki, k i tvorijo 
večino zasebnega sektorja, nim ajo zapo­
slene dosti delovne sile, ker delajo v  glav­
nem  sam i in  s člani svoje družine, kar 
velja  predvsem  za kmete. V letih  od 1947 
do danes se je  število delavcev povečalo od 
242.174 v letu  1947 do 547.274 v le tu  1970; 
to  pom eni povečanje za 126 %, torej več 
kot podvojitev v  23 letih.
Med zaposlenimi povsem prevladuje druž­
beni sektor, zasebni ne tvori n iti 3 %. To­
da v  zasebnem  sektorju  je  delovnih m no­
go več, ti pa ne delajo ko t delavci v  de­
lovnem  razm erju , am pak delajo na  svoj 
račun. Z lasti je  to število znatno v km e­
tijs tv u ; po podatkih  od 31. m arca 1970 
je v km etijstvu  216 tisoč aktivnih, od tega 
jih  je 18 tisoč v družbenem  sektorju , tako 
da dela v  zasebnem  km etijstvu  198 tisoč 
delavcev.
G ibanje števila zaposlenih je  tud i podo­
ba gospodarskega razvoja. Zaposlitev se 
je  v  glavnem  večala vsa le ta  z izjemo v 
dveh razdobjih: prvo je  bilo v letih  1950

do 1952, ko je gospodarska blokada vzhod­
noevropskih držav ob priliki resolucije in- 
form biroja za nekaj časa povzročila več­
je  težave jugoslovanskem u gospodarstvu. 
Drugo nazadovanje števila zaposlenih je 
bilo pa ob začetku gospodarske reform e 
v letih  1965 do 1967, ko je  gospodarstvo 
prešlo na sistem  bolj intenzivnega dela, 
k je r se večji uspehi dosegajo z izboljša­
njem  organizacije, povečanjem  produktiv­
nosti, strem ljenjem  za boljšo kvalifikacij­
sko sestavo delavcev kot pa samo z veča­
njem  števila zaposlenih. Zato je  začasno 
nastal zastoj v novem zaposlovanju, po 
le tu  1967 se pa zaposlitev veča tako h i­
tro  kot pred tem  časom.
Kako je visoko zaposlovanje v povojnem  
času preobrazilo s truk tu ro  prebivastva 
Slovenije, ilustrira jo  številke, kakšen je 
bil obseg zaposlovanja v prim erjav i s p ri­
rastom  prebivalstva republike. Zaposlova­
n je je  naraščalo mnogo bolj intenzivno,
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saj naravn i p rira s t sploh ni dohiteval po­
treb  po novih delovnih kadrih. N aravni 
p rirast Slovenije je  prem ajhen, da bi dal 
dovolj novih delavcev, zato je  prišlo do 
velikega p reha jan ja  delavcev iz km ečkega 
prebivalstva v industrijo  in druge nekm e­
tijske dejavnosti. Vse to  je  imelo za po­
sledico veliko zm anjšanje km ečkega p re­
bivalstva, k i se je  v povojnem  času za 
več kot polovico zm anjšalo; po vojni je 
bilo km ečkega prebivalstva nekako polo­
vico, zdaj ga je  pa še m anj kot četrtino, 
po podatk ih  iz le ta  1970 še 22,7 odstotka. 
K er ves naravn i p riras t ne gre m ed de­
lovno silo, am pak samo polovica, k a jti ak­
tivno prebivalstvo tvori še nekaj m anj kot 
polovico skupnega prebivalstva, je  videti, 
da naravn i p rira s t n ikakor ne zadošča, da 
izpopolni potrebe po novi delovni sili. Za­
to  je  prišlo do močnega izseljevanja s po­
deželja v  m esta in  industrijska središča, 
tako da je  ves naravni p riras t s km etov 
odhajal s podeželja in  je  tam  vedno enako 
število prebivalstva. Poleg tega je  pa p ri­

šlo do večjih sprem em b tud i v stru k tu ri 
prebivalstva, ki je  še ostalo na km etijah, 
k a jti sedaj je  tud i tam  kmečko prebival­
stvo v m anjšini. Na naših km etijah  živi 
več nekm etov kot km etov in nastala je 
nova kategorija  polkm etov-poldelavcev, to 
so delavci, zaposleni zunaj km etijstva, ki 
pa še nadalje  stanujejo  in žive na km eti­
jah, katere  obdelujejo v svojem  prostem  
času ali pa jih  obdelujejo njihovi svojci. 
Kako je vplival povojni čas s svojim 
strem ljenjem , da se tako vsa Jugoslavija 
kot Slovenija sprem eni iz p rejšn je  pre­
težno agrarne države v deželo z večjim 
razvojem  gospodarstva, predvsem  da se 
to doseže z industrializacijo, pokaže raz­
voj p rebivalstva na podeželju, k a r dobro 
ilu strira  sprem em be v sestavi prebivalstva, 
to pa je  odraz gospodarskih sprem em b v
republiki v povojnem  času:
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1948 1 439 800 1 052 879
1953 1 504 427 1 065 974
1961 1 591 523 1 062 074
1970 1 723 323 1 059 130

Ves p riras t prebivalstva Slovenije gre to­
rej v  m esta, na podeželju je  enako število 
ne samo v  povojnem  času, am pak že pre­
je  in  opazujem o to dejstvo že za sto let 
nazaj, ko se veča prebivalstvo sam o po 
m estih.
Kako se v lanskem  in letošnjem  le tu  za­
poslovanje v  Sloveniji veča, pove podatek, 
da se je  v  le tu  1969 povečalo število za­
poslenih za 17 001 delavec, letos pa je 
ponovno povečanje za 21 tisoč novih de­
lavcev, to je  za dobre 4 %. To zaposlovanje 
presega pričakovanja, saj je  bilo predvi­
deno povečanje zaposlenosti za 2 do 3 %. 
Toda ugodna gospodarska kon juk tu ra , ki 
še vedno tra ja , se pokaže tud i p ri zapo­
slovanju. K er pa je  že nekaj znakov, da 
p riha ja  do um iritve močne dinam ike v 
proizvodnji in  ostalih dejavnosti, za na­
prej ne m orem o več računati s tako  vi­
sokim večanjem  zaposlenosti, kako r ga 
opazujemo letošnje leto.
V p rim erjav i z vso SFR J izkazuje Slove­
n ija  višjo stopnjo zaposlovanja, čeprav tu ­
di v vsej državi narašča zelo hitro. Sredi 
le ta  1970 je bilo v vsej državi zaposlenih



v družbenem  sektorju  3,8 m ilijona de­
lavcev, poleg tega še 100 tisoč v zaseb­
nem sektorju . Delež Slovenije s 533 tisoč 
zaposlenimi je  14 %. K er pa ima Slovenija 
8,4 % jugoslovanskega prebivalstva, je vi­
deti iz te  prim erjave, da im a Slovenija 
višjo stopnjo zaposlitve; v Sloveniji pride 
na 1000 prebivalcev 317 delavcev, v vsej 
državi pa 191.
Slovenija im a izredno visok delež žensk 
pri zaposlitvi. Tako visokega deleža ne 
opazimo n ik je r drugje. Med zaposlenimi 
je 40,3 % žensk, m edtem  ko je ta  odstotek 
v vsej državi 30,2 %.
Največji del zaposlenih dela v  gospodar­
stvu. Sredi le ta  1970, ko je  bilo v druž­
benem sek to rju  zaposlenih 533 333 oseb, 
je delalo v gospodarstvu 454 834 delavcev 
ali 85,3 % od skupnega števila zaposlenih, 
ostalih 78 499 ali 14,7 % pa v negospodar­
skih dejavnostih. Največ delavcev zapo­
sluje industrija , in sicer 56,1 % od zaposle­
nih v gospodarstvu ali 47,8 % od skupne 
zaposlitve. Na drugem  m estu  je  trgovina, 
k jer se zaposlitev tud i najbolj h itro  po­
večuje. Na tre tje  m esto pride gradbeni­
štvo. P ri negospodarskih dejavnostih  je 
največ zaposlenih v  šolstvu, nam reč 23 
tisoč, nato  v zdravstvu 20 500. V uprav i pa 
je zaposlenih 9 300 oseb.

dr. Živko Šifrer

Gradnja TV centra  
v Ljubljani

V L jubljani so pred k ra tk im  začeli g ra­
diti nov televizijski center, k i bo ena iz­
med najm odernejših  tovrstn ih  hiš v  Ev­
ropi. 2e  pred nekaj leti so se odločili, da 
bo televizijski center v L jubljani p red­
stavljal glavno stečišče vseh k u ltu rn ih  sil­
nic slovenskega naroda in  da torej n je­
gov pom en ne bo le na  inform ativnem , 
poučnem in zabavnem  program u. Spozna­
nje, da lahko vsa pereča vprašanja, s k a ­
terim i se m ora ubadati slovenska ku ltu ­
ra, v naj večji m eri lahko rešuje le m očna 
organizacija oziroma skupnost so vodila 
investitorje in p ro jek tan te  k  tehničnim  re­
šitvam, kakršn ih  drugim  televizijskim  do­
movom ni bilo treb a  iskati. Tudi tehničnih 
težav, s katerim i se m orajo ubadati slo­
venski rad ijsk i in  televizijski delavci, bi 
lahko našteli celo vrsto, zato je  razum lji­
vo, da je izvedba p ro jek ta  tra ja la  nekoliko 
dalj časa.
Osnovna zasnova televizijskega centra se 
opira na izvedbo televizijskega cen tra  v 
Ziirichu v Švici, s tem  da so upoštevana 
prej navedena m erila  glede na specifičnost 
slovenskega nacionalnega prostora. Skup­

na površina novega prostora  bo 25.000 m 2, 
imel bo sedem snem alnih študijev, v d ru ­
gi fazi pa se jim  bo prik ljučil še avdito­
rij s 700 sedeži. C enter bo imel lastne scen­
ske delavnice, garaže, vsa tehnična opre­
m a pa bo v  glavnem  že p rip rav ljena  za 
potrebe barvne televizije. G radbena dela 
bodo končana v  treh  letih, p rav  toliko ča­
sa pa bo zahtevala tud i m ontaža tehnične 
oprem e in vseh televizijskih instalacij.

Petsto le t  
Velikih Lašč

Velike Lašče, prijazen k ra j na Dolenjskem, 
ki je  dal svetu številne izseljence, praz­
nuje  letos petstoletnico. Jubilej so prosla­
vili v septem bru s ku ltu rn im  tednom , v 
katerem  so se zvrstile številne prireditve. 
Trg Velike Lašče leži na  m alem  holm u v 
prijazni k rašk i kotlini, južno od T urjašk ih  
hribov. Med prijaznim i naselji so raz tre ­
sena polja in  travnik i, k i jih  obrobljajo 
lepi bukovi in  jelovi gozdovi. Po najn iž­
jem  delu, ki m u pravijo  M išja dolina, te ­
če Raščica, ki se na  svoji k ra tk i poti dva­
k ra t pravokotno obrne. Od vasi Raščice 
dalje teče čez apnenčast svet te r  se pri 
Ponikvah z bobnečim  slapom  izliva v  ve­
lik požiralnik.
V Laščah je križišče cest. Ena vodi iz L jub­
ljane preko Kočevja do Sušaka, druga po­
vezuje Bloke, Lož in  Rakek. Laščani in 
okoličani se preživljajo  predvsem  z lesno 
obrtjo  in  živinorejo. V s ta rih  časih pa so 
tovorili s konji sol od m orja. Prebivalci 
so znani po svoji prijaznosti in ustrežlji­
vosti, pa  tud i po lepi, prav iln i govorici in 
sproščenem  hum orju . V srednjem  veku so 
Laščanom gospodovali opati stiškega sa­
m ostana, ko so jim  to ozemlje podarili 
višnjegorski graščaki. S tiški sam ostan je  v 
Laščah postavil svoj dvorec, v ka­
terem  sta  bila dva m eniha, k i sta  vodila 
delo hlapcev in  podložnikov, ki so krčili 
gozdove in  p rip rav lja li zemljo za obdelo­
vanje.
P red  cerkvijo, ki je bila zgrajena v 19. sto­
le tju  in im a lepe slike slikarjev  J. W olfa 
in  Je rn e ja  G rošlja, stoji spom enik pisate­
lju  F ran u  Levstiku. F ran  Levstik, ki je 
odločilno usm eril razvoj naše književnosti, 
se je  rodil le ta  1831 v  bližnjih  Spodnjih 
Retjah. Nedaleč vstran , v  Podsm reki je 
bil dom a Levstikov sodobnik, pisatelj Jo ­
sip S tr ita r  (1836—1923). V vasi Raščica 
pa se je  le ta  1508 rodil Prim ož Trubar, 
oče slovenske književnosti. Njegov dom — 
Temkov m lin še stoji.

Km alu alpski turistični 
center v Bovcu

V septem bru je  obiskala Bovec skupina 
strokovnjakov francoskega pod je tja  za 
gradnjo  gorskih žičnic, ki bo na  čudovitih 
prostran ih  smučiščih pod K aninom  posta­
vila kom pleks žičnic, ki so v  načrtu  v  okvi­
ru  gradn je  alpskega turističnega cen tra  v 
Bovcu. Francoski strokovnjak i so skupno 
z našim i strokovnjaki, ki bodo sodelovali 
p ri gradnji, opravili še zadnje m eritve za 
trasiran je  žičnic. Z gradnjo bodo začeli 
takoj. Med francoskim i strokovnjaki je  bil 
tud i sm učarski »Napoleon« Honore Bon- 
net, ki je  zdaj d irek to r sm učarskega cen­
tra  v  Praloupu, p ri francoskem  podjetju , 
ki bo p ri nas gradilo žičnice, pa sodeluje 
kot tehnični svetovalec.

Slovenski km etijsk i 
m uzej

V gradu  v K ostanjevici na K rk i nam era­
vajo v  prihodn jih  le tih  ured iti slovenski 
km etijsk i muzej. V južnem  in vzhodnem  
tra k tu  g radu  bodo uredili zbirke iz glav­
nih  km etijskoživilskih dejavnosti n a  Slo­
venskem . M uzejske zbirke bodo u re ja li po­
stopoma. Do prihodnjega le ta  naj bi p ri­
pravili prvo, ki bo obsegala najstare jše  
dokum ente iz km etijs tva  na  Slovenskem. 
Zatem  bodo začeli p rip rav lja ti in  u re ja ti 
razstavno gradivo s posam eznih področij 
našega km etijstva, m lekarstva, živinoreje 
itd. Na prostem  pa nam eravajo  postaviti 
objekte, ki so značilni za n ekatera  lokal­
na  območja p ri nas (npr. kon jere ja  v Li­
pici, hm eljarstvo v  Žalcu).

________________________ Nov privez
v Kopru

Sredi poletja  so v koprskem  pristanišču  iz­
ročili nam enu novi, peti privez, k a r  po­
meni, da se je  operativna obala tega edi­
nega slovenskega pristanišča povečala za 
novih 176 m etrov. O perativna obala v  Ko­
p ru  je  zdaj dolga 846 m etrov, globina ob 
obali pa dovoljuje p ristanek  ladij vseh 
velikosti. Ob novem  privezu že gradijo  tu ­
di skladišča, k i bodo zavzem ala 10.000 k v a­
d ra tn ih  m etrov površine. D ograditev no­
vega priveza bo pom agala p ri izpolnitvi 
letošnjega načrta, ki predvideva pretovor 
prek  2 m ilijona ton.



Hotel Kazina na Jezerskem je star že več kot sto let

Sem in tja po Jezerskem L  ™
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Za Jezerjane pravijo, da so že od nek­
daj hrepeneli po boljšem  kosu kruha, kot 
so ga jedli. Zato so po kočah in  km ečkih 
hišah san jarih  o kepah zlata in  o prgiščih 
zlatih novcev. Tako sta dom išljija in  živa 
želja rodili pravljice, ki so nem ara zelo bli­
zu resničnosti, da je  p renekateri Jezerjan  
naskrivaj že poskušal svojo srečo. 
Domačini vam  še danes povedo, da so 
svoje dni živeli na Jezerskem  bogati km e­
tje. V s trah u  pred  Turki so zbrali ves 
zlati denar in  dragocenosti v veliko skrinjo 
in  jo zakopali v  jam o, k i ji še dandanašnji 
pravijo  »ta bogata«. Na vse načine so do­
m ačini hoteli p riti do zaklada, a nihče 
med njim i n i im el sreče. Nekdo je nadle­

go val še učenega geologa, naj bi šel tja  
gor po zlato. S trokovnjak  pa je  potešil ne­
nasitno željo domačinov, češ, saj veste, 
da še nihče ni našel zlata v  apnencu.
P a vendar je  skozi sto letja  steklo veliko 
zlata Jezerjanom  skozi roke — skozi žu­
lj ave in  sm olnate roke domačih drvarjev, 
ki so sekali za boljši košček vsakdanjega 
kruha. K m etje, četudi jih  je  bilo malo, 
niso pridelali toliko, da bi preživeli nena­
sitna otroška usta, saj na  njihovih n ji­
vah  že od nekdaj uspevata samo oves in 
ječmen. Sem in t ja  se na prisojnem  robu 
prikažejo v  zgodnjem  poletju  krom pirjevi 
cvetovi, vmes pa drobna rž, in  to  je  vse, 
k a r Jezerjan i prem orejo m ed poljščinami.

Toda, že od nekdaj so si dom iselni Jezer­
jan i pom agali na  sebi enak način. Lotili 
so se živinoreje in  gozdarstva, za nam e­
ček pa so vzgojili odlično jezersko ovco, 
k a tere  volna je  zaslovela še dalje od K ran j­
ske in  Koroške. Zanjo so nabrali lepe de­
narce in  za velike praznike je  gospodinja 
z veseljem  postavila tud i pšenični k ruh  
na mizo.

Posebnosti svoje vrste
Na pobočjih, ki se spuščajo v  R avne ah 
nekdanje jezersko dno, se kot v zrcalu be­
lijo velike km etije  s privlačno koroško 
arh itek turo . Med km ečkim i domovi sta



najbolj znani Senkova km etija  in  Jenko­
va kasarna, ki sta  že dolgo vrsto  le t za­
ščitena kot pom em bna etnografska in kul- 
turno-zgodovinskega spomenika. Na poseb­
nem glasu je  Jenkova kasarna, le streljaj 
od Š tularjevega Tonija, ki h ran i pod got­
skimi oboki v svoji kašči celo podpise 
potnikov v  latinščini, italijanščini in nem ­
ščini, k i so se v letih  od 1569 do 1573 
ustavljali p ri Ankovem  gospodarju.
Pri M linarju  v »-spodnjem kraju«  vam  m a­
ti radi pokažejo m ojstrovino jezerske ljud­
ske um etnosti — mizo, ki jo je  bil Peter 
Muri, po domače M linarjev in nekdanji 
lastnik km etije  na vstopu v M akekovo 
Podkočno naročil le ta  1880 p ri domačem 
m izarju Je rn e ju  S tanetu . Javorova hišna 
miza, ki je  dolga in  široka poldrug m eter, 
predstavlja z vdelanim i ornam enti iz na j­
različnejših v rst lesa, svojevrstno zanim i­
vost, k i bi ji  na  Slovenskem  stežka našli 
podobne. L judski um etnik  je  mizo do­
končal le ta  1881, delal in  oprem ljal pa jo 
je vso zimo, t ja  do pozne pomladi. M linar­
jeva miza pa je  znam enita m orda še bolj 
zato, k er im a vzdolž vseh štirih  stran i 
vdelana znam enja za vsak delovni dan in 
vsako nedeljo posebej. N enavadno kole­
darsko paleto pa dopolnjujejo še rožnati 
motivi in  vinjete, v k a tere  je  S tanetov 
Jernej vpisal za nam eček še rojstno  le t­
nico mize, začetne črke M urijevega im ena 
in priim ek, svoje polno ime, jedilni p ri­
bor in  nazadnje še ime naročnika mize. 
Da pa miza ne bi bila  tako  »siromašna«, 
je Jernej narisal v sredino še rozeto s po­
sebnim tedenskim  koledarjem .

Mogočno ledeniško jezero

Da je  Zgornje Jezersko s svojim a ledeni­
škima dolinam a M akekovo in  Ravensko 
Podkočno te r  z jezerskim  usedlinskim  
dnom, geološko izredno privlačno, nismo 
povedali p ravzaprav  nič novega. Zanim i­
vo pa je  slišati, od kod k ra ju  ime in  kdaj 
je p ravzaprav  nastalo. Jezerjan i pravijo, 
da je  pred davnim i leti um ikajoči ledenik 
vlekel s seboj iz M akekove Podkočne v  
dolino K okre grobljo in  velike skale, ki 
jih je  bil odložil na prehodu na  Zgornje 
Jezersko. S tem  pa je  zaprl pot Jezernici 
v spodnjo dolino Kokre. Nastalo je  veli­
kansko jezero, ki je  zalilo skoraj vso do­
lino, zato se je  do današnjih  dni ohranilo 
med domačini im e »Pri jezeru«. K raj se

Jenkova kasarna (v sredini) sodi med najzna­
menitejše kulturno zgodovinske spomenike na 
Slovenskem

po usahlem  jezeru  deli danes na »Zgornji 
k ra j«  z okolico cerkve sv. A ndreja in  
»Spodnji k ra j«  pri hotelu Kazina. Vmes 
je  še en k ra jevn i naziv — »Ravni«, b rž­
čas v spomin na nekdanje jezersko dno.

Stoletna gostinsko-turistična tradicija
Ob prehodu iz prejšnjega v naše stoletje 
je nekdanji ho telir in  koroški deželni po­
slanec F ranc M uri zapisal v  svoji k ra jev ­
ni kroniki, da je  njegov oče kupil leta 
1856 hišo in  hlev, ki ju  je  sto le t prej 
sezidal Luka Š tu lar na m estu, k je r stoji 
danes hotel Kazina. Podjetn i M linarjevi 
fan tje  so se po smelih Petrovih  začetkih 
lotili z vso vnem o hotelirstva in  Jezersko 
se ponaša že z več kot stoletno gostinsko- 
turistično tradicijo. N ekdanja dom ačija 
M urijevega P e tra  nosi še dandanašnji v 
sklepnem  kam nu glavnega vhoda letnico 
1848 z reliefom, ki ga k rasita  po stari 
gostinski navadi dva grozda. Zatorej je 
moč sklepati, da se je  M linarjev sin uba­
dal poleg km etijstva tud i z gostinstvom , 
še preden se je  odločil za nakup Kazine. 
D oktor M arjan  M asterl, odličen poznava­
lec jezerskih zgodovinskih tokov pravi, da 
je že le ta  1921 generalni sek re ta ria t za 
tu rističn i prom et v  L jubljani založil p rv i 
vodič po Jezerskem , k i sta  ga bila napisala 
dr. Rudolf A ndrej ka in  dom ačin Igor M uri.

Jubilej Češke koče
V erjetno smo našli za naš reportažni za­
pis k a r pravšn ji čas, saj p raznuje vodilna 
gorska in  p laninska postojanka v  K am ni­
ških p laninah letos že svojo sedem desetlet­
nico. In  od kod za kočo to nenavadno ime? 
Cehi, ki so bili še v  prejšn jem  stoletju  
obiskovali K am niške p lanine in  Jezersko, 
so ustanovili konec ju lija  1897 v  P rag i po­
družnico Slovenskega planinskega društva, 
ki je  delovala vse do leta 1920. 2e  dve 
leti po praškem  sn idenju  so postavili na 
Spodnjih  R avneh planinsko kočo, k i so ji 
nadeli ime »Češka chata«. Kočo so na  slo­
vesen način odprli 26. ju lija  1900, med 
številnim i planinci pa je bilo tud i nekaj 
tak ra tn ih  odličnikov. K ot posebnost ene 
najstare jših  p laninskih  posto jank naj ome­
nimo prvotn i dvojezični žig, k i je  dolga 
leta veljal za enkratno  zanim ivost v  na­
ših gorah. D anašnji oskrbnik  koče A ndrej 
K arn ičar m i je  zatrjeval, da ga »gorske 
parade m estnih srajc« nič kaj ne navdu­
šujejo. Da pa  posebneži, k i niso navajen i 
p laninskih poti, ne bi hodili zastonj do 
koče, je  A ndrej postavil na  križpo tju  obeh 
poti do koče, ki vodita s Š tu larjeve p la­
nine z ene in  z M akekovega sedla z d ru ­
ge s tran i n ap is : » . . .  vzemi eno si poleno 
in  ponesi ga do koče«, je  b il zapisal na  
tablo  Šuštarjev  A ndrej.



Praznična sobota v Sindelfingenu

2e zgodaj popoldne so se v soboto, 19. 
septem bra, začele zgrin jati množice naših 
rojakov v razstavno dvorano v Sindelfin­
genu pri S tu ttgartu . Prišli so iz S tu ttg arta  
in  njegove širše in bližnje okolice, pa tudi 
iz oddaljenejših krajev, kot so F ran k fu rt 
— od tod so se ro jak i pripeljali celo s 
posebnim  avtobusom, iz Ulma, M unchna, 
A ugsburga in od drugod. Zbralo se je  okrog 
2000 Slovencev, m ed katerim i pa je bilo 
tud i nekaj drugih Jugoslovanov in vse je 
vodila želja po p rije tn i sobotni zabavi, 
srečanjih  s p rija te lji in znanci.
To je bila prva rev ija  slovenskih zabav­
nih in ku ltu rn ih  skupin v ZR Nemčiji in 
Švici. N arodnozabavnim  ansam blom  se je 
pridružila  folklorna skupina podružni­
ce Jugoslovanskega k luba v A m risw ilu v 
Švici in  pevski zbor »Domači zvon« iz 
S tu ttgarta , ki ga vodi Milan Eder. V Sin- 
delfingnu so se nam  predstavili naslednji 
slovenski narodno-zabavni ansam bli, k i jih  
sicer Slovenci v  Nemčiji že dobro pozna­
jo: ansam bel »Planinski kvintet«, ki zaba­

va goste v znani gostilni K rona v P la t- 
tenhard tu , trio  AMI, ki ob sobotah igra 
v H arthausnu, ob tej priložnosti pa sta se 
m u pridružili še pevki, sestri Sonja in 
Irena Štuhec, ansam bel »Vrelci«, ki je  p ri­
spel iz F rank fu rta , tr i Seher iz Jesingena, 
iz S tu ttg a rta  pa je  nastopil že znani an­
sam bel »Slavček«, ki ga ro jaki poznajo 
iz gostilne »Alte Miihle.«
Težko bi bilo reči, kateri izmed ansam blov 
je  poslušalce in  gledalce najbolj ogrel. 
Navdušil je  vsak posebej, po zaslugi sim­
patičnih pevk pa, m oramo priznati, je  ne­
koliko več aplavza pobral trio  AMI. M ar­
sikoga so naravnost presenetili plesalci in 
plesalke iz A m risw ila v Švici. N ajprej so 
se predstavili z belokranjskim i, nato  pa 
še z gorenjskim i plesi. S ponosom so vsa- 
okoliščinah pa vendar še nismo nastopili.« 
noše sešili sami.
»Ali ste že kdaj nastopali p red  tako m no­
žico?« sem kasneje vprašal plesalca Ivan­
ko Vukšinič iz M etlike in  Alojza Potočnika. 
»O, že,« sta  oba ponosno odvrnila. »To je

bilo lani v D ornbirnu v A vstriji. V takih 
okoliščinah pa vendar še nismo nastopili.« 
V odja skupine D ari K ošorok pa je  še do­
dal: »Za ta  nastop smo se precej p rip rav­
ljali. Posebej za tu  smo izdelali tud i belo­
k ran jske  in  prekm urske noše. Prej smo 
im eli le gorenjske.«
»Ali nam eravate  n aštud ira ti še kake no­
ve plese?«
»Seveda, naučili se bomo tud i plese drugih 
jugoslovanskih narodov.«
»Kje bo vaš prihodnji nastop?«
»Ob 29. novem bru bomo z istim  program om  
nastopili tud i na proslavi v Ziirichu,« je 
zaključil D ari Košorok.
P rav  tako kot folklorna skupina je  bil p ri­
jetno  presenečenje tud i moški pevski zbor 
»Domači zvon«, ki ga vodi m ladi Milan 
Eder.
Kako p rije tno  je iz njihovih ust zvene­
la pesem »Slovenec sem .. .« !  Prepričani 
smo, da bi se ta  zbor lahko m eril z m ar­
sikaterim  bolj znanim  pevskim  zborom  v 
domovini.



Belokranjske plese so izvedli plesalci iz Amriswila v Švici Foto: Marjan Ciglič

Revijo so popestrili še hum orist Robi Ro- 
žaj, k i je  zaposlen v F ran k fu rtu , recitator 
Janez Rohaček iz L jubljane in pa lju b ljan ­
ski ansam bel F rancija  P u h arja  s pevci 
Majdo Renko, Sonjo Gabršček, Rafkom  
Irgoličem in M ilanom Samcem. Del p ri­
reditve, ki jo je  vodil znani napovedo­
valec M arjan  K ralj, je  direktno prenašal 
tudi radio L jubljana in  radio Köln, posnel 
pa radio S tu ttgart.
Na reviji v  S indelfingenu je bilo tud i več 
uglednih gostov iz Slovenije: podpredsed­
nik izvršnega sveta Vinko H afner, sekre­
ta r za inform acije B oštjan Barborič, se­
k re ta r za delo Jože Božič, podpredsednik 
slovenskih sindikatov Ivo Tavčar, k i je  v 
im enu gostov iz Slovenije in  prirediteljev  
pozdravil vse navzoče, član izvršnega od­
bora Socialistične zveze Slovenije Božo 
Kovač, iz Nemčije pa je  bila tu  v rsta  naših 
diplom atsko-konzularnih predstavnikov na 
čelu z am basadorjem  R udijem  Čačinovi­
čem. P rired itev  je  pozdravil tud i p redstav­
nik nem ških sindikatov g. Geiger, navzoči 
pa so bili tud i drugi predstavniki nem ­
škega javnega življenja.
Kdaj kasneje bomo podrobneje predstavili 
ansamble, ki so s svojim i m elodijam i raz­
veseljevali ro jake v  Sindelfingenu. P rav  
gotovo pa bodo tako v  Nemčiji kakor tu ­
di v drugih deželah še nastajale  nove kul- 
turno-um etniške skupine in  novi ansam ­
bli, k i bodo igrali slovenske viže, saj bo za 
takšno delovanje vedno več možnosti. Re­
vija slovenskih ansam blov, ki je  bila prva 
prireditev  take  vrste, je  im ela seveda do­
ločene težave, upam o pa, da bo postala 
tradicionalna in  da jo bo prihodnje že 
laže organizirati. M orda se nas bo prihod­
nje leto zbralo še več — ansam blov in 
gledalcev oziroma poslušalcev.

X X X

Prisedel sem k om izju m ladih fantov in 
dekleta, ki so mi kasneje povedali, da so iz 
okolice P tu ja . Bili so dobre volje, razigra­
ni, kot se za tako slovensko srečanje spo­
dobi. To so bili: K arl Zelenik, S tanko Ko­
rošec, pa Elizabeta in  Alojz V er tič. »Kako 
ste zadovoljni s prireditvijo?« sem jih  
vprašal. Vsi so bili enotni v  m nenju, da 
je p rired itev  uspela, le da »je za tak  pro­
stor preveč ljudi«. Dolgčas na tu jem ? Ni­
ti ne, saj ves teden delamo, v soboto pa se 
zberemo v slovenski gostilni. Vsi so p ri­
povedovali, da bodo ostali nekaj časa za­
radi boljšega zaslužka, saj im a vsaj svoje 
načrte za prihodnost. S tanko Korošec si 
je že zgradil hišo p ri P tu ju , gotovo tudi 
računajo na kaj podobnega. Raje jih  ni-

sem spraševal. V endar ni lahko biti ločen 
od žene, od staršev, od domačih. »Ali na­
m erava kdo od vas ostati tu  za stalno?« 
»Nikoli, to se ne splača, vsakdo ljub i svo­
jo dom ovino!«' so vsi zatrjevali, skoraj 
užaljeni, da sem jih  vprašal kaj takega. 
Se dekle, oziroma ženo sem m oral nekaj 
vprašati. »Ali se vi nam eravate  kaj km a­
lu vrniti?«  »Ce bi im ela v Jugoslaviji tako 
delo ko t tu , bi šla takoj nazaj,« je  dejala 
Elizabeta Vertič. »In k je  delate?« »V trgo­
vini.« »Povejte m i iskreno, kdaj vam  je 
tu  v tu jin i najtežje?« »N ajtežje m i je 
to, da im am  sina v  Jugoslaviji in  ne tu  
pri sebi . .  .«
P ri posam eznih omizjih so že — po stari 
slovenski navadi — začeli prepevati. To ni 
bilo kaj ubrano  petje, pa vendar — pev­
cem je m orda odleglo. Vsakdo im a svojo 
veselo zgodbo, na tu jem  pa je še več ne­
veselih zgodb. In  včasih je  tud i pivo do­
volj, da izgleda življenje bolj veselo. 
Prisedel sem še k  m ladi družini Južniče- 
vih, dom a iz Kočevja. Oče Tomaž, žena 
Vera in hčerkici Jožica in  Diana. »V za­

četku je  bilo najtežje,«  je pripovedoval 
Tomaž, »ker ne znam  jezika. M arsikaj m o­
raš požreti, čeprav so ljud je  tu  zelo p ri­
jazni. Tujino čutiš na  vsakem  koraku.« 
»Zakaj ste odšli v  Nemčijo?« »Ni bilo pri­
m ernega dela, pa stanovanja  nismo im e­
li. Zdaj si bomo nekaj p rihran ili, potem  
pa se vrnem o.« »Ah se vam  zdi carina ve­
lika ovira za vrnitev?« »Niti ne, saj se do­
m a vse dobi.« »Kako ste zvedeli za nocojš­
njo prireditev?« »V nedeljo zvečer sem na 
ljub ljanskem  rad iu  slučajno poslušal od­
dajo, ki jo vodi M arjan  K ralj. Omenil je, 
da bo danes tu . No, pa smo prišli pogle­
dat.«
Vesela družba v  S indelfingenu se še dolgo 
ni razšla. Še pozno v  noč je  odm evala glas­
ba in  pesem. Vsi so bili s p rired itv ijo  za­
dovoljni, saj je  tak ih  srečanj vsekakor 
prem alo. Dobrodošli so bili tu d i številni 
slovenski časopisi in  revije, ki so si jih  
obiskovalci lahko vzeli brezplačno. M arsi­
kdo si je  tako  za lep čas p risk rbel sloven­
skega bran ja . Precej ro jakov  se je  tud i na­
ročilo na  nekatere  liste ali revije. J. p.

Veselo razpoloženje je trajalo pozno v noč



Nikola Šoštarič

Nov motor
iz Maribora
Avtomobilski strokovnjaki po vsem 
svetu si prizadevajo n a jti nove načine 
pogona m otornih vozil, ali s seda­
n jim  klasičnim  gorivom ali s katerim  
novim. Med te  sodi tud i 50-letni M ari­
borčan F ranjo  Golob, tehnolog v  kon­
tro li načrtov p ri m ariborski tovarn i av­
tomobilov in m otorjev.
Pred nedavnim  je nam reč v Jugosla­
viji, A vstriji in v  Zahodni Nemčiji pa­
ten tira l novo vrsto  m otorja, ki ga lah­
ko poganjata bencin ali nafta.
Novi m otor je  nekaj posebnega in vsa 
njegova skrivnost je  v obliki bata, ki 
za razliko od klasičnih m otorjev, opra­
vi vse štiri tak te  naenkrat. Nič čud­
nega, če F ran jo  Golob to svojo zami­
sel še vedno skriva, vse dotlej, dokler 
je  ne bo preko beograjskega paten tne­
ga centra prodal kakšni veliki avtom o­
bilski tovarni, ki bo lahko izdelala pro­
to tip  novega m otorja. Baje se za n je­
gov izum zanim ajo tud i v Združenih 
državah Amerike.
»Do tega sem prišel p ravzaprav zaradi 
m ojega konjička. Že dvajset le t p rou­
čujem  m otorje, deset let pa je  minilo 
od tak ra t, ko sem začel risati p rve ski­
ce novega m otorja. Ugotovil sem, da 
je  zadeva zelo težka in  da je  treba 
p reštud ira ti veliko knjig. No, jaz pa 
sem bil dovolj trm ast, da sem nadalje­
val z delom.«
— Ali ste imeli te  načrte, ki so že iz­
delani, v zamisli že od začetka?
»Ne. Izdelal sem vrsto skic, vendar ni 
ustrezala nobena. H otel sem nam reč 
izdelati nekaj podobnega ko t je  W an- 
klov m otor, vendar so m i centrifugalne 
sile delale preveč težav. No, potem  pa

sem nenadom a zagledal eno od svojih 
starih  skic, k i m i je  dajala vse pogo­
je  za izdelavo dobrega m otorja.«
— V čem so pravzaprav posebnosti 
m otorja?
»Osnovne ideje zaenkrat še ne m orem  
povedati,« se je  zasm ejal F ran jo  Go­
lob te r nadaljeval: »Posebnosti m otor­
ja  so v  obliki valja  in  batov, ki opravi 
v  enem tren u tk u  vse štiri tak te  — to­
rej v  vsakem  n ihaju  bat ekspandira, 
vsrkava, stiska in  daje izpuh. Prenos 
uporabne moči ni preko vztrajn ika, am­
pak  je  v  ba t vgrajena oljna črpalka, ki 
pod visokim  tlakom  v  zaprtem  krogu 
potiska hladilno olje, k i je  istočasno po- 
pogonski elem ent in  tud i mazilo. 
Posebnost so tud i ventili, k a te rih  kanali 
so p e tk ra t večjega prem era ko t p ri k la­
sičnih m otorjih  in  ventil je  m aksim al­
no odprt 80 stopinj od možnih 90 sto­
pinj. To daje upanje, da bo m otor imel 
izredno dobro izgorevanje in  da bo od­
govarjal m ednarodnim  norm am , k i jih  
danes zahtevajo v nekaterih  deželah 
glede na čistost izpuha.
Posebnosti so tud i v  h lajenju . M otor 
im a kom binirano hlajen je  s hladilnim  
oljem, k i bo krožilo po kanalih  znotraj 
b a ta  in  valja, im a pa tud i zračne h la ­
dilne kom ore in  h ladilna rebra. Zani­
mivo je  tud i to, da za k rm iljen je  ven­
tilov niso potrebne vzmeti, odmična 
gred in  vzvodi.
P ro to tipn i m otor naj bi im el 1500 k u ­
bičnih cm prostornine, te r  naj bi u stvar­
ja l 92,8 KM po DIN. Na konjsko moč 
na  uro  bi m otor p ri m aksim alni porabi 
goriva (nafta) porabil 108 gram ov go­
riva. V b a t vgrajena črpalka pa daje

Franjo Golob pripoveduje o svojem motorju

tlak  33,8 kp/cm 2, pri sedm ih m etrih  
pretoka pa daje 12351 pretoka na  m i­
nuto. Ta m otor bi skupaj z vsemi po­
gonskim i elem enti teh ta l 84 kg.«
F ranjo  Golob pa je izumil tud i nov na­
čin hidravličnega vzm etenja. To vzme­
ten je  je  že paten tirano  in  je  po n je ­
govih besedah enakovredno citroeno- 
vem u vzm etenju, s prednostjo, da ne 
po trebuje  dodatnih blažilcev, k er ni no­
benih ribajočih se elementov.
Ta p a ten t je  podaril m ariborski bolni­
šnici zato, k er so uspešno pozdravili 
njegovega sina, ki je  1. aprila  letos do­
živel hudo prom etno nesrečo.
F ran jo  Golob bo zam isel svojega m o­
to rja  objavil, čim bo p aten t prodan. 
Upamo, da tega izum a ne bo doletela 
takšna usoda kot m noge druge — ve­
lika pod je tja  jih  odkupijo, potem  pa jih  
spravijo  v svoje safeje. V sekakor pa 
m u želimo, da bi se km alu  vozili z av­
tom, v katerega bo vgra jen  Golobov 
motor.



Stane Lenardič

Prijatelj Indijancev
Nekaj m anj kot pol sto letja  je  minilo, od­
kar je  A ndrej Š trito f odšel iz vasi C ajnarji 
na Dolenjskem  čez »veliko lužo« v K a­
nado. Bil je  m lad, zdrav, km ečki fan t brez 
poklica in  do ta k ra t ni govoril nobenega 
tujega jezika. In  kot večina naših ljudi, 
ki so ta k ra t odhajali v svet, si je  želel 
samo nekaj zaslužiti in, ko bi se dom a iz­
boljšalo, bi se vrnil. In  tako so tek la  leta 
in desetletja  . . .
»Kaj vam  je ostalo najbolj v spom inu iz 
tistih p rv ih  časov v  tu jini?« sem ga v p ra ­
šal, ko sem se srečal z n jim  v Ljubljani, 
kam or je  prišel na  obisk k  svojem u b ra tu  
Francetu Štritofu.
»Kadar sem se ponoči prebudil, sem slišal, 
kako se m oji kolegi v spanju  naglas po­
govarjajo s svojim i v domovini. Eden je 
klical svojo mamo, drugi ženo, tre tji de­
kle, pogovarjali so se s p rija te lji na  vasi 
in podobno. V erjetno sem v  san jah  go­
voril tud i jaz. Veste, živeli smo dvojno 
življenje: v  m islih smo bili vedno doma, 
delali pa smo v tu jem  okolju, tisoče kilo­
m etrov od domače vasi.«
Pripovedoval m i je, da ga je  neko dekle 
v K anadi z veliko težavo naučilo nekaj 
angleških besed. N obenih knjig  ali vadnic 
ni bilo in  si je  pom agal s slikami. »Nekoč 
sem šel sam  v bližnjo trgovino in  naročil 
jajca, p rodaja lka  pa m i je  prinesla se­
kire . . .«  (v angleščini s ta  si besedi po­
dobni).
Skratka, v  začetku je  bilo zelo težko, pov­
sod so ga skušali opehariti, op rav lja ti je 
m oral n a jtež ja  dela in  m alo je  zaslužil. 
Toda že ta k ra t je  im el A ndrej veliko že­
ljo, da bi postal slikar. Ko je delal kot 
d rvar v  kanadskih  gozdovih, n i im el n iti 
papirja , kaj šele čopičev ali barv  te r  je  
m oral sam  nared iti oglje, s katerim  je  po­
tem  risal na  pan je  in  trske. In  tako  je  za­
čel slikarsko kariero.
Že ob prihodu  v  K anado pa se je  seznanil 
z Indijanci, »ki so p rav  tako ko t jaz oprav­
ljali n a jtež ja  dela«. V idel sem, da sem kot 
prišlek zapostavljen ko t so bili Indijanci in 
to  je  bila podlaga, da sem se z njim i še 
bolj zbližal.
Tudi kasneje, ko je  prišel v  H am ilton, k je r 
je  tud i štud ira l slikarstvo, je  ostal p rija ­
telj z Indijanci. Tam  jih  je  tud i obiskoval 
v rezervatu  in  slikal. Še iz tis tih  časov 
im a precej olj iz živ ljenja Indijancev. Ne­
kaj pa jih  je  tud i v  galeriji v H am iltonu,

Andrej Štritof v indijanskem oblačilu

ki je  last Indijanca. Ob odhodu v Jugo­
slavijo so m u ko t svojem u dolgotrajnem u 
p rija te lju  podarili slavnostna indijanska 
oblačila. Pokazal m i je  tu d i zbirko origi­
naln ih  indijanskih  osti iz kam na za pu­
ščice. Vse to  pa  je  ponudil ko t darilo na­
šem u m uzeju v  Ljubljani.
Ob koncu pogovora sem ga še vprašal, 
kako se je  počutil p ri nas, ko se je  prvič 
v rn il po pol sto letja  odsotnosti.
»Zelo me je  prevzelo,« m i je  odgovori, 
»ko sem videl, do kakšnih  velikih spre­
mem b je prišlo in  kako ste napredovali 
na  vseh področjih. Ne bi verjel, če se ne 
bi na lastne oči prepričal.«
»Kaj je  na vas naredilo  še poseben vtis?« 
»Presenetilo m e je, kako sk rb ite  za ljudi. 
Tudi zdaj odhajajo ljud je  začasno na de­
lo v  tujino. Toda kakšna razlika od tistih  
časov, ko sem jaz  odšel. T ak ra t se za nas

ni nihče m enil, ne dom a ne v tu jin i. K a­
kor sem vedel in  znal sem se prebijal. 
Sedaj pa im ajo tisti, k i gredo delat na  tu je , 
vse m ožnosti za strokovno izobrazbo, lah ­
ko se naučijo tu jega  jezika, m noge orga­
nizacije pa skrbijo  za ku ltu rno  prosvetno 
delo m ed njim i. Sicer pa, ali je  to  v  da­
našn jem  tehnično tako  razvitem  svetu 
sploh daleč, če gre delat v  kakšno evrop­
sko državo. Saj so tako  rekoč n a  pragu  
domovine.«
In  kakšni so vaši načrti v prihodnje? 
»V rnil se bom  v  K anado, k je r  sem p re­
živel svoja najlepša le ta  te r  se v  celoti po­
svetil s likarstvu  in  ponovno bom  obiskal 
svoje p rija te lje  — Indijance.«

Ju lijc i  —  narodni park
S eptem bra je  P lan inska zveza Slovenije 
na  Gospodarskem  razstavišču v  L jubljani 
p rv ik ra t p redstavila  javnosti p ro jek t ob­
sežnega n ačrta  za u red itev  velikega n a ­
rodnega park a  v naših  Ju lijsk ih  A lpah. V 
p ro jek tu  je  zajetih  72000 ha  površin, k a r 
zelo presega sedanji Triglavski narodni 
park . V n jem  je zajeto ozemlje m ed tro ­
m ejo, do to lm inskih h ribov  in  Save Bo­
hinjke. Vanj je  seveda vključen tu d i T ri­
glav. P a rk  naj bi bil razdeljen  v  štiri co­
ne. V prvi, naj ožji, naj bi bila  n a rav a  ne­
dotaknjena brez vsakršn ih  tu rističn ih  ob­
jek tov  (nobenih žičnic). V naslednjih  co­
nah  bi se ti  predpisi postopom a omilili. 
Tako bi bila v  četrti coni dovoljena grad­
n ja  tu rističn ih  objektov. Prepoved bi ve­
lja la  le za objekte, k i onesnažujejo zrak, 
povzročajo prekom eren  h ru p  ali sprem i­
n jajo  prvobitnost narave.
P ro jek t Ju lijskega narodnega p a rk a  bo 
glede zaščite narave  Slovenijo prib ližal ev­
ropskim  merilom.

Jabolčni k rh lji za izvoz
V L enartu  v  Slovenskih goricah se poleg 
živinoreje predvsem  ukvarja jo  s sad ja r­
stvom. P ridelu jejo  predvsem  prvovrstna 
jabolka, ki jim  ob dobrih letinah, kakor 
je  bila zadnja, velikokrat ostajajo. Zdaj se 
prip rav lja jo  n a  gradn jo  sadne sušilnice, 
v  k a te ri bi lahko posušili od 15 do 20 va­
gonov na  dan. Ta sušilnica bi b ila  zelo 
koristna  za vse sad ja rje  iz Slovenskih go­
ric, k i jih  n i malo. Saj bi jim  omogočila, 
da prodajo  tu d i d rugovrstna jabolka, ki 
so jih  ob dobrih le tinah  velikokrat m orali 
zavreči. V ZDA se zelo zanim ajo za odkup 
jabolčnih k rh ljev  in  bi jih  odkupili dobro 
polovico, pa tud i trgovci iz več drugih  
držav obljubljajo  odkup.
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Jubilej
Ane Praček Krasne
illllllllllll
Konec novem bra praznuje znana am eri­
ška ro jakinja, pesnica in  publicistka Ana 
Praček K rasna visok življenjski jubilej — 
sedemdesetletnico. K ljub visokim letom  je 
še vsa m ladostna in  živahna in  tako smo 
jo nepričakovano srečali v L jubljani v 
začetku septem bra. Doma in na tujem , n a j­
bolj pa v  Am eriki je  znana posebno kot 
zadnja urednica in izdajateljica p riljub lje­
nega »Glasa naroda«, slovenskega časnika, 
ki ga je  v času prvih  naseljevanj ustano­
vil v New Y orku le ta  1893 F rank  Sakser, 
leta  1963 pa je  žal m oral p renehati izha­
jati.
Sedem desetletij je  k ra tk a  doba, če je  živ­
ljenje polno in  dejavno — in takšno je 
bilo življenje Pračkove Ane, poročene 
K rašna. Daleč po letih, a v spom inu ji je 
še blizu tis ti dan, ko se je  ko t sedem najst 
letno dekle poslavljala od domačih v Dolgi 
Poljani na Vipavskem. Dolga je  bila pot 
in čisto drugačen svet tam  onkraj m orja 
v Jonhnstow nu v Pennsilw anyji med ru ­
darji in jeklarskim i delavci. Trdo je  de­
lala pri tu jih  ljudeh, zvečer pa hodila v 
šole. Pom agala pri društvih. V redkih  ti­

hih trenu tk ih  sta  bila Ani naj večja p rija ­
te lja  papir in svinčnik.
Kdaj je  nastala  prva  pesem? Kdaj prva 
črtica ?
K m alu je postala redna sodelavka M ladin­
skega lista, ki ga je  izdajala SN PJ. Zatem 
so sledili n jeni prispevki v Prosveti, P ro ­
letarcu, M ajskem  glasu, Am eriškem  d ru­
žinskem  koledarju  in  drugod.
Leta 1923 se je  v Johnstow nu poročila z 
rudarjem  Adolfom Krašno, fantom  iz do­
mače vasi. V času gospodarske krize sta 
se preselila v New York, k je r živita še 
danes.
Ju n ija  1942 je  postala pomožna urednica 
p ri »Glasu naroda« in  ostala do m aja 1944. 
Vmes je  nekaj časa delala pri G lasu Ame­
rike te r  p ri Am eriškem  odboru za pomoč 
Jugoslaviji. »Pri »Glasu naroda« pa je  še 
vedno sodelovala. T akra t je  veliko objav­
lja la  prevode poročil o tedanjem  vojnem  
položaju in  borbi jugoslovanskih narodov 
te r  poročila o delu za pomoč Jugoslaviji. 
Sodelovala je  p ri ustanovitvi hrvatskega 
»Novega lista«, ki ga je  začela izdajati 
h rvaška delniška družba. Ta je le ta  1950 
kupila tiskarno  »Glasa naroda« in se ob­
vezala, da bo časopis nadalje  izdajala. Ana 
K rašna je  bila ta k ra t upravnica obeh li­
stov. A »Novi list« je  vse bolj životaril 
in končno prenehal izhajati. Delniška druž­

ba, ki ga je izdajala, se je  razšla in vse 
je  kazalo, da bo m oral tud i »Glas naroda« 
um reti.
To je  hudo prizadelo njegove številne pri­
ja te lje  širom  A m erike in Ana se je  konč­
no na številne prošnje odločila in z mo­
žem sta sam a prevzela »Glas naroda«. S 
tem  se je  njeno delo od uredniške mize 
in uprave raztegnilo še na tiskarno. Do­
stik ra t je  m orala biti tudi črkostavka, pa 
korek tor itd. S tem  sta podaljšala življe­
n je  »starem u fantu«, kakor so am eriški 
ro jak i radi im enovali »Glas naroda«, za 
skoraj celo desetletje. Delj pa žal ni šlo. 
Zato pač, k er so njegovi naročniki, naši 
am eriški pionirji, začeli p reh itro  um irati, 
z njim i je  um rl tud i »Glas naroda«, na j­
starejši list slovenskih delavcev v Ameriki. 
Leta 1950 je  A na K rasna izdala v New 
Y orku izbor svojih pesmi v zbirki, ki je 
izšla pod naslovom  »Za lepše dni«. Vse 
drugo njeno delo pa je  raztreseno po li­
stih  in publikacijah. Zdaj se redno oglaša 
v Prosveti v svoji staln i rub rik i »Raz­
glednik«, ki je p ri bralcih priljubljena. 
Veselo smo bili presenečeni, ko smo se v 
septem bru nepričakovano srečali v L jub­
ljani, v u rad u  Matice. Po sedem najstih  le­
tih  je  spet prišla k  nam , a to pot le na 
k ra jši obisk, ki je  predvsem  veljal njeni 
sestri M ariji Rumo v Švici, k i je  bila pred 
nedavnim  operirana. (Draga gospa Rumo, 
prepričani smo, da se je  vse dobro izteklo). 
Pom enek je bil sestavljen iz drobcev, ka­
kor mozaik, saj je  bilo prem alo časa, da 
bi se pogovorili o vsem. Seveda, najp rej 
smo govorili o naših tam  onkraj m orja  — 
o tistih , ki se danes tam  živo uveljavljajo, 
obenem pa jim  tam  doraščajo že vnuki in 
pravnuk i — pa tud i o vseh onih, ki so 
se že — veliko prezgodaj — za vselej po­
slovili. Naš m ladi rod v A m eriki v glav­
nem  ne zna več slovenske besede, a v srcih 
so čisto naši bistri, zavzeti, pošteni, so v 
ponos našem u rodu dom a in na tujem . 
Potem  je  stekla beseda o starem  kraju , 
ki je  tud i doživel veliko sprem em b. L jub­
ljana  je  v  zadnjih  sedem najstih  le tih  po­
stala  čisto drugačna. Tako je tud i d ru ­
god. In  če se na prim er pelješ po P rim or­
ski, kako se razveseliš in  iznenadiš, če 
prideš po m nogih le tih : saj so bili ti k ra ji 
včasih tako sivi in  žalostni. Vsepovsod sa­
mo kam enje. Zdaj pa vseokrog sam o ze­
lenje. S tare  hiše so na novo pozidane, 
še več pa je  novih. A kakšna škoda, da 
pri teh  g radn jah  preveč pozabljajo na lepi 
s tari stil, k i je  bil tako svojski za p ri­
m orske kraje.



Zlatoporočenca Frank in Jenie Troha

Gospa A na nam  je zaupala, da je  prišla 
letos tud i »na oglede« za prim eren  dom, 
kam or bi se z možem za stalno vrnila. 
Jub ilan tk i srčno želimo, da bi se ji izpol­
nile želje in  da bi praznovala še veliko 
obletnic — med nam i, na domačih tleh.

I. S.

Frank in Jennie Troha 
zlati par

V septem bru sta  slavila v  svojem  starem  
k ra ju  zlato poroko am eriška ro jaka  F rank  
in Jennie  T roha iz B arbertona. Jenn ie  se 
je obenem spom injala tud i 50-letnice, odkar 
je kot m lado dekle odšla za delom v dalj­
no Ameriko. Obenem pa je  bil to  njen  
deseti obisk v Sloveniji. Torej k a r  tr i 
spominske obletnice. Jennie  je  naša dobra 
znanka iz pre jšn jih  let, saj je  pogosto p ri­
šla k  nam  kot zelo sp re tna  in  sposobna 
voditeljica izletniških skupin.
Oba zlatoporočenca sta  dom a iz Babnega 
polja na N otranjskem , iz k ra ja , ki je  dal 
svetu veliko izseljencev te r  v zadnji vojni 
plačal za svobodo visok k rvni davek. 
F rank  je  odšel v Am eriko že le ta  1913. 
Delal je v gozdovih in  v rudniku, zatem  
pa v  kem ični tovarn i celih 43 let. V pro­
stem  času je rad  in  veliko pisal, predvsem  
zgodbe in  črtice iz življenja naših delav­
cev na tujem . N ajveč jih  je  objavljal v 
»Glasu naroda«, »Enakopravnosti« te r  v 
Slovenskem am eriškem  koledarju. Vse te

publikacije zdaj že vrsto  le t ne izhajajo 
več.
Tudi Jennie  je  delala v tovarnah, nazad­
n je pa je  bila zaposlena kot bolničarka — 
zraven pa je  seveda skrbela za družino in  
dom. Med drugo svetovno vojno sta  seve­
da tu d i Trohova bila m ed tistim i, k i sta 
agitirala in  zbirala pomoč domovini. K a­
ko bi bilo tud i drugače, saj so tud i doma 
njihovi delali in  nekateri celo žrtvovali 
življenje za pravično stvar. F rankovega 
b ra ta  Jožeta so fašisti izgnali na Rab, od 
koder se ni več vrnil, sestra Ivanka, po­
ročena v Zagrebu, je  po osvoboditvi 
um rla  od posledic m učenj v  ustašk ih  za­
porih, Jenn ijin  b ra t France pa se je  ko t 
živ okostnjak vrnil iz strašnega taborišča 
M authausen . . .
Vse to  so zdaj le spomini, ki jih  je  čas 
odm aknil in  zaprl v  srce. Med p rija te lji 
in  domačimi in  s sinom, ki je  iz A m erike 
nalašč priletel na slavje, sta  zlatoporočenca 
tiho praznovala v ljubem  starem  k ra ju  
jubilej petdesetih  skupaj p rerom anih  in 
preživelih let.
V gostilni p ri Jam niku  na V rhovcih smo 
se zbrali in  nazdravili slavljencem a za 
zdravje in  srečo in  za veliko let. Rdeči na­
geljni so se kakor nasm ihali v  šopkih 
m ed dišečim roženkravtom . In  da je  bila 
ta  zlata ohcet res čisto »po kranjsko« smo 
m atičarji prinesli zlatem u paru  veliko 
lectovo srce.
Še enk ra t draga Jenn ie  in  F ran k : na 
mnoga, m noga srečna le ta  in  km alu  spet 
na  svidenje! |. s.

Obiskali 90-letno mater
i i i i i i i i i i i i i u u i i i i i i i n i i
M ary Turšič iz New Y orka smo na Matici 
spoznali že lani, ko je  prišla  na oddih v 
svoj stari k ra j s sinom in snaho. Letos jo 
je  pa sprem ljala hčerka, gospa Mimi 
Couth, zasebna učiteljica glasbe v New 
Yorku. Bili sta  na  p ikniku v Škofji Loki, 
udeležili sta  se skupinskega izleta po do­
m ačih krajih , sorodniki pa so ju  popeljali 
sem in tja , kakor sta  zaželeli. Veliko sta 
si ogledali in  gospa M ary, ki je povedala, 
da ji domači in  znanci v New Y orku p ra ­
vijo po kran jsko  k a r Micka, je  dejala, da 
sta  navdušeni in  k a r p reh itro  se je  treb a  
vrniti. Tudi sin in  snaha sta  se z lanskega 
obiska v rn ila  z lepim i spomini. O še, še 
bodo prišli.

Gospa Micka Turšičeva nam  je  tud i pove­
dala, da im a na  Igu še m ater, k i bo feb ru ­
a rja  prihodnje leto s ta ra  že devetdeset let, 
pa je  zravnana in  čila kakor kakšno dekle. 
Pokazala nam  je tud i slike, da smo se 
prepričali, da je  res tako. Res, Ižanka Ma­
rija  R eparjeva, je  še dekle in  pol, k ar 
oglejte si jo tud i vi.
M icka Turšičeva živi v  A m eriki že petde- 
setletij. Zadnjih  trideset le t je  v  New 
Yorku, k je r  je  vsa družina včlanjena v 
d ruštvu  580 SN PJ. Im a sina in  hčerko, 
tr i  vnuke in  vnukinjo  pa tud i že p ravnu­
ke. V New Y orku ni veliko Slovencev. V 
d ruštvu  SN PJ je  včlanjenih  blizu sto čla­
nov. Na prired itve  hodijo v  Linden — New 
Jersey, k je r  je  društvo 540 SN PJ zelo de­
lavno. P ri p rire jan ju  piknikov in  raznih  
drugih družabnih  p rired itev  sta  posebno 
delavni ro jak in ji Agnes Pasarič in  M ary 
Pezdirtz.
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Jože Olaj

(Božo) Kos
¡I»...11.

poje brez besed
Zibelka m u je stekla le ta  1931 v prijaz­
nem  m estu pod zelenimi pohorskim i go­
zdovi, v M ariboru. Na M aribor pa ga ve­
žejo tud i spomini na prve karikature , ki 
jih  je še kot dijak objavljal v tam kajšnjem  
«•Večeru-«. Od tak ra t pa do danes je na­
risal karikatu r, da bi jih  bilo na kilome­
tre. Največ jih  je  iz tedna v teden najti 
v »Pavlihi«, hum oristično-satiričnem  »li­
stu  za pam etne Slovence itd.«
Za Boža Kosa lahko po pravici pravimo, 
da ga dobro pozna v Jugoslaviji staro  in 
mlado. S tarejši bralci časopisov se lahko 
iz tedna v teden prijetno  hahljajo  ob ogle­
dovanju njegovih šaljivih, dobrodušnih,

zabavljivih in m arsikdaj tudi zasoljenih 
te r  p ikrih  upodobitev človeških napak in 
napakic te r večjih ali m anjših  spodrslja­
jev  v družbenem  in političnem dogajanju 
okrog nas. Šolska m ladina pa se razve­
seljuje ob njegovih duhovitih ilustracijah, 
ki jih  je  na jti v m ladinskih listih, knjigah 
in televizijskih oddajah.
Njegovo delo je  pestro in  raznoliko, zato 
je  lahko pester in dolg tud i seznam na­
grad, ki jih  je  prejel zanj. Naj naštejem o 
samo nekaj pom em bnejših nagrad : nagra­
da Prešernovega sklada, Levstikova na­
grada, nagrada »Mladega pokolenja«, 
Tomšičeva nagrada (prejel jo je  že dva-

Božo Kos —  v boju s komolci

P ras loven ec  Janez Prvi in pokop pusta
■ZAKAO SE 5/M«es?l 
POKOP PUSTA o  E  l t u 
R £ S M  -ZADEVA ' A z fc

TODA PREMI SLI, MAKO S /  
m o  ARHEOLOGI B E L IL I 
g l a v e  s  TELA, KAKŠNO 
BITOE O E  TO  !

krat), »Pjerova« nagrada, nagrada v To­
kiu za otroški film, nagrade na festivalih 
hum orja v Šabcu, P iranu, Budvi . .  .
Božo Kos pa ni samo sodeloval na različ­
nih festivalih, m arveč je  dal pobudo za 
bienale k a rik a tu re  brez besed, ki je  bil v 
L jubljani p rv ik ra t lansko leto. Da je do 
tega bienala sploh prišlo, se im ajo L jub­
ljančani zahvaliti »Pavlihi«, k i ga je  fi­
nanciral, in Kos, ki ga je organiziral. Fe­
stival je  lepo uspel in  udeležili so se ga 
k arika tu risti iz vse Evrope.

P r a s lo v e n e c  Janez Prvi in prazniki



Božo Kos pa neum orno dela naprej.
Tovariš Kos, rodili ste se 3. novembra, to 
pa je v znamenju škorpijona . . .
Zato sem pa tud i postal karikatu rist. Ko 
bi bil ro jen  v znam enju device, bi m orda 
postal film ska zvezda.
Mnogi veliki umetniki že v rosni mladosti 
pokažejo svoja nagnjenja k določenim 
umetnostim. So to tudi pri vas lahko opa­
zili kaj podobnega?
Da, toda ta k ra t je  kazalo, da bom postal 
pevec popevk, k er sem se znal tud i brez 
m ikrofona dobro dreti.
Po vsej Jugoslaviji je vaše ime zelo zna­
n o . . .
Oh, to je  zato, ker je  m oje ime kratko  in 
si ga zlahka zapomnijo.

Ali ima karikatura tudi v današnjem, mo­
dernem življenju kako vlogo?
Frav  gotovo jo ima. Vse skupaj je  pravi 
teater, v  katerem  im a vsaka s tvar svojo

vlogo. Torej jo gotovo im a tudi karika­
tura.

Organizirali ste bienale karikatur brez be­
sed. So vam torej karikature brez besed 
toliko pri srcu?
Težave s karikatu ram i, ki so oprem ljene 
z besedami, so v  tem, da je  število slo­

Pr3.SlOVeneC j9.n.0Z P r v i  in ekonomske najemnine

venskih bralcev m ajhno. O bstajata  dve 
možnosti rešitve tega vp rašan ja : besedilo 
h  k a rik a tu ram  pisati v esperan tu  ali na­
risati karika tu ro  brez besed. Mislim, da 
ta  zadnji jezik ljud je  dosti bolj obvladajo.

Prejeli ste vrsto nagrad. Katera vam je 
najbolj pri srcu?

Sinkova, kad ar m i prav i: »Ata, ti najlepše 
r išeš!«
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filatelija

Otroški
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Vsako leto je  v  prvem  oktobrskem  tednu 
»Otroški teden«, ko izide tudi posebna 
poštna znam ka, posvečena tem u tednu. 
Letošnji otroški teden je  bil od 5. do 11. 
oktobra. P rv i dan tega tedna je  naša 
poštna uprava izdala tud i letos priložnost­
no znamko za 50 p ar v dvem ilijonski na­
kladi.

Na znam kah za otroški teden so bile v zad­
n jih  letih  upodobljene risbe, ki so jih  v  ta  
nam en narisali naši m ladi šolarčki. Po­
sebne kom isije so potem  izmed najboljših  
risb izbrale najboljšo.

Za letošnjo znam ko pa je  izbrana risba, 
ki jo je  učenka 4. razreda osnovne šole v 
Srem skih K arlovcih pod Fruško goro v 
Srem u narisala na čestitko, s katero  je če­
stita la  k prazniku dela, 1. m aju, general­
nem u d irek to rju  Skupnosti jugoslovanskih 
pošt, telegrafov in  telefonov, kot se u rad ­
no im enuje naša poštna uprava, in  ob­
enem  tud i vsem  našim  p tt delavcem. Ris­
ba predstavlja  odlomek iz njenega dom a­
čega kra ja , pava in vrbo, značilna za ti­
ste k ra je  ob Donavi. -

Za poštno znamko je njeno risbo obdelal 
beograjski akadem ski slikar A ndreja Mi­
lenkovič. N atisnil jo je v štiribarvnem  of- 
setu  beograjski Zavod za tiskanje bankov­
cev, in kot je  že sedaj običaj, v polah po 
devet znamk. Skoda je  le, da na znam kah 
ni nobenega napisa, ki bi povedal, da gre 
za znam ko Otroškega tedna. Je  pa ta  napis 
na vseh štirih  robovih pole v vseh štirih  
narodnih  jezikih: slovenskem, hrvatskem , 
srbskem  in m akedonskem.

Znam ka je velika 37 X 30 mm, brez belega 
roba pa 33 X 26 mm. Zobčane so grebe­
nasto 12 1/2.

Prve prihodnje znam ke bodo izšle konec 
oktobra za XVII. m ednarodno svetovno 
prvenstvo v telovadbi.

V septem bru smo dobili tud i nov katalog 
naših znam k za leto 1971, in to v dveh 
izdajah. V prvi splošni izdaji so vse znam ­
ke jugoslovanskih dežel do le ta  1970. V 
drugi izdaji pa so samo znam ke iz stare  in 
nove Jugoslavije, in sicer od le ta  1921. 
do 1941. in  od 1944. do 1970. V tem  zad­
njem  katalogu najdem o samo znamke, ki 
so se uporabljale na vsem jugoslovanskem  
ozemlju. K ataloga se lahko naročita  pri 
B iroju za poštne znam ke in  tisk, Beograd, 
Takovska 7. P rv i stane 26 din, drugi pa 
16 din.

Ob koncu naj priobčimo še zanim iv p ri­
ložnostni poštni žig za X. svetovno padal­
sko prvenstvo »BLED 1970«, k i je bilo na 
letališču Lesce pri Bledu od 6. do 20. sep­
tem bra.

vaš kotiček

Mati išče sina
Na vas se obračam  s srčno željo in  proš­
njo, da bi m i pom agali poiskati sina Blaža 
Jereba, ki je bil ro jen  v T rbovljah 1. de­
cem bra 1921. leta. Iz Trbovelj smo se km a­
lu preselili na Ponikvo p ri Š en tju rju  
(Šentjur p ri Celju). Tam  smo živeli, ko 
nas je  avgusta leta 1936 sin Blaž zapustil. 
T ak ra t smo živeli v velikem  pom anjkanju, 
k er je  bil moj mož brezposlen. T ak ra t se 
je zaposlil v graščini v Podčetrtku, k jer 
je delal tr i  leta. Od tam  je leta 1939 od­
šel preko meje. Da je  šel čez mejo, sva z 
možem zvedela, žal, šele po drugi svetov­
ni vojni. Niti tega ne vem, v katero  drža­
vo je  šel. Slišala sem le to, da je  šel leta 
1939 čez m ejo skupaj še s trem i drugim i. 
Če m orda om enjeni tr ije  še k je  živijo, bi 
m orda lahko sporočili karkoli o njem. Ali 
še k je živi, kakšna je  bila njegova usoda? 
»Rodna gruda« potuje po vsem  svetu, za­
to upam , da jo bo kdo prebral, k i kaj ve 
o m ojem  izgubljenem  sinu Blažu Jerebu. 
S ta ra  sem 81 let, im am  hčerko in dva vnu­
ka, p ri k a te rih  živim. Iz vsega srca želim, 
da bi našla svojega sina, ali vsaj kaj zve­
dela o njem. To m i je  edina želja, ki jo 
še im am  v življenju, kolikor mi ga je  še 
preostalo.
Prosim , pom agajte mi!

M arija Jereb,
Celje, Čopova ul. 8

Pozdravi
Jože H orvat, 7313 Reichenbach — Fils, 
F iirstenstr. 24, Nemčija, lepo pozdravlja 
svoje starše, Ano in  K arla  H orvat, Apače 
p ri G ornji Radgoni, Jenkova 13 in  tudi 
b ra ta  K arla  H orvata, Z aboršt 1 pri Dom­
žalah.

V
Čestitamo k jubileju
Prizadevni predsednik Federacije klubov 
slovenskih upokojencev v Clevelandu K rist 
S t o k e l  je  v  septem bru praznoval svoj 
osemdeseti ro jstn i dan. K jub ile ju  toplo 
čestitam o! Se mnogo let!

U redništvo



ZAČASNO NA TUJEM
Načrt za vračanje slovenskih delavcev
liiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

iz tujine

Slovensko gospodarstvo je že možno za­
posliti več delavcev, predvsem  kvalificira­
nih, ko t pa jih  trenu tno  prem orem o. Na 
območju naše republike je zaposlenih več 
kot 120.000 delavcev iz drugih jugoslovan­
skih republik, to število pa bo treba  sčaso­
ma še povečati. Na drugi stran i pa je, kot 
je znano, po približnih izračunih na za­
časnem delu v tu jin i okrog 60.000 Sloven­
cev. Med njim i so tud i številni delavci 
nekaterih  poklicev, ki bi jih  v  Sloveniji 
lahko zaposlili že takoj.
Slovenski izvršni svet je  p red  časom za­
dolžil republiški svet za delo, da priprav i 
tem elje za postopno vračanje  slovenskih 
delavcev, ki jih  našem u gospodarstvu n a j­
bolj p rim anjkuje. Republiški zavod za za­
poslovanje je  v tem  okviru pred  kra tk im  
izdelal »N ačrt za organizacijo dejavnosti 
in postopkov p ri v račan ju  delavcev iz tu ­
jine«. S ek re taria t za delo vzporedno s tem  
priprav lja  sistem ske rešitve, k i naj bi čim 
bolj olajšale vračanje. Tako je  Slovenija 
kot p rva jugoslovanska republika začela 
p rip rav lja ti tem elje za vrn itev  slovenskih 
delavcev iz tujine.
Že takoj v začetku naj navedem o, da tre ­
nutno Slovenija le še ne bi mogla zaposli­
ti vseh naših  delavcev, ki so v  tu jin i, am ­
pak je  v  začetku akcije poziv naslovljen 
predvsem  delavcem  s poklici, k i jih  nujno 
potrebujem o in lahko takoj zaposlimo. Slo­
venija čuti trenu tno  pom anjkanje delov­
ne sile z naslednjim i poklici: 
diplom irani ekonom isti, pravniki, strojni, 
gradbeni in  lesnoindustrijsk i inženirji; 
predm etni učitelji m atem atike, fizike in 
tu jih  jezikov, defektologi; kom ercialisti, 
korespondenti za tu je  jezike; 
vzgojiteljice, stro jn i, gradbeni, adm inistra­
tivni in  gostinski tehnik i; 
kvalificirani delavci: kovinarji vseh strok 
(ključavničarji, o rodjarji, stro jn i k ljučav­
ničarji, varilci, rezkalci), gradbinci (tesar­
ji, zidarji, železokrivci), in šta la terji cen­
tralne ku rjave  in  vodovodni inštalaterji, 
gostinski delavci (kuharji, na takarji, v ra ­
tarji, receptorji).

Za uspešno izvedbo načrta  bo treba  v 
bližnji prihodnosti izdelati evidenco vseh 
naših delavcev, ki so začasno zaposleni 
v tu jin i. Zavod za zaposlovanje predlaga 
za to več načinov, veliko pa bo koristil 
predvsem  popis prebivalstva, ki bo v  J u ­
goslaviji v začetku prihodnjega leta, po­
m agati pa bodo m orala tud i naša diplo- 
m atsko-konzularna predstavništva, un iver­
za, podjetja  in druge ustanove. N ačrt tud i 
predvideva, da bi se jugoslovanska služ­
ba za zaposlovanje razvila čez državne 
m eje, da bi im ela svoje predstavnike v 
tu jin i in  se tako bolj vključevala v  trž i­
šče naše delovne sile v tu jih  državah. 
Republiški zavod za zaposlovanje bo v li­
stih  in revijah, ki so nam enjene našim  
rojakom  po svetu, redno objavljal vsa pro­
sta  delovna m esta v  Sloveniji, s podjetji 
pa se bo posebej dogovoril glede spreje­
m a delavcev, ki se bodo na n jihova de­
lovna m esta jav lja li iz tujine. P ri razpi­
sih prostih  delovnih m est bo zato treba  
uvesti poseben režim, k je r bo treb a  po­

daljšati rok  za dokončne prijave. Razum ­
ljivo je, da bo treb a  vračajočem u delavcu 
ponuditi tud i druge ugodne pogoje, ka­
m or je všeto — m ožnost v lagan ja  p rih ran ­
kov v  osebna sredstva za delo, ugodnosti 
p ri odpiran ju  gostinskih obratov ali ob rt­
niških delavnic, ki jih  p ri nas p rim an jku ­
je, delavcu bo treb a  omogočiti, da se bo 
z delovno organizacijo lahko dogovarjal o 
višini osebnega dohodka, vsekakor pa bo 
nujno  potrebno sprem eniti oziroma p rila­
goditi tu d i carinske predpise. Sedanji ca­
rinsk i zakon je že zastarel, saj ne upošte­
va tolikšnega števila naših  ljud i na  za­
časnem  delu v tu jin i, zato bo Slovenija 
skušala vplivati na  zvezno adm inistracijo, 
da bi vnesla v zakon nekatere  sprem em be. 
N ujno bo treb a  sto riti vse potrebno, da se 
bodo ob v rn itv i iz tu jin e  delavcem  prizna­
le kvalifikacije, k i so si jih  pridobili v 
tujini. Znano je, da se zelo veliko število 
naših  nekvalificiranih  delavcev m ed zapo­
slitvijo v  tu jin i prekvalificira ali pa si
Nadaljevanje na 20. strani

Mlada družina Južnič, doma iz Kočevja: »Ko si nekaj prihranimo, se vrnem o...«



Nadaljevanje z 19. strani

kvalifikacije pridobi, vsekakor pa bo treba 
šteti v dobro tudi pridobljene delovne iz­
kušnje.
Slovenija je dežela z enim  izmed največ­
jih  odstotkov zaposlenih v svetu. Danes 
je zabeležena 3 odstotna stopnja zaposlova­
nja, za leto 1975 računam o, da bo zna­
šala komaj 1,8 odstotka, čeprav bi tak ra t 
zaposlili 150.000 delavcev. Tako stopnjo 
pa predvideva tud i načrt o dolgoročnem 
razvoju Slovenije. Po dosedanjih predvi­
devanjih tega odstotka ne bi bilo možno 
doseči, ne da bi se iz tu jine  vrnila  vsaj 
polovica vseh delavcev, ki so tam  tren u t­
no zaposleni, povečati pa bo treba tud i šte­
vilo delavcev iz drugih jugoslovanskih re ­
publik, Zanimivo je, da je kvalifikacijska 
sestava naših delavcev, zaposlenih v za­
hodnoevropskih državah veliko ugodnejša 
od tiste, ki jo imamo doma.
Akcija za vračanje slovenskih delavcev iz 
tu jine  je  torej m išljena zelo resno, čeprav 
v  začetku, kot smo že omenili, le za de­
lavce z nekaterim i poklici. Sicer bi tudi 
radi p ri naših na tu jem  ustvarili že v 
začetku vtis, da domovina nujno potrebuje 
svoje ljudi. Razumljivo pa je, da vrača­
n ja  ne bo sprem ljal n ikak adm inistrativni 
predpis, odločal naj bi predvsem  zakon po­
nudbe in povpraševanja.

J. P.

Dopoldne 19. septem bra, pred revijo slo­
venskih ansam blov v razstaviščni dvorani, 
je  bil v Sindelfingenu sestanek s p red­
stavniki jugoslovanskih klubov v deželi 
Baden-W ürttem berg. Navzoči so bili ne­
k ateri vidni predstavniki iz Slovenije na 
čelu s podpredsednikom  slovenskega iz­
vršnega sveta Vinkom H afnerjem , iz ZR 
Nemčije pa tud i predstavniki konzulata 
iz S tu ttgarta , nekateri socialni delavci, 
predstavniki sindikatov in  drugi. 
P redstavniki naših delavcev v tej deželi 
oziroma jugoslovanskih klubov so opozo­
rili predvsem  na neurejene razm ere na 
področju šolanja za otroke jugoslovanskih 
delavcev, predstavnik  sindikata gradbenih 
delavcev je govoril o težavah naših grad­
bincev z zdravstvenim  in socialnim zava­
rovanjem  v času m rtve sezone, ki tra ja  po 
nekaj mesecev, drugi pa so opozarjali še

Vinko Hafner se pozdravlja s predstavniki to­
varne Magirus-Deutz

na vrsto  problemov, s katerim i se sreču­
jejo naši delavci v Nemčiji: dogaja se, da 
jugoslovanski klubi obstajajo samo zaradi 
klubov samih, delovati pa ne m orejo, ker 
nim ajo ustreznih  prostorov in včasih n iti 
prave volje do d e la ; spraševali so, kako 
bo v  prihodnje s carinskim i predpisi, ki 
onemogočajo vračanje v Jugoslavijo v več­
jem  številu; jugoslovanski socialni delav­
ci, k i delujejo v sklopu organizacije A r- 
be iterw ohlfahrt sicer z veliko vnemo 
opravljajo  svoje delo, nim ajo pa zadostnih 
pooblastil za reševanje težjih  problemov, 
n iti p rav ih  možnosti.
Gostje iz Slovenije so navzoče seznanili z 
načrtom  za vračanje  slovenskih delavcev, 
nato pa je spregovoril tud i podpredsednik 
izvršnega sveta Vinko H afner te r  med 
drugim  dejal: »Delo, ki ga oprav lja te  v 
klubih in društv ih  je  nadvse koristno, po­

žrtvovalno in pogumno, saj se zavedamo, 
da še niso rešena številna vprašanja, ki bi 
vaše delo lahko olajšala. V domovini sku­
šamo storiti vse, da bi se zaposlovanje v 
tu jin i uspešno reševalo. Resnica pa je v 
tem, da smo se v Jugoslaviji šele v zadnjih 
letih  začeli tem eljiteje u k v arja ti z vp ra­
šanji m igracije delavcev. To je doslej ro­
dilo skrom ne sadove. V endar pa splošno 
politično vzdušje, boljši odnosi z Zvezno 
republiko Nemčijo, postaja resnična podla­
ga, da bi bilo naše delo bolj učinkovito. 
Potrebujem o konkretne akcije. Naša do­
m ovina se zaveda ekonom skega in  druž­
benega pom ena zaposlovanja v tu jin i, za­
to želimo le to, da bi bilo to zaposlovanje 
organizirano, da bi imeli od tega vsi kori­
sti. Bistveno je, da se ljud je  v domovino 
vračajo, da prinašajo  s seboj delovne iz­
kušnje, ki so nam  vsem tako potrebne. 
Tudi naši delavci, ki so v tu jin i, naj osta­
nejo del našega narodnega telesa. Računati 
m oram o na pozitivno integracijo  s tu jim  
okoljem, ohranijo pa naj svojo nacionalno 
zavest. Mi smo socialistična dežela, kljub 
velikem u napredku  razm erom a revna, za­
to m oramo tud i v prihodnje zbrati vse na­
cionalne sile za naš razvoj. Ce trdim , da 
smo socialistična dežela, to  ne pomeni, da 
ne m oremo pošteno, korektno sodelovati 
z Zvezno republiko Nemčijo. Vsi smo lju ­
dje, vsi želimo boljše in  sposobni smo so­
delovati z vsemi naprednim i gibanji.«
Dan po p rired itv i v S indelfingenu so se 
gostje iz Slovenije pogovarjali tud i s p red­
stavniki deželne vlacje B aden-W iirttem - 
berga.

J. P.

Vinko Hafner 
v Ulmu
P redstavniki slovenskega političnega živ­
ljen ja  na čelu s podpredsednikom  izvršne­
ga sveta Slovenije Vinkom  H afnerjem  so 
dan po p rired itv i v  S indelfingenu obiskali 
tud i Ulm, k je r so im eli razgovore s p red­
stavniki tovarne M agirus-Deutz. V tej to­
varni, ki im a tesne poslovne odnose tudi 
s tovarno avtom obilov v M ariboru, je za­
poslenih tud i okrog 1200 delavcev iz Jugo­
slavije, m ed katerim i je 400 Slovencev. Za­
stopniki tovarne so zatrjevali, da so z na­
šimi delavci zelo zadovoljni in bi jih  že­
leli v  prihodnje zaposliti še več.
Slovenski predstavniki so si nato  ogledali 
še stanovanja  naših delavcev in  se pogo­
v arja li z nekaterim i izmed njih , k a r je  še 
dopolnilo sliko o življenju naših delavcev 
v tej tovarni. Več bomo o tem  pisali p ri­
hodnjič.

»Zavedamo se pomena
llllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllliBIIIIIIIIIIIIIIBIBIIIllllllllilllllllllllBIllllllllllllBIliail

zaposlovanja v tujini...«



Na prireditvi v Sindelfingnu smo srečali nasmejane Ptujčane —  Elizabeta in Alojz Vertič, Karl 
Zelenik, Stanko Korošec

Nadžupan 
Sindelfingena v 
Sloveniji
Na enodnevnem  obisku se je konec sep­
tem bra m udil v Sloveniji nadžupan m e­
sta Sindelfingen pri S tu ttg a rtu  A rthu r 
G ruber v sprem stvu šestih m estnih sve­
tovalcev. Na slovenskem  izvršnem  svetu 
so bili pogovori, k i so se jih  razen gostov 
udeležili še republiška sek re tarja  za in­
form acije in za delo Boštjan B arborič in 
Jože Božič, predsednik kom isije za m ed­
narodne stike p ri slovenskih sindikatih  
Branko Babič, d irek tor republiškega zavo­
da za zaposlovanje Rudi M ahkota in pred­
sednik Slovenske izseljenske m atice France 
Pirkovič. Razpravljali so o položaju jugo­
slovanskih delavcev v tej deželi in še po­
sebej v m estu Sindelfingen. Med bivanjem  
v Sloveniji so nem ški gostje obiskali še 
Kočevje in Novo mesto.

Kako domov za 
praznike?
Po nekaterih  predvidevanjih  bo letos ob 
božičnih in  novoletnih praznikih  prišlo na 
nekajdnevni oddih v domovino kakih
300.000 Jugoslovanov, ki so začasno zapo­
sleni v zahodni Evropi. V tem  času bo v 
Jugoslavijo vozilo najm anj 200 posebnih 
vlakov, ena izmed letalskih družb pa p ri­
čakuje, da bo želelo prevoz z letali kakih
20.000 naših rojakov. Jugoslovanske želez­
nice so sklenile, da bodo letos potnikom  
odobrile 30 odstotkov popusta pri nakupu 
vozovnic, to pa je tud i največji popust, 
ki je možen.
O teh vprašan jih  je  pred  kra tk im  razprav­
ljal tudi koordinacijski odbor Zveze sindi­
katov Jugoslavije. Sklenili so, da bodo od 
carinske uprave zahtevali, da bi se ca­
rinski organi to leran tne j e obnašali do na­
ših delavcev, ki potujejo na božične in  no­
voletne dopuste k svojcem.

Zahodnonemški 
novinarji v Ljubljani
Skoraj ne m ine dan, da bi v  slovenskih 
dnevnih listih  ne zasledili kake vesti o ju - 
goslovansko-zahodnonem ških odnosih. Zdaj

je beseda o sindikatih, zdaj o u rad ih  za za­
poslovanje, zdaj o gospodarstvenikih.
V začetku oktobra se je  v  Jugoslaviji m u­
dila na nekajdnevnem  obisku tu d i delega­
cija novinarjev  glasil zahodnonem ške sin­
dikalne zveze (DGB), ki jo je  vodil 
G tin ther Pehl, u redn ik  lista za sindikalne 
funkcionarje »Die Quelle«. Zahodnonem ­
ški sindikalni novinarji so se zanim ali za 
jugoslovanski sindikalni tisk  in  za njegovo 
vlogo v delovanju sindikatov. 
Zahodnonem ški sindikati se p riprav lja jo  
na izdajanje posebnega lista  »Inform ator«, 
ki bo (v srbohrvatskem  jeziku) izhajal za 
jugoslovanske delavce v  ZR Nemčiji. Os­
novni nam en lista bo seznanjanje jugoslo­
vanskih delavcev v  tej deželi z njihovim i 
pravicam i in  dolžnostmi. »Inform ator« bo­
do prejem ali samo tisti naši delavci, ki so 
člani DGB.

Nove takse za izdajo 
dokumentov na 
konzulatih
Jugoslovanska diplom atsko-konzularna 
predstavništva so pred k ra tk im  uvedla 
nove, višje takse, ki jih  m orajo naši držav­
ljan i plačati za tak  ali drugačen dokum ent. 
K er so bile te  takse na konzulatih  v tu ­
jini prej nižje kakor na p risto jn ih  urad ih

doma, so zdaj s tem i izenačene. Da ne bo 
nesporazum ov, naj objavim o »cenik« taks 
za posamezne dokum ente, ki se izdajajo
prek  konzulatov:

din

Prošn je in  v l o g e ...........................12,50
Dostava p r e d m e t a ..................  6,50
Izdaja novega potnega lista  . . . 100,00
Podaljšanje potnega lista  . . . .  75,00
Izdaja duplikata potnega lista  . . 175,00
P o t r d i l o .......................................  12,50
P r o š n j a .......................................  12,50
Sestava p o o b la s t i l a ..................... 37,00
Sestavljanje drugih dokum entov 
(tožba, pritožba i p d . ) ................31,50
P r o š n j a .......................................  12,50
O verovitev predpisa ali žiga 
z v re d n o s tjo .................................. 0,50
O verovitev podpisa brez vrednosti 12,50

Z navedenim i p rim eri se naši lju d je  v ev­
ropskih državah najpogosteje srečujejo, 
zato smo objavili seznam  taks le za nave­
dene prim ere. Vsa podrobnejša obvestila 
boste lahko dobili na pristo jn ih  diplom at- 
sko-konzularnih predstavništvih. Omeni­
mo naj le, da je treb a  v prim erih , ko se 
na  konzulat obračate pismeno, vse takse 
plačati vnaprej.



Kaj pišejo drugi
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Kaj menijo 
Zahodni Nemci 
o tujih delavcih
M tichenski in štitu t za raziskovanje jav­
nega m nenja »Infratest« je te  dni objavil 
rezultate široke in dolgotrajne ankete, s 
katero  naj bi upoštevali, kakšen je  odnos 
Zahodnih Nemcev do tako im enovanih 
»gostujočih delavcev«, torej tujcev, ki so 
začasno zaposleni v  ZRN.

Skoraj vsi, k i jih  je  »Infratest« vprašal za 
m nenje, so rekli, da brez dveh milijonov 
tu jih  delavcev, kolikor jih  je  zdaj v ZRN 
(od tega okrog 400.000 Jugoslovanov), za- 
hodnonem ško gospodarstvo ne bi moglo 
funkcionirati, zato ni bil praktično nihče 
p ro ti uvozu te  delovne sile. Toda več kot 
tr i  četrtine Zahodnih Nemcev pričakuje od 
tu jih  delavcev podreditev, in sicer »samo­
um evno in  hvaležno« podreditev. Večina 
anketirancev sodi, da je  bila tujcem  storje­
na  velika usluga, ko so jim  dali delovna 
m esta v Zahodni Nemčiji, zato bi se naj 
ustrezno krotko obnašali.
Zahodni Nemci pričakujejo od »gostujočih 
delavcev«, da opravljajo predvsem  »um a­
zana dela« (»Drecksarbeit«, kakor form u­
lira  današnji »F rankfu rter Allgemeine 
Zeitung«), K valificirana »čista« dela naj bi 
bila rezervirana za Nemce same, tu jci bi 
jih  naj opravljali le, če ta  dela resnično 
obvladajo in če obstaja potreba za to.
»Infratest« ugotavlja, da so Zahodni Nem­
ci do tu jih  delavcev večinoma brezbrižni, 
po drugi s tran i pa določajo njihov odnos 
do teh  delavcev »nacionalne stereotipnosti« 
in tradicionalne predstave, k ar z drugim i 
besedam i pomeni, da tisti, k i niso brez­
brižni do delavcev —■ delavce podcenjujejo 
oziroma vidijo na n jih  predvsem  moteče 
ali negativne lastnosti.
Le zelo m ajhen  del tukajšn jega prebival­
stva goji zasebne stike s tu jim i dealvci, 
velika večina se od n jih  popolnoma od­
m ika, razen na delovnem  m estu. A nketa 
tud i ugotavlja, da so nem ški delavci do 
tu jih  delavcev mnogo bolj negativno na­

stro jeni kot pripadniki drugih slojev. 
Vzrok naj bi bil »podzavestni konkurenčni
strah«.

Slavko Fras

Tito spregovoril po 
nemškem radiu našim 
delavcem v ZR Nemčiji
»N ikdar mi ni bilo lahko zaradi odhajanja 
naših delavcev na delo v tujino,« je  v iz­
javi za zahodnonem ški radio, v oddaji na­
m enjeni jugoslovanskim  delavcem, zača­
sno zaposlenim v ZR Nemčiji, danes (pred­
sednik Tito se je  na poti iz Belgije in 
Luksem burga za štiri u re  ustavil v Kolnu, 
k je r se je sestal s kanclerjem  Brandtom  
v  nedeljo 11. oktobra, op. urednika) dejal 
predsednik Tito.
V izjavi v  srbohrvatskem  jeziku je  pred­
sednik Tito dejal, da im a zaposlovanje na­
ših delavcev to  dobro stran, da si z delom 
v tu jin i pridobijo ustrezno znanje in  d ra ­
gocene izkušnje. To pa po njihovi v rn itv i 
lahko veliko koristi domovini. Izrazil je 
tud i prepričanje, da bodo naši delavci na 
tu jem  tud i v prihodnje ostali tesno pove­
zani z domovino in zvesti državljani svoje 
dežele. »Prizadevali pa si bomo, da bi v 
Jugoslaviji k a r n a jh itre je  ustvarili pogoje 
za vrn itev  in  zaposlitev,« je  dejal Tito.

V E Č E R

Zavarovanje 
za nesrečo na delu 
v ZR Nemčiji
Zavarovanje za nesrečo pri delu (Unfall­
versicherung) je  v ZR Nemčiji drugače 
kot v Jugoslaviji posebna zavarovalna pa­
noga, ki ni vključena v splošno invalidsko- 
pokojninsko zavarovanje. Nemško zavaro­
vanje za nesrečo na  delu (tu je  vključeno 
tud i zavarovanje za poklicno bolezen) da­
je  ponesrečenem u ali za poklicno boleznijo 
obolelemu delavcu pravico do zdravstvene­
ga Varstva v  času nezmožnosti za delo in

tud i pravico do denarnega nadom estila iz­
gubljene plače v  tem  času.
Ce se po krajšem  ali daljšem  času pokaže, 
da bo ostal delavec tra jno  nezmožen za 
delo, se priznavajo delavcu prave dajatve 
iz zavarovanja za nesrečo na delu in po­
klicno bolezen. To je  najp rej poklicna 
(profesionalna) rehabilitacija  za njegovo 
dosedanje ali za drugo ustrezno delo, po­
tem  pa pravica do denarne dajatve ali ne­
zgodne ren te  (Unfallrente) kot tra jn e  da­
ja tve  iz tega zavarovanja. Če ponesrečeni 
ali za poklicno boleznijo oboleli delavec 
um re, dobijo za n jim  družinsko ren to  n je­
govi družinski člani, predvsem  vdova in 
otroci, roditelji pa le, vdova in  otroci 
niso izčrpali celotnega zneska družinske 
rente.
Prispevke za zavarovanje za nesrečo na 
delu in  za poklicno bolezen nosi v ZR Nem­
čiji po starem  načelu odgovornosti (Haft­
pflicht) podjetn ika za riziko obratovanja 
njegovega podjetja  sam delodajalec in ni 
treba  v to  zavarovanje delavcu ničesar 
plačevati. Nezgodno zavarovanje izvajajo 
v ZR Nemčiji posebni organi, in  sicer 
obrtn iška poklicna združenja (Gewerbliche 
Berufsgenossenschaften), ki jih  je  36 (34 
zveznih in  2 deželni) in  so združena v 
glavno zvezo obrtniških poklicnih združenj 
(H auptverband der gew erblichen B erufs­
genossenschaften) v Bonnu. Delno izvajajo 
to zavarovanje tudi poljedelska poklicna 
združenja (Landw irtschaftliche Berufsge­
nossenschaften), ki jih  je  v ZR Nemčiji 19. 
Velika m esta z več kot pol m ilijona prebi­
valcev im ajo svoje lastne zavode za ne­
zgodno zavarovanje, posebej pa je to za­
varovanje organizirano tud i za zvezne in 
deželne državne uslužebnce.
Sporazum  o socialni varnosti med Jugosla­
vijo in  ZR Nemčijo se seveda dotika tud i 
te  panoge zavarovanja. Sporazum  določa, 
da so izenačene z nesrečo na delu ali s po­
klicno boleznijo tud i poškodbe, ki jih  p ri­
znavajo drugi javnopravni predpisi. To so 
na  p rim er poškodbe, k i nastopijo v zvezi 
z opravljanjem  dolžnosti člana obratnega 
sveta, poškodbe na poti na delo ali z dela 
domov, poškodbe pri udeležbi na javnih  
delovnih akcijah, ob naravn ih  katastrofah , 
zaradi višje sile in  podobno. P ri odmeri 
dajatev  za nesrečo na delu ali za poklic­
no bolezen, ki jih  dolguje ena od pogod­
benih strank, je  treba  upoštevati tudi 
prešnje poškodbe.



Na reviji slovenskih ansamblov v Sindelfingnu
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Kaj brez carine?
llllllllllllllllllllllllllllllBlllllllllllilllllllllllBlllllllllllllllllllllllt
V Rodni grudi so m i nekatere  stvari zelo 
všeč, nekatere  pa me tud i zelo razočarajo. 
Tako sem se odločil, da vam  napišem , o 
čem sem bil razočaran. O dkrito vam  mo­
ram  povedati —  ko sem v Rodni grudi 
p rebral sestavek o carinskih predpisih, 
sem se sam  p ri sebi vprašal, kako je  mo­
goče, da ni za nas, ki smo že več ko t pet 
let na začasnem  delu v tu jin i, nobenih 
olajšav. Zakaj ne pomisli naša skupnost 
v Jugoslaviji vsaj .malo na  nas? Mi nismo 
šli na delo v  tu jino  samo za našo korist, 
am pak tud i v korist vsega jugoslovanskega 
gospodarstva. Na p rim er: večina izmed nas 
prihaja  ob vseh večjih praznikih  domov; 
v tem  času porabim o v  Jugoslaviji precej 
deviz, devizna sredstva pa nalagam o tud i 
v jugoslovanske banke.
Naša carina bi lahko ustreg la  delavcem, ki 
se v tu jin i trudijo , da bi nekaj prihran ili 
in se vsaj z enim  predm etom  vrn ili v 
Jugoslavijo brez carinskih dajatev.

Edvard Žolger, Pernitz N. O, Avstrija

Žal nam  je, da vam  ne m orem o odgovoriti 
podrobneje o tem, kakšne ukrepe p rip rav ­
lja  ali še bo prip rav ila  naša carina v korist 
naših delavcev in  izseljencev — povratn i­
kov. T renutno se je  treb a  opirati na se­
danji zakon o splošni carinski tarifi, ka­
terega 5. točka 18. člena se glasi: »Carina 
se ne plačuje za gospodinjske predm ete in  
potreben gospodarski inventar, izvzemši 
m otorna vozila, ki jih  uvozijo jugoslovan­
ski ali tu ji državljani, ko se za stalno do­
selijo v Jugoslavijo, če gre za količine, ki 
očitno niso nam enjene za prodajo. 
Jugoslovanski državljani lahko izkoristijo 
ugodnost iz 5. točke tega člena, če so sta l­
no živeli v  tu jin i najm anj 10 let, tu ji d r­
žavljani pa, če jim  je p risto jn i organ do- 
vlil naselitev v  Jugoslaviji.
Osebe iz 5. točke tega člena, ki so bile prej 
stalno naseljene v  Jugoslaviji, tud i ne pla­
čajo carine za m otorno kolo, ki ga uvozijo 
ob doselitvi v  Jugoslavijo, če so se izselile 
v Jugoslavijo pred  6. aprilom  1941.
Z gospodarskim  inven tarjem  so po 5. toč­
ki tega člena m išljeni predm eti, potrebni 
doseljencu za oprav ljan je  rednega poklica, 
če se sme ta  po veljavnih  predpisih  u k v ar­
ja ti s tak im  poklicem.
Ugodnost iz 5. točke tega člena je  mogoče 
izkoristiti samo za predm ete, ki jih  jugo­
slovanski ail tu ji d ržav ljan  uvozi v šestih 
mesecih od doselitve oziroma od dneva do­
voljenja za vselitev in  stalno naselitev v 
Jugoslavijo.«

France dve leti n i videl domačih. Sk le ­
nil je, da ne pride prej, dokler se ne 
pripelje z lastnim  avtom obilom . Trdo  
je garal, delal nadure in  zdaj se m u  
je končno želja izpolnila. Lep avtom o- 

, bil ima. N i še čisto izplačan, a ka j to. 
Njegov je in z n jim  se pelje domov, k jer  
ga čakata njegova M arija in  Lovren- 
ček, sinko, ki m u  je bilo kom aj nekaj 
mesecev, ko je  odšel na delo v N em či­
jo. Ha, kakšno srečanje bo to. Lepa 
darila jim a prinaša, M ariji in  sinku. 
Lovrenčku poleg drugega še velikega  
m edvedka, ki zabrunda in zapleše, če 
ga naviješ. Nobeden od otrok v dom a­
či vasi tam  na K očevskem  nim a takšne  
igračke. Tudi avtom obil je bil doslej 
samo eden v  te j vasi. Š tirina jst dni bo 
doma, po tem  pa spet nazaj. Prislužiti 
mora še toliko, da dozidajo dom ek.
Teh štirinajst dni pa bo pošteno izko­
ristil. Popeljali se bodo na obisk k  so­
rodnikom , po tem  pa križem  po Slove­
niji. M arija se bo čudila, ko bo videla, 
kako zna voziti.
Hitro se je  zvečerilo. Pozna jesen je  pač. 
Pred n jim  je še precejšen kos poti. 
Ostro je  rezal ovinke in dvakra t ga je 
skoraj zaneslo s ceste. Dlani je  im el 
že vse potne od napora, hudo je  bil 
utrujen .
Nič čudnega. Tri noči že skoraj ni spal.

\ ___________________________________ _

Pred odhodom so s tovariši slavili. 
Dolgo v  noč se je zavleklo. Precej pi­
va in žganja je steklo. Še dva tovariša  
je vozil v svo jem  avtom obilu in  skup ­
no potovanje je h itreje m inevalo. Zan­
ko in Tone sta vesela fanta, a onadva  
sta prej prispela do svojih  domov. S ko ­
da. Seveda so slovo spet zalili. Kar 
dolgo so se zasedeli v  tisti krčmi. To­
ne ga je pregovarjal, da bi prenočil pri 
njem . K aj še. O tem  n i hotel n iti sli­
šati. Saj se je  v krčm i dobro spočil. 
Potem so za šalo posadili Lovrenčkove- 
ga m edvedka  na sedež poleg njega  — 
za družbo. Zdaj je  bil tu  poleg njega  
in je kinkal. Na ovinku  pa ga je  za­
neslo v  ko t sedeža, kam or se je  stisnil, 
kakor da se boji. »Strahopetec si N ga 
je ozm erjal France in  trdo zasukal vo­
lan, ka jti nek  avtom obil, ki m u  je pri­
hajal nasproti, je  na vsak  način hotel 
zavoziti naravnost vanj. Srečno je  iz­
vozil.
Morda sem  res u tru jen , je  navsezadnje  
pomislil, in to je  bila njegova zadnja  
misel. Zahreščalo je, ko se je avto za­
letel v  drevo ob cesti.
Z ju tra j so ga našli v  razbitem  avtom o­
bilu. Z  levico je  še vedno krčevito  držal 
volan, z  desnico pa je objem al m edved­
ka, ki je bil ves prepojen z njegovo  
krvjo. Ina



Dopolnitve sporazuma o socialni

varnosti z Luksemburgom

Letos sta bila podpisana dva važna spora­
zuma med Jugoslavijo in Veliko vojvodi­
no Luksem burgom : sporazum  o zaposlo­
vanju  jugoslovanskih delavcev v  Luksem­
burgu in  dopolnitve sporazum a o socialni 
varnosti med obema državam a. P rv i od 
obeh sporazum ov je uredil — spričo vse 
večjega odhajanja jugoslovanskih delav­
cev v to državo — organizirano zaposlo­
vanje  naših delavcev v Luksem burgu, po­
dobno kot je  to Jugoslavija uredila  že z 
drugim i evropskimi, pa tud i eno prek­
mursko državo (Avstrijo, Francijo, Šved­
sko, Zvezno republiko Nemčijo, Nizozem­
sko in  Avstralijo). Po tem  sporazum u bo­
do glavni nosilci zaposlovanja jugoslovan­
skih delavcev v Luksem burgu jugoslovan­
ski kom unalni zavodi za zaposlovanje ter 
m ešana jugoslovansko-luksem burška kom i­
sija v Beogradu, ki bo dokočno izbrala 
naše delavce za delo v Luksem burgu. Si­
cer pa tud i ta  sporazum  polagoma izena­
čuje jugoslovanske delavce v  Luksem bur­
gu z domačimi delavci.
D rugi sporazum  u re ja  na novo področje 
socialne varnosti v odnosih m ed obema 
državam a. To področje obsega zdravstve­
no zavarovanje, invalidsko in pokojninsko 
zavarovanje, zavarovanje za nesrečo pri 
delu in poklicno bolezen, otroške dodatke 
in  varstvo za prim er brezposelnosti. Z 
dopolnitvam i že od le ta  1954 obstoječe 
konvencije o socialni varnosti sta  obe d r­
žavi dvignili raven  socialne varnosti na 
stopnjo, kakor jo je  Jugoslavija dosegla 
z nekaterim i drugim i konvencijam i o so- 
sialni varnosti (npr. z Avstrijo, Zvezno 
republiko Nemčijo, Francijo, v novejšem  
času pa tud i z Belgijo).

Ugodnosti na področju zdravstvenega  
varstva

Z dopolnitvijo sporazum a o socialni v ar­
nosti je  luksem burška s tran  prevzela v 
svoje brem e stroške zdravstvenega var­
stva tistih  družin jugoslovanskih delavcev, 
zaposlenih v  Luksem burgu, ki so ostale 
doma v Jugoslaviji. Do zdaj so m orali

nam reč naši delavci v Luksem burgu pla­
čevati za zdravstveno varstvo svojih d ru ­
žinskih članov, ki prebivajo v  Jugoslavi­
ji, poseben prispevek za zdravstveno v a r­
stvo v Jugoslaviji. Ta prispevek je znašal 
na prim er na območju Slovenije v letoš­
njem  letu 57,40 novih din na mesec; s 
plačilom tega prispevka pa so uživali d ru ­
žinski člani našega delavca v Jugoslaviji 
polno zdravstveno varstvo pri jugoslovan­
skih zdravstvenih zavodih in zdravnikih. 
Ko bodo nove dopolnitve stopile tud i de­
jansko v veljavo — to bo po izm enjavi 
ratifikacijsk ih  listin, k ar se pričakuje v 
bližnji prihodnosti — odpade ta  posebni 
prispevek in ne bo potrebno našim  de­
lavcem, zaposlenim v Luksem burgu, pla­
čevati posebej za zdravstveno varstvo 
svojih družin v Jugoslaviji. Podobno kot 
z nekaterim i drugim i državam i bo luksem ­
burška bolniška b lagajna na posebnem 
dvojezičnem obrazcu potrdila, da uživajo 
družinski člani našega delavca zdravstveno 
varstvo v Jugoslaviji v brem e te  blagajne, 
nakar bodo lahko družinski člani na pod­
lagi takšnega potrd ila  uveljavljali zdrav­
stveno varstvo v Jugoslaviji, k i jim  ga 
za socialno zavarovanje v  Jugoslaviji s 
bo zagotovil pristo jn i kom unalni zavod 
posebno izkaznico. Stroške, nastale v ju ­
goslovanskem zavarovanju, bodo povrnili 
nosilci bolniškega zavarovanja v Luksem ­
burgu, p ri ka terih  je  zavarovan jugoslo­
vanski delavec, po posebnem  pavšalnem  
obračunu, kakor je to dogovorjeno npr. 
z A vstrijo  in  Zvezno republiko Nemčijo 
te r  Francijo.
Uživalci luksem burških pokojnin in  rent, 
ki živijo v Jugoslaviji, bodo poslej uživali 
zdravstveno varstvo v brem e luksem bur­
škega zavarovanja, če im ajo pravico iz­
ključno do luksem burške dajatve. Ce pa 
so bili pridobili pravico do ren te  ali po­
kojnine od obeh držav (Jugoslavije in 
Luksem burga), bodo uživali zdravstveno 
varstvo v brem e tiste  od obeh držav, na 
katere  območju stalno prebivajo. Tudi tu  
se bodo stroški, podobno kot za družinske 
člane, obračunavali med nosilci zavarova­
n ja  obeh držav po pavšalnem  obračunu,

za k ar bo potrebno skleniti poseben do­
govor.
Po dopolnitvah sporazum a o socialni v ar­
nosti je  zdaj zagotovljeno zdravstveno 
varstvo jugoslovanskim  delavcem v b re­
me luksem burškega zavarovanja tud i v 
prim eru, če zbolijo v času, ko se zadržuje­
jo začasno v Jugoslaviji (na dopustu, ob­
isku ali kako drugače). Tudi v prim eru, 
če se bo želel jugoslovanski delavec v ča­
su bolezni (ali porodnica v času nosečno­
sti ali poroda) v rn iti v Jugoslavijo, bo no­
silo luksem burško zavarovanje stroške za 
njihovo zdravstveno varstvo v  Jugoslaviji. 
V teh  drugih  prim erih  bo sicer potreben 
za to predhoden p ristanek  pristo jne luk­
sem burške bolniške blagajne, vendar bo 
smela le-ta  odreči p ristanek  samo iz m e­
dicinskih razlogov. Tudi za takšne pri­
m ere bodo izdani posebni dvojezični ob­
razci, na podlagi k a te rih  bo luksem bur­
ška b lagajna izdala jugoslovanskem u de­
lavcu oziroma delavki potrdilo, da ima 
pravico do zdrav ljen ja  v Jugoslaviji v b re­
me luksem burškega zavarovanja, vendar 
po jugoslovanskih predpisih.

Invalidsko in starostno zavarovanje

Luksem burško socialno zavarovanje po­
zna — podobno kakor večina drugih  tu jih  
sistem ov zavarovanja — posebne panoge 
zavarovanja za starost in  invalidnost za­
rad i bolezni, te r  posebno panogo za inva­
lidnost zaradi nesreče na  delu.
P ri zavarovanju  za invalidnost zaradi bo­
lezni in  za starost pride najbolj do izraza 
tem eljno načelo vsake podobne konven­
cije: da se za ugotovitev pravic iz zava­
rovan ja  obeh držav za starost in  invalid­
nost seštevajo obdobja zavarovanja, p re­
b ita  v eni ali v drugi državi-podpisnici 
sporazum a. Tako velja tud i po konven­
ciji z Luksem burgom  načelo, da najprej 
ugotovita pravico do dajatev  za invalidnost 
in starost obe državi po svojih no tran jih  
predpisih, p ri čemer upoštevata skupna 
zavarovalna obdobja, p reb ita  v  zavarova­
n jih  obeh držav, nato  pa določita rento



(pokojnino) v sorazm ernih delih, ustrezno 
zavarovalni dobi, p reb iti v zavarovanju 
vsake od obeh držav. P ri tem  se seveda 
isto obdobje ne m ore šteti dvakra t iz dveh 
različnih naslovov (npr. kot obdobje de­
janskega dela in  h k ra ti kot obdobje vpla­
čanih prispevkov), tem več im a prednost 
obdobje, ko je  delavec dejansko delal v 
eni od držav podpisnic in  bil tam  tudi za­
varovan za invalidnost in  starost. 
Dopolnitve konvencije pa dovoljujejo tudi 
v tak ih  prim erih , da si delavec izbere sa­
mostojno pokojnino v eni od obeh držav, 
če je  zanjo po predpisih  tiste  države iz­
polnil vse predpisane pogoje. Ce je izpolnil 
pogoje za dve sam ostojni pokojnini, torej 
v zavarovanjih  obeh držav, lahko izbere 
ti sam ostojni pokojnini nam esto soraz­
m ernih delov z uporabo konvencije —• če 
je seveda to zanj ugodnejše. Pozneje lah­
ko preide spet nazaj na odmero dveh po­
kojnin (rent) po sorazm ernih delih, če se 
je v tem  času zakonodaja ene od držav 
(ali obeh držav) sprem injala tako, da bi 
bila takšna  izbira za delavca ugodnejša.

Zavarovanje za nezgodo na delu 
in poklicno bolezen

Zavarovanje za nesrečo na delu je  ena iz­
med naj starejših  zavarovalnih panog v 
vsaki državi in  sloni na odgovornosti de­
lodajalca za nesreče ali za poklicne bolezni 
delavcev v njegovem  podjetju . Zato delav­
cu v to  panogo zavarovanja ni potrebno 
plačevati n ikakih  prispevkov, za pravice 
iz tega zavarovanja pa ni predpisana no­
bena predhodna zavarovalna doba. Že 
pred sklenitvijo te  konvencije je  bil do­
govorjen tran sfe r luksem burških  ren t v 
Jugoslavijo (in obratno jugoslovanskih po­
kojnin v Luksem burg) na podlagi konven­
cije št. 19 M ednarodne organizacije dela 
o prostem  izplačevanju (transferju) ren t 
za nesrečo na delu v  vse države podpisni­
ce te  konvencije (to pa sta  tako Jugosla­
vija, kakor Velika vojvodina Luksemburg). 
Zato 'na področju zavarovanja za nesrečo 
na delu ni bilo potrebno uzakoniti kakih 
posebnih sprem em b, pač pa na področju 
zavarovanja za poklicno (profesionalno) 
bolezen.
Na področju zavarovanja za poklicno bo­
lezen je  dopolnjena konvencija uredila  
vprašanje odgovornosti v prim eru, če se 
uživalcu dajatev  za poklicno bolezen n je­
govo stan je  v času, ko dela še naprej, 
poslabša. Tu razlikuje konvencija zdaj dva 
p rim era :
— če je  zavarovanec, ki že uživa dajatev  
za poklicno bolezen od ene od držav pod­
pisnic ,delal pozneje še na območju druge 
države podpisnice, vendar ne na delih,

ki povzročajo poklicno bolezen, nosi isti 
organ, ki že izplačuje dajatev, tud i posle­
dice poslabšanega stan ja  uživalca;
—■ če pa je  delal uživalec v drugi državi 
ponovno na  delih, ki povzročajo poklicno 
bolezen, in  se m u stan je  pri tem  poslabša, 
izplačuje prva država še naprej svojo da­
ja tev  ne glede na poslabšanje zdravja uži­
valca, zato pa m ora druga država podpis­
nica, na katere  območju je uživalec delal, 
še naprej, prevzeti brem e poslabšanja sta ­
n ja  v obliki razlike med dajatvijo , od­
m erjeno pred  poslabšanjem  in dajatvijo, 
odm erjeno z upoštevanjem  poslabšanja 
stan ja  uživalca.

Varstvo v času brezposelnosti

Dopolnitve sporazum a o socialni varnosti 
so ob očitni nujnosti zajele zdaj tud i to 
panogo zavarovanja, ki med obema drža­
vam a še ni bila urejena. Tudi na tem  pod­
ročju zavarovanja se za Ugotovitev pravic 
seštevajo zavarovalna obdobja, preb ita  v 
zavarovanjih  obeh držav, in  je konvencija 
izenačila brezposelne delavce, državljane 
ene od obeh držav, z domačimi delavci. 
V endar se — podobno kakor je to u re ­
jeno z drugim i državam i (razen z Zvezno 
republiko Nemčijo, k je r obstaja glede te ­
ga poseben sporazum  — ukinejo pridob­
ljene pravice iz tega zavarovanja, če uži- 
valec-brezposelni delavec zapusti območje 
tiste  države, k je r je  pravico pridobil.

O troški dodatki

Razen zdravstvenega zavarovanja so do­
polnitve konvencije o socialni varnosti 
prinesle naj večje ugodnosti našim  delav­
cem, zaposlenim v Luksem burgu, na pod­
ročju otroških dodatkov. Po sprem enjeni 
konvenciji im ajo nam reč naši delavci že 
od 1. jun ija  1970 pravico do otroških do­
datkov tud i za otroke, ki prebivajo doma 
v Jugoslaviji. S tem  je tud i ta  konvencija 
sprejela načelo, uveljavljeno poprej že v 
neak terih  drugih  podobnih konvencijah, 
da m ora izplačevati zavarovanje tiste d r­
žave, v k a teri je  delavec zavarovan, da­
ja tve  tudi v drugo državo podpisnico spo­
razum a, saj postane z uveljavitv ijo  takšne 
konvencije ozemlje obeh držav v pogledu 
socialne varnosti enotno pravno vprašanje. 
Glede višine otroških dodatkov je zaen­
k ra t obveljal sporazum , po katerem  se za 
jugoslovanske delavce ne uporab lja  pro­
gresivno izplačevanje, kakor velja to v 
luksem burškem  sistem u, tem več v  enakih 
zneskih za vse otroke (torej v zneskih, ki 
so predvideni v luksem burškem  sistem u 
za prva  dva otroka). V endar se je  luksem ­
burška  s tran  zavzela, da bo privolila v

sprem em bo te določbe v prim eru, če se 
bo revidiral sistem  otroških dodatkov v 
državah Evropske gospodarske skupnosti, 
ka tere  član je tud i Velika vojvodina Lu­
ksem burg. V tem  prim eru  bi bila Jugosla­
vija  deležna ugodnosti, sprejetih  za d ru ­
ge države-članice Evropske gospodarske 
skupnosti.
Izpopolnjena konvencija o socialni varno­
sti med Jugoslavijo in  Veliko vojvodino 
Luksem burgom  je bila podpisana 28. m aja  
1970, uporab lja ti pa se bo začela s pričet­
kom drugega meseca po mesecu, v ka te ­
rem  bodo izm enjani ratifikacijsk i in stru ­
m enti. Tako predvidevam o, da se bo priče­
la nova konvencija uporab lja ti z začetkom  
leta  1971, z izjemo poglavja o otroških do­
datkih, ki se že uporab lja  od 1. jun ija  
1970 naprej. O pričetku  uporabe noveli­
rane konvencije, kakor tud i o potrebnih  
listinah za uveljavitev  novih pravic, bomo 
naše bralce pravočasno obvestili.

Dr. Lev Svetek

NASLOVI NEKATERIH SINDIKALNIH  

ORGANOV V ZR NEMČIJI

S ind ikat.g radben ih  delavcev: 
Industriegew erkschaft Bau, Steine, Erden, 
F ran k fu rt A. M.
B ockenheim er Landstr. 73—77,
Postfach 3049

Sindikat delavcev rudarstva  in  energetike: 
IG Bergbau und  Energie 463 Bochum, 
Alte H attinger S trasse 19, Postfach 1229

Sindikat delavcev kem ične industrije , in­
dustrije  p ap irja  in  keram ike:
IG Chemie, Papier, K eram ik 
3 H annover 
K önigsw orther P latz 6 
Postfach 3047

Sindikat tiska in pap irja :
IG D ruck und  Papier 
7 S tu ttg a rt 1 
Friedrichstrasse 15 
Postfach 1282

Sindikat železniških delavcev:
G ew erkschaft der E isenbahner Deutsch­
lands
6 F ran k fu rt AmM.
B eethovenstrasse 12—16



KAKO POVEŠ PO NEMŠKO
N a obratnem svetu

1. Prosim, v  kakšnih prim erih  
se lahko obrnem  na obrat­
ni svet?

2. Vedno, kadar bi radi zašči­
tili svoje pravice iz delov­
nega razm erja.

3. O bratni svet je zakonit za­
stopnik delavskih interesov 
v podjetju.

4. Kako je, prosim, z volilno 
pravico v podjetju?

5. Volilno pravico im a vsak 
delavec v podjetju , tudi tu ­
ji delavci.

6. In  če so delovni pogoji sla­
bi?

7. O bratn i svet bo v  tem  p ri­
m eru  predlagal vodstvu 
podjetja  izboljšanje delov­
nih pogojev.

Im  Betriebsrat

1. B itte in  welchen Fällen 
kann  ich mich an der Be­
trieb sra t wenden?

2. Im m er, w enn Sie Ihre 
Rechte aus dem A rbeitsver- 
hältn is sichern möchten.

3. D er B etriebsrat ist der ge­
setzliche V ertre ter der A r­
beiterinteressen im U nter­
nehmen.

4. Wie steht es b itte  m it dem 
W ahlrecht im  U nterneh­
men?

5. Jeder A rbeiter im U nter­
nehm en h a t das W ahlrecht, 
auch die G astarbeiter.

6. Und w enn die A rbeitsbe­
dingungen schlecht sind?

7. In diesem Fall w ird  der 
B etriebsrat in U nterneh­
men eine Besserung der 
A rbeitsbedingungen Vor­
schlägen.

8. Seveda skrbi obratn i svet 
tud i za- izboljšanje zasluž­
kov, za zaščito m ater in 
m ladih delavcev v delov­
nem  razm erju  itd.

9. Ali im a obratn i svet tudi 
kakšne pravice p ri up rav ­
ljan ju  podjetja?

10. Da. Svoje m nenje daje pri 
sprejem anju  novih delav­
cev in tud i p ri odpovedih 
delovnega razm erja.

11. Lahko tud i predlaga izbolj­
šanje v poslovanju podjetja.

12. Hvala za pojasnila o nalo­
gah in  pristojnosti obratne­
ga sveta.

8. N atürlich sorgt der Be­
triebsra t auch fü r  Lohner­
höhung, fü r  M utterschutz 
und Jugendarbeiterschutz 
usw.

9. H at der B etriebsrat auch 
irgendw elche Rechte bei 
der V erw altung des U nter­
nehm ens?

10. Er ist berechtig t seine eige­
ne M einung bei der A uf­
nahm e neuer A rbeiter zu 
äussern und ebenfalls bei 
der K ündigung des A rbeits­
verhältnisses.

11. Er kann  auch V erbesserun­
gen der geschäftlichen V er­
hältnisse vorschlagen.

12. D anke fü r  die A uskünfte 
über die A ufgaben und  die 
Zuständigkeit des B etriebs­
rates.

A. Izgovor črk v nem ških besedah

Bralci naj upoštevajo pravila o izgovoru in  razlago nem ških besed v Rodni grudi, št. 2—7!

2. h  (Ihre) 4. h (steht, W ahlrecht) nepodčrtani h v teh  besedah se
3. h (Unternehm en) 8. h  (Lohnerhöhung)) ne izgovarja

B. Pom en nem ških besed

1. der FaU — prim er

der B etriebsrat — obratni 
svet

sich w enden —• obrniti se

2. das Recht — pravica, pravo

das A rbeitsverhältn is — 
delovno razm erje

sichern — zaščititi

3. der R echtsvertre ter — prav­
ni zastopnik

4. das W ahlrecht — volilna 
pravica

6. die A rbeitsbedingungen — 
delovni pogoji

7. die Besserung — izboljša­
nje

Vorschlägen — predlagati

8. sorgen — skrbeti

die Lohnerhöhung — povi­
šanje zaslužka

der M utterschutz — zaščita 
m ater

der Jugendarbeiterschutz  — 
zaščita m ladih delavcev

9. irgendw elcher — kakršen­
koli

die V erw altung — uprav ­
ljan je

10. berechtig t sein —- im eti 
pravico

die M einung — m nenje
die A ufnahm e — sprejem a­
nje
äussern -— izraziti 
ebenfalls — p rav  tako 
die K ündigung — odpoved

11. die V erbesserung — izbolj­
šanje

12. die A ufgabe — naloga
die Z uständigkeit — p ri­
stojnost



NASI PO SVETU

Paul Šifler med izvajanjem orgelskega koncerta

ZDA
Slovenski skladatelj 
v Hollywoodu

Le redkim  našim  rojakom  po svetu je  zna­
no ime slovenskega sk ladatelja  Pavla Ši­
fler j a, ki trenu tno  živi v Hollywoodu. Sko­
raj neznano je njegovo ime tud i doma, 
saj se je  letos izteklo že petdeset let, od­
k ar živi v Združenih državah. Pa vendar 
ne m oremo mimo tega, da je  človek, ki 
je že od o troških le t Am eričan, še vedno 
tako navezan na  svojo ro jstno  deželo. Ce 
ne drugače se ta  navezanost kaže pred­
vsem v njegovem  glasbenem  delu, v slo­
venskih narodnih  m otivih, ki ga vsesko­
zi sprem ljajo.
Pavel Š ifler je  bil ro jen  slovenskim  sta r­
šem v L jubljani le ta  1911, svojo zgodnjo 
m ladost pa je  preživ ljal v  Polhovem  grad- 
cu, k je r je  tud i obiskoval osnovno šolo. 
Ko m u je bilo devet let, se je s starši 
preselil v  Ameriko. Naselili so se v W au-

keganu, 111. K asneje se je odločil za študij 
glasbe in ga tudi končal na konzervatoriju  
v  Chicagu iz kompozicije (Bachelor’s and 
M aster’s Degrees). Za diplomsko delo je 
skom poniral in  ig ral lasten  klavirski kon­
cert.

Kot glasbeno nadarjen  Slovenec si ni mo­
gel kaj, da bi se ne prik ljučil živahni ku l­
tu rn i dejavnosti Slovencev v  tem  kraju . 
Deset le t je  vodil m ešani pevski zbor Slo­
venskega narodnega dom a v W aukeganu, 
svojo tovrstno  dejavnost pa je  nadaljeval 
tud i potem , ko se je  le ta  1946 preselil v 
New York. Več le t je  vodil tam kajšn ji 
m ešani pevski zbor »Slovan«, k i je  imel 
ta k ra t za seboj že dolga le ta  uspešnega 
dela. Danes ta  zbor ne obstaja več. Z ve­
likim  uspehom  je  ta  zbor pod Siflerjevim  
vodstvom  naštud ira l in  uprizoril več ope­
re t, m ed drugim i opereto »Snubači«, pa 
tud i lastno Šiflerjevo »Kdo bo dobil Ma­
ričko?«

Na povabilo hrvaškega pevca Lea M irko­
viča je  sprejel m esto organista v Temple

Isaiah v Forest Hills, New York., za tem  
pa se je  uveljavil z orgelskim i koncerti v 
več znanih new yorških cerkvah. Dve leti 
zapored je  im el redne tedenske koncerte 
v znam eniti zgodovinski St. Paul kapeli 
na W all street. D vakrat na  leto je  v času 
desetih le t p rire ja l tud i orgelske koncer­
te  na  univerzi v  Columbia.

Sekcija društva  am eriških organistov v 
Pasadeni ga je povabila, da bi izvajal p ro­
gram  del m odernega francoskega kom po­
n ista  Oliviera Messiaena, katerega skladbe 
veljajo  za ene izmed najtežjih , k a r  jih  je 
bilo kdajkoli napisanih  za orgle.

Naj ne pozabimo tud i v rn itve  v k ra j n je ­
gove m ladosti — le ta  1960 je im el Pavel 
Š ifler orgelski koncert tu d i v  cerkvi v 
Polhovem  gradcu. Leto za tem , 1961, je  iz­
šla tu d i gram ofonska plošča »Odmevi do­
movine«, na k a te ri so S iflerjeve orgelske 
priredbe slovenskih narodnih  pesmi.

Zdaj živi Pavel Š ifler v Hollywoodu, K a­
lifornija , k je r je  organist in  vodja zbora v 
cerkvi St. Thom as na  Hollywood Boule­
vard. Se zdaj posveča večino prostega časa 
kom poniranju. M ed številnim i njegovimi 
skladbam i so dela za klavir, orgle in  zbor. 
Posebno so m u p ri srcu priredbe sloven­
skih narodnih  pesmi. Mnoge izmed n jih  so 
zelo p riljub ljene tud i p ri am eriških pev­
skih zborih, predvsem  n a  številnih šolah 
in  univerzah.

Jože Prešeren

Miss talent 1971 Paula Kertis



»Aplavz, da se je dom tresel...«
■iiiiniiiiniuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
Danes poročamo o prvih  nastopih narodno 
zabavnega ansam bla Lojzeta Slaka z n je­
gove dvomesečne tu rneje  med našim i ro­
jak i v ZDA in Kanadi. Do časa, ko odda­
jam o rokopis v tiskarno, so k  nam  prispela 
poročila o Slakovih nastopih do 20. sep­
tem bra. Razen od obeh predstavnikov Ma­
tice, ki ansam bel sprem ljata — Staneta 
Češarka, ki je  obenem vodja skupine, in 
Vere Valenci, upravnice publikacij Matice, 
smo prejeli pisma tud i od več rojakov, 
ki so se prired itev  udeležili. V njih  nav­
dušenje k ar prekipeva. Rojak Feliks 
Štrum belj iz Euclida je  na prim er napi­
sal: »Včeraj smo bili na Slakovem  kon­
certu  v Euclidu. D vorana je  bila nabito 
polna. Občinstvo vzhičeno, rekel bi, sko­
ra j obnorelo od veselja, aplavz pa tak, da 
se je  dom k ar tresel. Tako je  na vseh pri­
reditvah. Mnogi m orajo oditi domov, ker 
niso pravočasno kupili vstopnic . . .«

Dobrodošlica na pročelju Slovenskega narodne­
ga doma na St. Clair Ave.

Turnejo je  ansam bel začel 2. septem bra z 
nastopom  na IX. konvenciji Slovenske na­
rodne podporne jednote v n jenem  počit­
niškem  centru  v Enon Valleyu v Pensyl- 
vaniji.
»V petek, 3. septem bra,« piše stane Češa­
rek, »so po nas prišli C levelandčani: Tony 
Petkovšek, Edi Kenik, Cilka Valenčič, 
F rank  Bricelj, John  Pestotnik, Edi Gro­
šelj in  F rank  Novak. Snidenje je  bilo p ri­
srčno. N adaljevali smo pot v Cleveland. 
Tu smo stanovali v enem  najlepših hote­
lov, pred katerim  nas je pozdravil velik 
napis: »Welcome Slak Ensem ble to Cleve­
land !«
Ta večer so nam  ro jak i priredili sprejem  
v Slovenskem  narodnem  domu na St. 
Clair aveniji. Bilo je  svečano kot še nikoli. 
Z branih je  bilo okrog dvesto naših dobrih 
prijateljev. Govorili so: Tony Petkovšek, 
Andy Turkm an, Jennie F a tu r in drugi. 
Mr. K aferle je  naglasil, da se prav  zdaj 
izteka dvajset let, odkar je  bil sprejet 
sklep o ustanovitvi Slovenske izseljenske 
matice.
Sprejem a so se udeležili tud i predstavniki 
tiska, rad ia  in  televizije te r  m estna odbor­
nika E. T urk  in  J. Cimperman.«
V soboto, 4. septem bra zvečer in v nede­
ljo, 5. septem bra popoldne, je  imel an­
sam bel svoja prva koncerta v Slovenskem 
narodnem  dom u na St. Clair aveniji. Ob­
isk na obeh p rired itvah  je  presegel priča­
kovanja. N astopajoči so bili še posebej 
veseli iskrenega navdušenja in zadovolj­
stva poslušalcev.
Nekaj izrednega je  bil naslednji dan tudi 
nastop na pikniških prostorih  Slovenske 
dobrodelne zveze, kam or se je  ansam bel 
po originalni zamisli prirediteljev, pripe­
ljal na km ečkem  vozu, ki sta  ga vlekla

dva »šimelna«. Nad tr i  tisoč obiskovalcev 
jih  je  navdušeno pozdravilo.
Gostom je  izrekel dobrodošlico predsednik 
ADZ John  Sušnik, ki se je  zahvalil Ma­
tici, da je  organizirala to  gostovanje. Med 
koncertom  se je  nad prireditvenim  prosto­
rom  pojavilo letalo z velikim  transparen ­
tom , ki je  im el napis: »Welcome Ensem­
ble Slak!« Ko so pevci zapeli slovenske 
narodne, je  z njim i zapela vsa množica — 
peli so vsi, s tari in m ladi in m nogi jokali 
zraven. P iknik  je  snem ala tud i televizija, 
3. program  NBC. Več sto m etrov je  bila 
ob zaključku program a dolga v rsta  ro ja ­
kov, ki so čakali, da bi dobili avtogram e 
od nastopajočih.
Dne 8. septem bra je  ansam bel Lojzeta Sla­
ka gostoval v Slovenskem  dom u za osta­
rele v Clevelandu. O skrbovanci dom a so 
bili ganjeni do solz. Mnogi so kasneje za­
trjevali, da tako lepega dneva še niso do­
živeli.

September 10, 1970___________________________

5,000 cheer 
Lojze Slak

Mention the name Lojze Slak to one of your Slo venían friends 
and chances are he will break into a large smile.

Mention Lojze Slak to 5,000 assembled members of a 
Slovenian cultural society and they will break into wfld applause 
for Yugoslovia’s most prominent folk musician.

AND BREAK INTO wild applause they did when Lojze Slak 
and his group rode into the grounds of the American Mutual Life 
Association (AMLA) picnic area on an old world style, 
horse-drawn hay wagon Labor Day afternoon.

Slak and his ensemble came to the Clevelan d area on a 22-stop 
tour through the United States and Canada.

The group, which has sold over one million record albums 
throughout the world, will give its final performance in the 
Cleveland area this afternoon at 2 at Recher Hall in Euclid.

The performance is for the benefit of the Slovenian pensioners. 
Tickets are S4 at the door.



Clevelandska televizija je priprav ila  po­
sebno oddajo, ki je bila posvečena Jugo­
slaviji, predvsem  Sloveniji. A nsam bel Loj­
zeta S laka je na tej oddaji nastopil s šti­
rim i točkami, p ri ostalem program u pa so 
nastopili ansam bel bratov V adnal in  slo­
venska folklorna skupina iz Geneve. Ob 
tej priložnosti je Slakov ansam bel prejel 
posebno diplomo od The Ohio House of 
Representatives.
Zvečer je  bil ansam bel povabljen v S ter- 
letovo slovensko gostilno, ki je bila pol­
na obiskovalcev. Sprejela jih  je  skupina 
v narodnih  nošah. Za ples je  igral sloven­
ski ansam bel »Vandrovci« Slakove in Av­
senikove viže.
Za člane Federacije kluba slovenskih upo­
kojencev so nastopili v četrtek , 10. sep­
tem bra v Slovenskem  domu na Recher- 
jevi aveniji. D vorana je  bila polno zase­
dena, aplavzi navdušeni. Goste je  pozdra­
vil predsednik Federacije slovenskih upo­
kojencev ro jak  Trobec, zatem  pa so an­
sam blu čestitali predstavniki občine Euclid 
— štirje  m estni možje slovenskega pore­
kla. V im enu občine in clevelandskega žu­
pana so ansam blu izročili posebno diplo­
mo. Senator države Ohio Vojnovič pa  je 
izročil ansam blu poslanico guvernerja  d r­
žave Ohio, v k a te ri jim  ta  izreka dobro­
došlico in  se zahvalju jejo  za obisk. Na kon­
certu so bili navzoči tudi predstavniki raz­
nih slovenskih orkestrov, m ed njim i tudi 
kralj polke F ran k  Jankovič, ki je  Slakov 
ansam bel posebej toplo pozdravil. Zvečer 
so bili gostje v njegovi restavraciji, k jer 
jih  je  F rank  Jankovič zabaval s svo­
jo harm oniko. Lojzetu S laku pa je  v  spo­
m in podaril ploščo s svojim i skladbam i. 
Tudi v P ittsbu rghu  je bila dvorana skoraj 
čisto polna, poslušalci pa zelo navdušeni. 
Sledil je nastop v Herm inie, Pa., v  lepi 
šolski dvorani, zatem  pa je bila družabna 
prireditev  s plesom v nabito  polnem  Slo­
venskem  domu. Tudi nedeljski nastop na 
pikniku, ki ga je  priredila  W estm oreland- 
ska federacija SN PJ je  zelo lepo uspel. 
Obiskovalcev je  bilo ogromno in so bili s 
program om  zelo zadovoljni, k a r so doka­
zali tud i s ploskanjem , ki ga ni hotelo 
biti konec. V S trabanu  so ro jak i po kon­
certu  zagotavljali, da takšnega večera še 
niso doživeli. Uspel je  tud i nastop v Sy- 
ganu. V D etro itu  so ro jak i ansam bel p ri­
čakali z dvem a harm onikarjem a in roža­
mi. Nato so jim  v župnišču p riprav ili k o ­
silo, ki je  bilo p rava  k ran jsk a  ohcet. Na 
prired itv i se je  zbralo toliko ljudi, ko t še 
nikoli. N ekateri so prispeli tud i iz Toleda, 
pa iz W indsorja in iz Clevelanda. Nasto­
pajočih k a r  niso pustili z odra.
Posebej slovesno je  bilo v Chicagu, k je r 
je bil nastop 20. septem bra. K oncert je  bil

napovedan ob treh  popoldne, ljud je  pa so 
se začeli zb irati že dve u ri prej. Zbralo se 
jih  je  blizu 1300. V im enu prireditvenega 
odbora je  ansam blu zaželel dobrodošlico 
d irek tor Slovenske radijske u re  Ludvik 
Leskovar. Pevski zbor France P rešeren  pa 
je  v pozdrav zapel am eriško him no in 
Volaričevo: »Zadoni nam, zadoni«. Ob vsa­
ki točki Slakovega program a se je  dvo­
rana  k ar tresla od ploskanja.
Na vsej svoji poti je  ansam bel deležen 
toplega gostoljubja naših rojakov. Vabil 
je toliko, da jih  m ora odklanjati. Glavni 
predsednik Slovenske narodne podporne 
jednote Jože Culkar, si je vzel dopust in 
je bil ves čas b ivanja Slakovega ansam bla 
v Chicagu gostom na razpolago. P rogre­
sivne Slovenke pa so ansam bel z avto­
busom popeljale na  izlet po Chicagu. V 
Clevelandu so Progresivne Slovenke orga­
nizirale poseben sprejem  za obe dekleti 
iz Slakove skupine: Vero Valenci, up rav ­
nico publikacije Slovenske izseljenske 
m atice in Jano  Osojnikovo, ki je napove­
dovalka program a.
Za lep uspeh prired itev  zaslužijo vse p ri­
znanje odbori, k i so v  posam eznih k ra jih  
prevzeli organizacijo prireditev. M nogi od 
teh  so se res izkazali. Zato tud i skupina 
Lojzeta Slaka nastopa z veseljem , z željo, 
da bi zaigrali in  zapeli najboljše in  n a j­
lepše kakor znajo in zmorejo, da bi se na 
ta  način oddolžili za vsa brezštevilna topla 
p riznanja  in sim patije.
U pravnica m atičnih publikacij V era Va­
lenci, ki je  s seboj vzela debel notes, v ka­
terega vpisuje nove naročnike, nam  je 
sporočila, da ima že precej popisanega. 
Seveda smo tega zelo veseli in upam o, 
da bo do konca tu rn e je  popisala še dosti 
stran i v tem  notesu.

Spomenik v St. Marie aux Mines

Francija
Lep izlet društva Jadran

Jugoslovansko društvo Jad ran  v M erle- 
bach-Freym ingu je organiziralo lep izlet v 
St. M arie aux  Mines v Alzaciji. Dne 15. 
avgusta smo se odpeljali z dvem a avto­
busoma. Pot nas je  vodila skozi zelo lepo 
pokrajino, po gorskem  in gozdnatem  sve­
tu, da so nekateri menili, da smo v Slo­
veniji in se peljem o čez Vršič. Prevozih 
smo okrog 420 kilom etrov. Obiskali smo 
S tru thof, k je r je  bilo m ed zadnjo vojno 
veliko nacistično koncentracijsko tabori­
šče. k je r so m nogi podlegli nepopisnim  
m učenjem  in lakoto. Nad pokopališčem 
stoji danes velik spomenik.
Zatem  smo nadaljevali pot po visokem 
gorskem  svetu, mimo tu rističn ih  postojank, 
zatem  pa smo se zapeljali v dolino skozi 
lepo vinorodno pokrajino  do k ra ja  R ibeau- 
ville.
Naš glavni cilj pa je bil prijazni in zgo­
dovinski k ra j St. M arie aux Mines, k je r 
je  bilo nekoč nacistično taborišče. In te rn i­
ranci, m ed katerim i je  bilo tu d i dosti Slo­
vencev, so gradili predor pod Vogezi. Od 
m učenja in  lakote jih  je  1. 1944 tukaj ve­
liko um rlo.
P red  m estnim  gledališčem, sredi lepega 
triko tnega parka, stoji danes lep spomenik, 
ob njem  pa v ih ra ta  francoska in  jugoslo­
vanska zastava, skupaj kakor dve sestri 
v p rija te ljstvu . Napis p ri p ark u  pove mi­
moidočim, da je  to  Slovenski park  — 
P ark  Slovene.
U stavili smo se pred  spom enikom  in z eno­
m inutnim  m olkom počastili spom in m rtvih. 
Nato je  častni predsednik  d ruštva  Jad ran  
Ilija  Kostelac spregovoril o pom enu tega 
spom enika. P redsednik  Cadej pa je  polo-

Zakonca Škruba z vnučkom Sandrin



Farma z otroškim plavalnim bazenom društva Simon Gregorčič

žil pred spomenik venec z napisom : »V 
spomin m rtvim  v taborišču — Jugoslovan­
sko društvo Jadran , M erlebach-Freyming«. 
Globoko zamišljeni, vsi v spom inih na hu- 
hude čase med zadnjo vojno, smo odha­
jali.
Rojaki, ki žive v Franciji in Nemčiji, ob­
iščite kdaj spomenik našim  rojakom  v m i­
roljubnem  m estecu St. M arie aux  Mines. 
Ne bo vam  žal, saj boste imeli p rije ten  iz­
let po prelepi alzaški pokrajin i in oddol­
žili se boste spom inu naših rojakov, ki so 
na tem  koščku dežele um rli za domovino.

Anton Škruba

Kanada
Piknik ob obletnici
Kanadsko-jugoslovansko združenje B rat­
stvo in jedinstvo je  priredilo v nedeljo, 
6. septem bra na farm i Beograd v  W elland-

Skupina slovenskih deklet iz Toronta
portu, Ont., tradicionalni piknik z boga­
tim  program om . P rirejena je bila tud i ko- 
m em orativna slovesnost ob prvi obletnici 
sm rti m ajorja  W illiama Jonesa. P rired itev  
so posneli tud i za jugoslovansko televizijo.

Plavalni bazen za najmlajše
Slovensko prosvetno društvo Simon G re­
gorčič v Torontu je  zelo zaposleno z raz­
nim i prireditvam i, banketi, p ikniki in raz­
ličnimi športnim i udejstvovanji. Dne 21. 
jun ija  letos smo imeli otvoritev naše d ru ­
štvene farm e za letošnjo sezono. Ta pik­
nik je bil ena naših doslej najbolje obi­
skanih prireditev. Na program u smo im e­
li same vesele in poskočne valčke in pol­
ke, s katerim i je zabaval udeležence znani 
orkester b ratov  Pušičev iz Toronta »Ve­
seli vandrovčki«. P rv ik ra t je  gostovala na

tem  pikniku v  Torontu naša ro jak in ja  iz 
Clevelanda, pevka Cilka Valenčič. Zapela 
nam  je nekaj lepih slovenskih narodnih  
pesmi, nekatere  tudi v duetu  z Danilom 
Volkom iz Toronta. Poslušalci so oba iz­
redno nadarjena  pevca nagradili z nav­
dušenim  aplavzom.
Tudi naši vneti balinarji niso zaostali. Po­
m erili so se za pokal s tekm ovalci d ru ­
gih slovenskih društev  iz Toronta in tudi 
zmagali. Č estitam o!
Na tem  pikniku smo se tud i poslovili od 
rojakov, ki so naslednji dan odleteli v do­
movino na  šesttedenski obisk, ki ga je 
organiziralo naše društvo. Med ostalimi 
lepo obiskanim i pikniki, k i jih  društvo 
p rire ja  na svoji farm i, naj omenim pik­
nik, ki smo ga priredili 2. avgusta. Na

njem  smo izročili nam enu plavalni bazen 
za naj mlaj še, ki so ga tr i tedne požrtvo­
valno gradili naši člani. Višek program a 
pri otvoritvi je bil, ko sta h rab ri parček 
v slovenski narodni noši — 7-letna Dani 
in Sonja, k ar oblečena in  obuta stopila v 
bazen.
V letošnjem  poletju  smo na farm i imeli 
tudi prvo počitniško kolonijo za otroke 
slovenskih staršev — predvsem  za člane 
društva. Na tem  štirinajstdnevnem  oddihu 
so se otroci zelo lepo počutili in vsi želijo, 
da bi se takšne počitniške kolonije orga­
nizirale vsako leto. Saj p rav  v takšn ih  ko­
lonijah se slovenski otroci spoznavajo in 
zbližajo te r ostanejo p rija te lji — Sloven­
ci na tem  m ajhnem  koščku slovenske fa r­
me v tujini. Francka Seljak

Gospa Helen Jones govori na farmi Belgrade 6. julija letos



Nakup
vikend hišice
Poročena sem z domačinom, Holandcem 
in že precej let živim v Holandiji. Zelo 
rada bi si v Jugoslaviji kupila ali zgra­
dila majhen bungalow ali vikend hišico, 
kjer bi lahko preživela kak mesec na leto. 
Ali je to možno za ljudi, ki niso jugoslo­
vanski državljani?

I. M. S. Heelsum, Holandija

Jugoslovanski državljani, tud i če žive v 
tujini, lahko kupijo  v Jugoslaviji nepre­
mično prem oženje in z n jim  razpolagajo 
kot vsi ostali. Ne vemo, če ste vi še ju ­
goslovanska državljanka: če niste zahteva­
li izpisa ali vam  jugoslovansko državljan­
stvo ni bilo ob kaki priložnosti odvzeto, 
ste še vedno naša državljanka. Dobro bi 
bilo, da to  preverite.
Tuji d ržavljani nim ajo pridobitvene pravice 
za neprem ično prem oženje v Jugoslaviji, 
razen iz naslova dedovanja. Za tu jce ob­
staja edino možnost, da vzam ejo nepre­
mično prem oženje v najem , to  pa le za 
dobo največ do 30 let.
Prepričani smo, da boste svojo željo lahko 
uresničili.

Za kaj
plačam carino
Čez nekaj let se z možem želiva vrniti v 
domovino in nas zanima, kaj lahko pripe­
ljemo, da bi nam ne bilo treba plačati 
carine. Imamo 3 tonski tovornjak-kiper, 
ki možu služi pri delu. Zanima nas, če se 
ga bo splačalo pripeljati s seboj ali bo 
bolje, da ga kupimo v Jugoslaviji. Ali je 
carina za športne rekvizite, npr. za šotor? 
Koliko pa bi znašala carina za naš osem- 
cilinderski avto?

A. F. Brandon, Man., Kanada

Niste nam  napisali, koliko časa živite v 
K anadi; od tega je  nam reč tud i odvisno, 
če plačate carino ali ne. Osebni ali tovorni 
avtom obil bi lahko pripeljali v Jugosla­
vijo brez carine le v prim eru, če ste se 
izselili iz Jugoslavije pred  6. aprilom  1941. 
Gospodinjske predm ete in  tu d i šotor pa 
lahko pripelje te  brez carine v  prim eru,

če ste bili nepretrgano v tu jin i najm anj 
deset let. Potrdilo  o tem  dobite na jugo­
slovanskem  konzulatu, ki je  pristo jen  za 
vaše področje.
Za avtom obile niste navedli znam ke in 
ostalih podatkov, zato vam  ne moremo 
navesti točnega zneska carinskih dajatev. 
Mislimo pa, da se vam  niti tovornjaka 
n iti osebnega avtom obila ne izplača voziti 
s seboj. V Jugoslaviji lahko kupite  tovor­
n jake in osebne avtom obile skoraj vseh 
evropskih znam k, k a r  bi bilo vsekakor 
ugodneje. Za kanadski tovorn jak  dvomi­
mo, da bi p ri nas lahko dobili rezervne 
dele. Tovarna avtom obilov v M ariboru iz­
deluje tovornjake prekucnike v koopera­
ciji z nemško firm o Deutz in  jih  prodaja 
po zm ernih cenah. V Jugoslaviji pa na 
podoben način izdelujejo tudi tovornjake 
znam ke Mercedes.
Predno se boste dokončno odločili za v rn i­
tev, nam  vsekakor še pišite malo podrob­
neje, po m ožnosti pa se oglasite tud i na 
najbližjem  jugoslovanskem  konzulatu, da 
vam  bodo povedali vse podrobnosti in  iz­
dali potrebna potrdila.

Povratnik 
iz Peruja
Leta 1949 sem se izselil iz Jugoslavije v 
Južno Ameriko, in sicer v  državo Peru. 
Tam sem se zaposlil in imam za vse za­
poslitve ustrezne listine od delodajalcev. 
Plačeval sem tudi prispevke v socialno za­
varovanje.
Leta 1966 sem se vrnil v domovino in 
se tudi doma takoj zaposlil. Zanima pa me, 
ali se bodo štela leta zaposlitve v Peruju 
za jugoslovanske pravice do pokojnine, ali 
pa bom moral zahtevati pokojnnino od 
perujskega zavarovaja. Zanima me, 
kako naj uveljavim ta leta, ko sem delal 
in bil zavarovan v Peruju. Končno bi rad 
tudi naslov diplomatskega predstavništva 
Peruja v Jugoslaviji. N. J.

Jugoslavija  ni doslej sklenila sporazum a 
o socialnem zavarovanju  še z nobeno juž­
noam eriško državo, torej tud i ne s P eru ­
jem. Zato se zaenkrat leta, p reb ita  v drža­
vah  Južne Am erike, ne m orejo šteti za 
pravice iz jugoslovanskega invalidskega 
in  pokojninskega zavarovanja. N otran ja

jugoslovanska zakonodaja sicer pozna 
ugodnosti za tiste  jugoslovanske izseljence 
povratnike, k i so odšli iz Jugoslavije pred 
začetkom  druge svetovne vojne (pred 6. 
aprilom  1941), in  bili po v rn itv i v  domo­
vino zaposleni v novi Jugoslaviji vsaj pet 
let, ali pa skupaj v predvojni in  povojni 
Jugoslaviji vsaj deset let. K er ste se vi iz­
selili iz Jugoslavije šele le ta  1949, za vas 
ne pridejo v  poštev navedene ugodnosti, 
tem več samo m ožnost dokupa let, preb i­
tih  na  delu v P eru ju , za pravice jugoslo­
vanskega invalidskega in  pokojninskega 
zavarovanja. Dokup le t odobri — proti 
predpisanem u plačilu — za dobo do kon­
ca le ta  1964 republiški zavod za socialno 
zavarovanje, za dobo po 1. jan u a rju  1965, 
ko je  bilo v jugoslovanskem  invalidsko- 
pokojninskem  sistem u vpeljano t.i. podalj­
šano zavarovanje, pa kom unalni zavod za 
socialno zavarovanje na  podlagi posebne po­
godbe, sklenjene m ed zavodom in  zavaro­
vancem. V pogodbi se točno označi, k a te ra  
doba se prizna za pravice iz jugoslovan­
skega zavarovanja, kako r tud i znesek, ki 
se m ora plačati (zneski se ravnajo  po kva­
lifikaciji prosilca), in  n a  kakšen  način te r 
do kdaj.
Je  pa p ri takem  dokupu le t težava, ker 
je  rok  za uveljav itev  tu jih  le t iztekel s 
koncem  le ta  1966 in  dovoljujejo jugoslovan­
ski organi socialnega zavarovanja dokup 
teh  le t le v  prim eru , če je  bila zahteva 
vložena vsaj do 31. decem bra 1966. Za 
tiste, ki so bili na  ta  dan  še v  tu jin i, vza­
m ejo jugoslovanski zavodi v  poštev n ji­
hove vloge za dokup tu jih  le t tud i v  p ri­
m eru, če so stopili do konca le ta  1966 v 
stik  s pristo jn im  jugoslovanskim  diplo- 
m atsko-konzularnim  predstavništvom  v  ti­
sti državi in  se vsaj pozanim ali, kako bo 
z njihovo tu jo  delovno dobo po vrn itv i 
v Jugoslavijo. To m ora diplom atsko-kon- 
zularno predstavništvo pism eno potrditi, 
n ak ar sm atrajo  jugoslovanski organi so­
cialnega zavarovanja, da je  bila zahteva 
za dokup tu jih  le t pravočasno vložena in  
jo  vzam ejo v  postopek. O vseh podrobno­
stih  je  najbolje, da se pozanim ate nepo­
sredno p ri naj bližjem  zavodu za socialno 
zavarovanje, ki vam  bo sporočil tu d i p ri­
bližni znesek, k i ga boste m orali plačati za 
dokupljena leta.
Naslov peruanskega diplom atskega pred­
stavništva v  Jugoslaviji je : Am bassade de 
la Republique Pérou, Beograd, Rige od 
Fere  20, tel. 627-849.



NAŠI POMENKI

Dobro in slabo televizije

Ne glede na to, kje smo, 
na katerem  delu zemelj­
ske krogle živimo, televi­
zor je že postal del naše 
vsakdanjosti. Če imamo 
košček svojega sveta — 
dom, zadostuje rahel p ri­
tisk na gum b in naše 
stanovanje napolni svet­
loba. Slika in glas napo­
vedovalca ali napovedo­
valke, ki nas prijazno po­
vabita, naj vztrajam o pri 
sprejem niku. U tru jen i po dnevem  delu, po­
tr ti  zaradi občutka osam ljenosti v tu jem  
svetu si kaj h itro  najdem o prija te lja . In  to 
je  — televizor. Navadim o se, da v  njegovi 
družbi preženem o občutek osamljenosti, saj 
na »obrazu« televizijskega sprejem nika k ar 
»mrgoli« dogajanj in  ljudi, k i so tako živi 
p red  nam i, da bi se jih  skoraj lahko do­
taknili z roko.
Seveda vsi ne gledajo televizijskih oddaj 
samo zato, da bi se izognili občutku osam­
ljenosti. Za mnoge je  sedenje pred  tele­
vizorjem  »izhod v sili«. Po opravljenem  
delu ne vedo, kaj naj počno. Ali zato, ker 
nim ajo toliko denarja, da bi sam i aktivno 
posegli v  svet, k i jih  obdaja, ali pa za­
rad i bojazni pred zunanjim  svetom. Tako 
postane gledanje televizije navada, ki jih  
tako prevzame, da jim  je žal vsega, k ar 
zam udijo na m alih zaslonih. N iti ne zave­
dajo se, da lahko ta  »dobri p rija te lj«  po­
stane sčasoma njihov »sovražnik«.

Škodljivo sedenje

Predolgo sedenje pred  televizijskim i zaslo­
n i ne uničuje samo našega telesa (oslabi 
podporne mišice, ki omogočajo pravilno 
držo) in  čutila (hitro n ihanje  svetlobnih 
žarkov u tru ja  oči, ropot slabi sluh), am pak 
lahko povzroči hu jše  bolezni, kot na p ri­
m er epilepsijo.
In  kaj naj rečemo o »prijateljskem «, pa 
tud i »sovražnem« delovanju na  naše psi­
hično življenje? Res je, da se lahko ob 
gledanju  televizijskih oddaj veliko nauči­
mo. Televizija nas seznanja in  omogoča 
pogled na najbolj oddaljene kotičke ze­
m eljske krogle, nas izobražuje in  k u ltu r­
no dviga. S k ra tka  — širi naša spoznanja

in ak tiv ira  naše misli. Rečemo pa lahko 
tudi, da nenehno gledanje televizije ovira 
življenjska spoznanja o človeku samem, 
ki jih  dobimo le z neposrednim i odnosi, 
z aktivnim  življenjem  m ed ljudm i. P re ti­
rano gledanje televizije lahko celo zožu­
je  ku lturno  obzorje. Tako negativno vpli­
vajo na gledalce predvsem  oddaje, ki ni­
m ajo večje ku ltu rne  vrednosti. Dodajmo 
še dejstvo, da m nogi naši ro jak i ne po­
znajo, vsaj na začetku, jezika dežele, k jer 
živijo. Ali se lahko potem takem  čudimo, 
da se mnoge inform acije, ki jih  vidijo ali 
slišijo na televiziji, izkrivljene, pom anj­
kljive ali povsem drugačne? Eden izmed 
osnovnih pogojev, da je  človek postal člo­
vek, pa je  bil tud i — govor. Z aradi govo­
ra  je  dosegel tako visoko raven  v  prim er­
javi z drugim i prebivalci te  naše stare  
Zemlje, razvil kulturo , p rav ila  in  zakoni­
tosti m edosebnih odnosov. G ledanje tele­
vizije, ne da bi dobro razum eli sprem no 
besedo, je  zato pom anjkljivo in  tud i škod­
ljivo. Mnoge inform acije takšen  gledalec 
predela po svoje, jih  vključuje v svoj oseb­
ni sistem  vrednosti, k a r  vse m u še bolj 
otežuje prilagajan je  resničnem u življenju. 
Inform acije, ki jih  dobiva posameznik, pa 
niso izkrivljene le zaradi pom anjkljivega 
razum evanja jezika dežele, v k a teri živi, 
tem več pogosto tud i zaradi n jene politične 
orientacije. Tako bo lahko na prim er in ­
form acija o spopadu v  Jo rdan iji povsem 
drugačna v Združenih državah kot v  Sov­
jetsk i zvezi. Ponekod bodo s tem nim i b ar­
vam i slikali palestinske komandose, po­
nekod pa jih  bodo kovali v  zvezde. P rav  
zaradi tega m ora vsak gledalec znati gle­
dati televizijo, izluščiti resnico, k a r mu 
pom aga njegova izobrazba.

Psihoterapija

Sestavljavci program ov poskrbijo, da vsak 
teden, ponekod tud i vsak dan, gledam o fil­
me, k je r im ata  pištola in  trd a  pest glav­
no besedo. K aj bi bilo, če ne bi znali iz­
luščiti verjetnega, pozitivnega, če ne bi 
znali ločiti resnice od fantazije  spretn ih  
film skih obrtnikov? O vplivih scen agresije 
in  bru talnosti na  gledalca p rev ladujeta  
med strokovnjaki dve stališči. P rv i trd i­
jo, da se z gledanjem  agresije in  b ru ­
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dipl. psiholog

talnosti gledalec vživlja v  agresorja in 
tako sprosti osebno agresijo. To naj bi 
bila nekakšna psihoterapija. D rugi pa 
trdijo , da je  gledanje agresivnosti in 
b ru talnosti povod, da gledalec tud i v 
resničnem  življenju uporab lja  agresijo 
kot sredstvo za uveljavljanje. K aj lahko 
rečemo? Le to, da je  učinek gledanja 
agresije in  b ru ta lnosti na TV-zaslonih 
ali v kinem atografih  odvisen od posa­
m eznikove osebnosti, od njegove zrelosti. 
Psihično nezrela, nestanovitna osebnost bo 
agresijo vsekakor sprejela ko t edino ob­
liko vedenja, ki ji daje občutek po­
m em bnosti in  sam opotrjevanja. Zdrava 
in  izoblikovana osebnost bo sprejela scene 
agresije takšne kot so: zavedala se bo, da 
gleda le del resničnosti, dram atizirane, da 
bi pritegnila gledalce.
U poštevati pa je  treb a  tudi, kaj je  p ri­
m erno za otroke in kaj ni. Naši ro jak i v 
tu jin i svojim  otrokom  ne prepovedujejo 
(vsaj večina ne!) p retiranega g ledanja te ­
levizije z opravičilom, da se bodo tako 
prej naučili jezika. Samo jezik? Ali se ne 
bo otrok zaradi pom ankljive razlage o tem, 
kaj gleda in  kaj je  videl, naučil vse d ru ­
go prej kot jezik? Zato naj bodo ob vsa­
ki oddaji prisotni starši. O troku, ki še ni 
dorasel kritičnem u sprejem anju, naj po­
m agajo z razlago in  dopolnjevanjem . P re ­
tirano  gledanje televizije je  otrokom  še 
bolj škodljivo kot odraslim , k er zapušča 
tra jn e jše  posledice na  telesnem  in dušev­
nem  razvoju.

Družinsko in družabno življenje

Po u trud ljivem  dnevu si želimo počitka v 
p rije tnem  domu, v krogu najbližjih. Na­
vadno se ljud je  pogovarjajo o dogodku 
m inulega dne, težavah in  načrtih  za p ri­
hodnost. Takšni in  podobni in tim ni pogo­
vori še bolj zbližujejo ljudi. P retirano  
gledanje televizije pa m arsikdaj in  m arsi­
kom u onemogoči zbliževanje. D ružina je 
sicer zbrana, toda prisotn i so le fizično. 
Zatopljenost v oddajo otežkoča ali celo one­
mogoča izm enjavo besed in  izkušenj. Vča­
sih so skope besede ob televizijskih zaslo­
nih  le »iskra«, k i zaneti m arsikdaj »ogenj 
prepira«  in  povzroči daljšo nestrpnost. 
Podobno je  tud i z družabnim  življenjem .



K adar ljud je  povabijo k  sebi domov p rija ­
telje, so prepričani, ali vsaj pričakujejo, 
da bodo preživeli p rije ten  večer v  pogo­
voru. Ko pa beseda ne steče tako, kot so 
si zam išljali in  če ne pom aga kozarec al­
kohola, h itro  poiščejo pomoč in prižgejo 
televizijski sprejem nik. Ce se to zgodi več­
k rat, sami ne vedo, kdaj jim  ta  »odre­
šilna« misel p ride v meso in kri. P riza­
devanja za družabno življenje se končajo 
pred televizorji. Učinek pa je p rav  na­
sproten, kot so pričakovali. V razvitejših  
državah im a že skoraj vsaka hiša televi-

Kmečko okno —  Foto: Sonja Zalar

zor. L judje pa, če že gledajo oddaje, ki 
jih  prinese eter, jih  ra je  gledajo doma, 
k je r se lahko mnogo bolj sprostijo. P rija ­
te ljev  drugič navadno n i več in  spet je 
razlog več za gledanje m alih zaslonov. 
Televizija je  mnogo prinesla, nas mnogo 
naučila in  pokazala svet, k i ga n a jb rž  si­
cer ne bi nikoli videli. In  vendar . . .
T reba je  tako  ko t p ri vsem  živ ljenju tud i 
p ri gledanju televizije poznati mero. Ra­
dio in  televizija pa  sta  sredstvi, o ka terih  
lahko sami odločamo, kdaj in  kaj bomo 
gledali ali poslušali.

J u tr i  za  k o s ilo
Srbski pasulj 
Peh tranova potica

Srbski pasulj
Pol kg  belega fižola (tetovca) p re jš­
n ji dan namočimo, naslednji dan pa 
ga zalijem o z vodo, dodamo kos su­
hega m esa (najboljša so rebrca ali 
vratina), pol sesekljane čebule in 
strok  strtega  česna te r  skuham o. So­
limo po potrebi (ne preveč, če je 
meso zelo slano). Med kuhan jem  za­
livam o z juho ali vodo. Ko je  fižol 
kuhan, vzamemo ven meso. V ko­
zici segrejem o maščobo (ne preveč), 
vanjo  zam ešam o žlico m oke in  je­
dilno žlico m lete sladke paprike. Vse 
dobro prem ešam o in dodamo fižolu, 
da skupaj prevre. N azadnje dodamo 
fižolu še meso, ki smo ga razrezale 
na prim erne kose.

P ehtranova potica
Testo: potrebujem o pol kilogram a 
suhe bele moke, 3 dkg kvasa, četrt 
litra  m leka, 3 rum enjake, 10 dkg 
kuhanega ali surovega m asla, 10 dkg 
sladkorja, lim ono ali pom arančno lu­
pinico, sol.
Moko presejem o v  skledo, jo pokri­
jem o in  postavim o na  toplo. M ed­
tem  pripravim o kvaseč: skodelico do 
polovico nalijem o z m lačnim  m le­
kom, dodamo žlico sladkorja  in  
zdrobljeni kvas te r  pokrijem o, da 
vzide. Posebej penasto vm ešam o m a­
ščobo, rum enjake  in  sladkor, dolijemo 
m alo m leka, solimo in  odišavimo z 
nastrgano  lim onino lupinico, doda­
mo kvaseč in  vse zam ešam o z moko 
v  nepregosto testo. Testo stepam o s 
kuhalnico tako  dolgo, da se gladko 
loči od posode. N ato ga pokrijem o 
in dam o na  toplo, da vzhaja. Ko 
vzhaja za dvakratno  količino, ga raz­
valjam o in nam ažem o z nadevom . 
P eh tranov  nadev: 10 dkg surovega 
m asla um ešam o z 3 rum en jak i in 
2 del goste kisle sm etane, 10 dkg 
sladkorne sipe, dodam o sneg od be­
ljakov  in  nam ažem o nadev  na  testo. 
Povrh  potresem o drobno sesekljan 
pehtran .
Potico zvijemo in  damo v nam azan 
in  z drobtinicam i potresen pekač, te r 
postavim o na  toplo. Pečemo jo p ri­
bližno eno uro.
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Fotografija je že zani­
miv zgodovinski doku­
ment: v prijateljskem 
pogovorom so posneti 
pisatelji France Bevk, 
Anton Ingolič in Franc 
S. Finžgar. Prvi in zad­
nji sta že med pokoj­
nimi

Beseda Franceta Bevka se je utrnila

Ko se je P rim orska začela ogrin jati v 
plašč jeseni in  so se v  Brdih oglasili trg a ­
či, pa si odpevali čez doline, se je na  svoj 
osemdeseti ro jstn i dan poslovil od nas 
slovenski pisatelj, Prim orec France Bevk. 
Odšel je, tako rekoč, s knjigo v  roki. Slo­
venska m atica v  L jubljani m u je nekaj 
dni pred  ro jstn im  dnem  izdala za 80-let- 
nico avtobiografsko povest Pot v  nezna­
no. V njej je  pisatelj še enkra t odgrnil 
plašč nad  svojo m ladostjo, v  k a teri je  ta ­
ko usodno odzvanjal čas. Pa se ni te  dni 
dopolnilo samo življenje enega naj plodo­
vite j ših slovenskih pisateljev, am pak tud i 
enega izmed tistih , ki je  z živo besedo po­
m agal ohran ja ti slovenstvo na zahodni 
meji.
P red  leti je  bilo, ko smo se sodelavci m la­
dinskih revijic napotili s Francetom  Bev­
kom  na osnovno šolo v Renče na  P rim or­
skem, da bi tam kajšn jim  otrokom  pre­
brali svoje zgodbe. Pot na  Prim orsko je 
to literarno  dopoldne France Bevk oživ­
lja l z besedovanjem  o pokrajin i s tisto 
žlahtno, p retan jeno  govorico, v  k a teri je 
vsaka beseda zajela več kot svoj pomen.

V njej je  bila še m elodija pokrajine in 
govora ljudi, v njej je  bil odmev življenja 
tega slovenskega sveta, ki ga je s svojim 
delom ohran jal tud i pisatelj. T akra t nam  
je govoril Sim onu Gregorčiču in njego­
vem  izrednem  pom enu za Prim orsko. Se­
daj, ko se je  u trn ilo  njegovo življenje, v 
katerega je  nasejal mozaik zgodb iz svo­
jega življenja in Prim orske, se njegovo ime 
pridružuje  velikem u pevcu.
In kakorkoli je Bevkovo delo izrednega 
pom ena za slovensko Prim orsko in  je  n je­
gov K aplan M artin  Čedermac, ta  odlična 
postava slovenskega rodoljuba, zapisana v 
zgodovino slovenske književnosti in  na­
rodne biti z velikimi črkam i, bodo prazni­
no, ki je  nastala  ob njegovem  nenadnem  
slovesu, občutili predvsem  najm lajši, k a ­
terim  se je  s tako ljubeznijo posvečal. 
Dolga je  v rsta  zgodb, ki jih  je  ustvaril 
za naj mlaj še: Pastirčki p ri kresu  in ple­
su, Tatič, Bedak Pavlek, Jagoda, Lukec in 
njegov škorec, Lukec išče očeta, Kozorog, 
Tovariša, Pastirci, Pestem a, G rivarjevi 
o tro c i. . .  Cela plejada del, s katerim i je 
raslo nekaj generacij in  h katerim  se v ra ­

čamo, da bi z njim i znova začutili v se­
bi tis ti p rid ih  m ladosti, k i je  tako pričujoč 
v Bevkovem delu za otroke.
Polna je bila njegova življenjska pot. Be­
neška Slovenija je ostajala v zavesti Slo­
venije in  n jenih  ljudi ob polni podobi n je ­
nega boja za obstanek, ko t jo je  pisatelj, 
ki se je  p red  vojno skril za ime Pavle 
Sedmak, popisal v K aplanu M artinu  Ce- 
drm acu. P red  dnevi sem govoril s p ri­
m orskim  učiteljem , ki je  poznal p isatelja  v 
m ladosti. Pripovedoval je  o sk rivan ju  slo­
venskih knjig, ki so jih  prepovedali fa­
šisti, ko t da bi iz njega govoril pisatelj. 
Tako polna resničnost veje iz tega Bev­
kovega dela. In  ko m i je  upokojeni uči­
telj povedal, da je  še pred  le ti videl po 
prim orskih  dom ačijah slovenske knjige, ki 
jih  je  ljudem  za fašizm a razdelil iz šolske 
knjižnice, sem se zavedal, da je  lahko ta ­
ko pričujoča narodna zavednost dom a sa­
mo s predela, k i se je  sto letja  ohran ja l z 
zavestjo o pripadnosti slovenski pesmi, 
slovenski besedi, slovenski knjigi, tudi 
Bevkovi knjigi.

Peter Breščak



Pilona in Dolinarja ni več

Se dva slovenska um etn ika je domača 
gruda te  dni zagrnila, k iparja  in  pedagoga 
Lojzeta D olinarja in  slikarja  Vena Pilona. 
Oba sta  se na jesen svojega življenja, to­
da polna načrtov za delo, vrnila  v Slo­
venijo: prvi iz Beograda, drugi iz Pariza. 
K ipar Lojze Dolinar, ro jen  1893 v L jub­
ljani, je štud iral doma in v M iinchnu. Po 
prvi svetovni vojni je deloval v ateljeju  
kiparke M. H offm an v New Yorku, ka­
sneje pa je  začel z delom v Beogradu, k jer 
je po osvoboditvi vzgajal na akadem iji za 
likovno um etnost. Za svoje delo, ki ga je 
razstavljal dom a in v tu jin i (v pariškem  
Salon d ’A utom ne itd.) je p rejel številna 
priznanja. Njegovi spom eniki so razseja­
ni po vsej državi: izdelal je  kipe Aškerca, 
Jakopiča, M atije Gubca in  drugih. Se dve 
leti pred sm rtjo  je  predstav il svoja iska­
nja v ljub ljansk i M estni galeriji, k je r je 
razstavil svoje m ale plastike.
Slikar Veno Pilon, ki je  bil vrsto  let 
pravi slovenski ku ltu rn i ataše v Parizu, 
se je v  svojem  razgibanem  življenju sre­
čeval z najpom em bnejšim i stvarite lji so­
dobne likovne um etnosti. V Ajdovščini ro ­
jeni slikar (1896) se je v svoji razgibani 
življenjski poti v  vojnem  u jetn ištvu  znašel 
sredi oktobrske revolucije v Rusiji, po 
vrnitv i iz u je tn ištva  le ta  1919 štud iral sli­
karstvo v  Pragi, potoval v F irence in  na 
Dunaj. Leta 1927 se je  odpravil v  Pariz, 
ki postane njegov drugi dom. Tam  je de­
loval ko t slikar, grafik , k ipar, fotograf in 
strokovni pisec. V zgodnjih letih  svoje 
vsestranske um etniške življenjske poti je 
ustvaril pom em bna slikarska dela. Zanje 
je prejel več javnih  priznanj.
Z D olinarjem  in Pilonom  se je končala 
pom em bna ustvarja lna  pot nadarjen ih  li­
kovnikov.

Zanimiva arheološka odkritja

Da si slovenska arheološka veda pridobi­
va vse večji ugled tud i m ed strokovnim  
svetom na  tujem , ne gre prip isati samo 
srečni okoliščini, da so naša tla  posejana 
s tako odličnimi pričam i življenja v dav­
nini, am pak predvsem  zavzetosti sloven­
skih strokovnjakov, ki hočejo razrešiti 
vrsto vprašanj naše zgodovine; te  razre­
šitve pa niso pom em bne samo za Sloven­
ce, am pak tud i za vso srednjo  Evropo. 
Arheologi N arodnega m uzeja so se letos 
lotili treh  akcij: v V iru nad Stično je  dr. 
S tane G abrovec s svojo ekipo izkopal že 
šestnajsti p rerez skozi obzidje nekdanje 
mogočne ilirske naselbine, ki se je  je opri-

jelo ime »slovenska Troja«, dr. Peter 
P e rtru  je  z nem škim i arheologi z in štitu ta  
za p ra- in  predzgodovino iz M iinchna od­
krival trdn javsko  naselbino v  V ran ju  pri 
Sevnici, dr. Vinko S ribar pa se je  posve­
čal raziskovanju srednjeveškega m esta 
G uttenw erth  na  O toku p ri Dobravi. Ome­
niti velja, da je za odkrivanje ilirske na­
selbine na V iru p ri Stični, le-ta  sodi v
8. stoletje pred  našim  štetjem  in je bržko­
ne obstajala do prihoda Rim ljanov, veliko 
zanim anje zlasti m ed am eriškim i te r nem ­
škim i arheologi. Tu sta  pred letom  kopa­
la dr. Foltiny iz Princetona (ob pomoči 
ustanove Sm ithsonian iz ZDA) te r  največji 
poznavalec situlske um etnosti v Evropi dr. 
F ray ; tako  Princeton kot tud i M arburg 
na Lahni se bosta prihodnje leto, ko bo v 
Jugoslaviji svetovni arheološki kongres, 
ponovno udeležila raziskovanj. M edtem  ko 
gre na  V iru pri Stični za odkrivanje ene 
največjih  staroselskih posto jank na  na­
šem ozemlju te r  za spoznavanje odnosov 
staroselcev z ljudstvi, k i so se prelivala 
tod te r  za njihovo m aterialno kulturo , pa 
bi z odkrivanjem  trdn javskega kom pleksa 
poznoantične postojanke v V ran ju  pri 
Sevnici rad i spoznali, kakšne so bile raz­
m ere na  našem  področju ob prihodu Slo­
vencev, saj je  trdn java , kot so spoznali 
p ri letošnjih  izkopavanjih, propadla prav  
ob njihovem  vdoru. P. B.

Lojze Zupanc: Anka Mikoljeva

M ariborska založba Obzorja in  D olenjska 
založba sta  nedavno izdali povest Lojzeta 
Zupanca: A nka M ikoljeva. Pisatelj Lojze

Zupanc je  L jubljančan in  učitelj po po­
klicu. N apisal je  že veliko. Predvsem  je 
znan kot m ladinski pisatelj. P isati je  za­
čel kot m lad učitelj v  Beli k rajin i, k je r 
je  preživel 25 let. Bela k ra jin a  s svojo 
bogato folklorno zakladnico — s svojim  
bogatim  besednim  zakladom, pregovori, 
pripovedkam i, ga je  vsega prevzela. P re ­
vzela ga je  dežela in  njeni ljudje. Z lju ­
beznijo in  zavzetjem  se jim  je posvetil. 
Ne samo otrokom  v šoli, kakor je  zahteval 
od n jega poklic. P risluhnil je  pripoved­
kam  njihovih  dedov in  babic, u je l v  svo­
ja  dela njihove ljudske običaje. O Beli k ra ­
jin i in  iz Bele k ra jine  je  veliko napisal. 
Več zbirk ljudsk ih  pripovedk in  nekaj po­
vesti. Ž ivljenje in  poklic sta  ga zatem  vo­
dila v druge predele naše slovenske de­
žele, katerim  je ko t izrazit fo lklorni p ri­
povednik posvetil tud i precej svojih del. S 
svojim  štiriindvajsetim  delom — »Anko 
M ikoljevo« pa se spet v rača v  Belo k ra ­
jino, k i m u je, kako r kaže, najbolj p rira ­
sla k  srcu.
»Anka M ikoljeva« je  povest belokranjske­
ga dekleta, ki se je  ko t m lada, srečno po­
ročena žena srečala z grozotam i zadnje 
vojne in  skozi vse bridke preizkušnje za­
živela v  sedanji čas. Pripoved, k i sega iz 
predvojnega, v  m edvojni in  povojni čas, 
je  preprosta, ljudska. N ajbogatejša je  v 
prvem  delu, v  katerem  opisuje av to r zelo 
plastično nekatere  belokranjske ljudske 
običaje. Bogata na belokranjskem  bese­
dišču in  pregovorih jo bodo posebej še ro­
jak i iz Bele k ra jine  z veseljem  prebra li 
in  z n jim  obogatili svojo domačo knjiž­
nico.



Jože Župančič iz Litije 
ne bo več pisal
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K akor je  nas dom a, bo p rav  gotovo tu d i m n o ­
ge S lovence po sve tu , posebej še v  A m er ik i, 
prizadela  vest, da se Jože Župančič  iz  L itije , 
k i je  zna l v  svo jih  č lankih  in  reportažah  
ta ko  p r ikupno  po dom ače k ra m lja ti in  je  
s preprosto  besedo to liko  zan im ivega  povedal, 
ne bo n iko li več  oglasil. V  to rek  6. oktobra  
je  tiho, za vse le j odšel. Na lju b lja n sk ih  Žalah  
ga je  zem lja  sprejela  v svo je  večno naročje. 
K om aj dobrega po l leta  je  m inilo , ko sm o  
se s kra tko  besedo u sta v ili ob n jem , ko je
18. feb ruarja  praznoval sedem desetle tn ico . 
T a kra t so o n je m  spregovorili v  štev iln ih  
lis tih  in  rev ija h  in  s te m  skrom no  počastili 
ž iv lje n js k i ju b ile j svojega sodelavca. Dolga 
je  v rs ta  časopisov, re v ij in  drugih  pub likacij, 
pri ka ter ih  je  sodeloval v  skora j p e tih  dese t­
le tjih  svojega public ističnega  dela. Redno  
se je  oglašal v  dom ačem  tisku  ter zelo  pogo­
sto v  am erišk ih  in  tr ža šk ih  s lovensk ih  listih . 
V eliko  je  pisal v  Prosveto. In  ko  je  začela  
S lovenska  izse ljen ska  m atica  izd a ja ti S lo ven ­
sk i iz se ljen sk i koledar in  rev ijo  R odno grudo, 
ga je  ta k ra tn i p red sed n ik  m atice T one S e ­
liškar, k i je  bil Z upančičev  sošolec na  lju b ­
lja n skem  učite ljišču , povabil, da bi kda j ka j 
napisal za t i  pub likaciji. T ako  je  Jože Ž u p a n ­
čič posta l eden p rv ih  sodelavcev R odne gru ­
de in  m atičnega  koledarja. P isal je  o dom a­
čih kra jih  in  naših  ljudeh . V časih  je  posegel 
daleč v  p re tek lo st, luščil iz  zgodovine ali 
ljudskega  izročila š tev ilne  zan im ivosti, še 
raje pa je  kra m lja l o sedanjosti, o nap red ku  
in  u speh ih  dom ače dežele, p red vsem  je  rad  
pisal o za savskih  kra jih , k je r  je  ž ive l z  d ru ­
žino  od leta  1924, ko  se je  tja  priselil kot 
učite lj. Posebej so ga zan im ale tu d i usode  
naših  izseljencev. Ob n jih  se je  ustavlja l, 
zb ira l in  dopo ln jeva l poda tke  in  se razpisal. 
T ako  si je  m ed  našim i am erišk im i ro jaki 
našel m noge prija te lje , s ka ter im i si je  stalno  
dopisoval. A m e r išk i ro jaki, k i  so p o le ti p r i­
ha ja li v  S loven ijo  na obisk, so se m im ogrede  
radi oglasili tu d i p ri Jo že tu  Ž upančiču  v  L i­
tiji, na  k ra te k  pom enek. O biskovali so ga 
tu d i tisti, k i so ga pozna li le po dopisih.
Ž e v  m arčev i R odni grud i sm o povedali, da 
je  bil po ko jn i Z upančič  po rodu D olenjec  — 
iz  N ovega m esta . In  vse  ž iv lje n je  je  im el 
svojo  D olenjsko  poleg Zasavja  posebej rad. 
O sebno je  poznal š tev ilne  naše ku ltu rn e  
ustvarja lce. N apisal je  spom ine na pesn ika  
M irana Jarca, C ve tka  G olarja, p isa te lja  S la v ­
ka G rum a in  druge. P om enek z n jim  je  bil 
kakor ž iv  leksikon . P isati m u  je  pom enilo  
to liko  ko t ž iv e ti  in  p isal in  snoval je  tako- 
rekoč do zadnjega  diha, ko se je  za vse le j 
ustavilo  n jegovo  že dolgo bolno srce.

Med knjigam i dom ačih pisateljev, k i so 
letos izšle p ri nas, je  k ritik a  posebej 
ugodno ocenila najnovejše delo znanega 
in  v  zadnjih  letih  zelo plodovitega p ri­
m orskega p isatelja  D anila Lokarja, 
»Silvan«. K njigo je  izdala C ankarjeva 
založba v Ljubljani. V uvodni črtici 
»Bela lisa, Izin konec« je  pisatelj na 
drugačen, svojski način ponovno spre­
govoril o nesrečni junak in ji iz zgodbe 
»Ples«, ki je bila p rv ik ra t objavljena 
v »Sodobnosti« le ta  1934 in  je  zatem  
izšla v zbirki »Sodni dan na vasi«, ki 
jo je  izdala C ankarjeva založba leta 
1958. Črtici sledi v kn jig i novela »Ve­
čerja oračev’. Že naslov pove, da so 
n jen i junak i km etje  (iz n je  objavljam o 
v Rodni grudi odlomek). Izstopata pred­
vsem  dve človeški podobi, zarisani s 
tem nim i in  svetlim i toni svoje no tra­
njosti: težko bolni km et Luka, ki je  s 
slehernim  vlakencem  svoje b iti navezan 
na svojo zemljo, in  njegov sosed S tan­
ko M ohorin, v sebi ves razdvojen. Vsak 
po svoje sta  razb iti posodi, a vendar 
sta  polna sle po življenju. V drugi dalj­
ši noveli, po k a te ri je  knjiga im eno­
vana »Silvan«, govori av tor o svojem 
p rija te lju  iz m ladih let, o njegovih sti­
skah, iskanjih  in doživetjih, ki so tako 
neposredna, da bralec k a r nehote za­
čuti, da je m nogokaj od tega podoživel 
av tor sam. Svetli lirično ub ran i toni 
prepletajo  vso novelo; iz n jih  izstopa 
lik m ladega fan ta , sina naravoslovca iz 
m ajhnega podeželskega trga, ki je  »ves 
po očetu« in  zraven zapleten v svoje 
m ladostne težave in  skrbi. M orda je

vse to  za današnji čas in  današnje m la­
de ljud i malo odm aknjeno, a zato nič 
ne izgubi na  svoji p ristnosti in  nepo­
srednosti. Svetli toni se v  noveli pre­
lijejo v  tem ne: fan t um re, a vendar vse 
le n i in ne ostane črno, saj sm rt in  živ­
ljenje se večno p rep le ta ta  in  ni sm rti 
da bi ne bilo tud i življenja. Njegovo 
dekle živi. Novela se zaključuje s stav­
kom : »Vlaku grem  napro ti in  v lak  p ri­
ha ja  tud i m eni n a p ro ti . . .«  Tako, spet 
je  tu  življenje, ki se p re taka  po zakonih 
narave  in  je  večno, neuničljivo . . .  
P isatelja  D anila Lokarja, k i živi v svo­
jem  ro jstnem  k ra ju  — Ajdovščini, smo 
prosili za k ra tek  razgovor, da bi ga 
še bliže predstavili bralcem  Rodne gru­
de, od k a te rih  ga m nogi skozi njegova 
dela prav  gotovo že dobro poznajo. 
P rav  v čas tega srečaj a pa sta  ka­
nili dve grenki kap lji: sm rt dveh Lo­
karjev ih  dragih p rija te ljev  in sor o ja ­
kov — pisatelja  F ranceta  B evka in  sli­
k a rja  Vena Pilona. Bilo je  nekaj dni 
po sedm ini za Francetom  Bevkom in 
nekaj dni po sm rti Vena Pilona, ko sem 
obiskala p isatelja  D anila Lokarja na 
njegovem  domu v  Ajdovščini. Prijazen 
zgodnjejesenski dan je bil in vsa Vi­
pavska dolina se je  kopala v soncu, 
veter pa je na ves glas prepeval, če­
sal drevje in se zaganjal v ljudi igravo, 
včasih pa že k a r malo vsiljivo za nas, 
ki nismo doma s Prim orske.
Ajdovščina se je  v zadnjih  letih  raz­
rasla in razkošatila. S tarodavni rim ski 
stolp m ed topoli se je skoraj skril med 
visokimi stanovanjskim i hišami. Ob av­



tobusni postaji vre ves dan živahen 
promet. Nekaj za njo se je  razpoteg­
nila nova poslovna stavba. L judje vsto­
pajo in izstopajo iz sodobno urejen ih  
trgovin. Ajdovščina polno živi z u tr i­
pom časa.
Nedaleč od tam  in vendar v  zatišju, v 
vrtu, k je r se je  med raznim  cvetjem  
visoko povzpel lovor in  se na široko 
razrasel rožm arinov grm , v rum eni eno- 
nadstropnici, k i ji je že precej le t za­
pisal čas, sva se srečala s pisateljem  
Danilom Lokarjem  in njegovo sim patič 
no soprogo.
Zatem smo sedli v sobi, k je r so ob ste­
nah om are s knjigam i in  na stenah po­
dobe njegovega p rija te lja  in  sorojaka 
Vena Pilona. P rav  naspro ti v ra t je  ti­
hožitje s kruhom . Bele štruce, rum eno 
zapečene k a r diše, da bi segel po n jih  
in ugriznil. Zakaj je pisatelj p rav  to 
sliko nam estil na  steno nasproti v rat, 
da jo vsak obiskovalec prvo zagleda? 
In zakaj je  Veno Pilon to  tihožitje s 
kruhom  upodobil tako živo in  pristno? 
M orda sta  oba čutila isto: k ruh  je  sol 
življenja, iz davnih časov simbol naše­
ga gostoljubja, k ru h  je  v mnogočem 
oblikovalec človekovega življenja, za­
radi njega veliko ljud i odšlo na tuje. 
Pisatelj Danilo Lokar je  bil ro jen v 
Ajdovščini le ta  1892. Precej je že od­
m aknjena ta  letnica, a pisatelj, ves ži­
vahen in  dejaven, tega ne kaže. Beseda 
se je naprej dotaknila obeh njegovih 
prijateljev, ki sta nedavno za vselej od­
šla. P isatelja  F ranceta  Bevka in slikar­
ja  Vena Pilona. Senca je  zastrla po­
gled in besedo, ko je pisatelj dejal: 
»Da, odšla sta in  ne bo ju  več in  kakš­
no čudno naključje; oba prav  za svoj 
rojstn i dan. France Bevk ob svoji osem­
desetletnici, Veno Pilon pa dan po svo­
jem 74. rojstnem  dnevu . . .«
Z Venom Pilonom  sta odraščala skupaj, 
oba sta bila Ajdovca. S Francetom  
Bevkom pa sta se tud i poznala dolgo 
vrsto let. Od jeseni le ta  1943 do m aja 
naslednjega le ta  sta  skupaj partizanila 
v hostah nad Gornjo Tribušo. In ko je 
Bevk postal prvo leto po vojni urednik 
tržaških »Razgledov«, je Danilo Lokar 
v njih  objavil več svojih novel, ki jih 
je napisal med vojno: »Sodni dan na 
vasi«, »Igra dneva« in  druge.
P isati je začel že kot študent na gori- 
ški realki. Tam  so izdajali študentje 
svoj list »Pobratim ija«, ki ga je  Lokar 
nekaj časa tud i urejeval. Njegova m a­
ti je rada brala. V tem  se je  »vrgel«

po njej. Veliko je bral, rad  je  razm iš­
ljal, se poglabljal in  teh ta l sam  v se­
bi, hodil je  v naravo, ki je  bila zanj 
knjiga tisočerih čudes in  vedno novih 
odkritij. M ikalo ga je  tud i gledališče, 
želja, da bi postal igralec. Tržaški pe­
snik Igo G ruden in njegova družba ga 
je  vnem ala za m oderno slovensko in 
tu jo  lite ra tu ro  in ga učila, da je tre ­
ba snov zajem ati iz življenja samega.
Ko je šel na D unaj na visoke šole, je 
dolgo razm išljal in iskal, kam  bi se 
usmeril. Končno se je odločil za zdrav­
niški poklic. Zagrizel se je  v  študij. Po­
stal je  zdravnik. N ajprej na Dunaju, 
zatem  v  Furlaniji, od konca prve sve­
tovne vojne pa v  svojem domačem k ra ­
ju  — Ajdovščini.
Ves ta  čas pa je  zorelo v njem, trkalo  
in  klicalo: piši, piši! Dodobra je  poznal 
delo in  stvaritve svojega ajdovskega ro­
jaka  in  ljubega p rija te lja , slikarja  Vena 
Pilona, ki je  tak ra t živel in ustvarja l 
v Parizu. Tako je v njem  zorela in  do­
zorela želja, da bi s pisano besedo ob­
likoval podobe iz življenja. A bilo je 
težko. K ajti ta k ra t je živel v  Italiji, bil 
pa je Slovenec in  hotel je pisati za 
Slovence in  o Slovencih. G radiva za 
pisanje je  imel dovolj, kot zdravnik in 
tenkočuten prisluškovalec življenju je 
že pri svoji zdravniški praksi zajem al 
iz polnega. In  tako se je  kopičilo v njem , 
se oblikovalo, pregnetalo in zorelo. V 
času med obema vojnam a v letih  1934 
in 1935 je v  ljub ljansk i reviji »Sodob­
nost« objavil nekaj svojih novel, ki so 
vzbudile pozornost in priznanje. Sele 
po drugi svetovni vojni pa je  polno 
spregovoril. Leta 1956 je izšla njegova 
prva knjiga »Podoba dečka« pri založ­
bi »Lipa« v Kopru. Leta 1958 je Can­
karjeva  založba v L jubljani izdala zbir­
ko njegovih črtic in novel pod naslovom 
»Sodni dan na vasi«. Za to knjigo je 
prejel Prešernovo nagrado. Sledile so: 
»Hudomušni Eros«, »Leto osemnajsto«, 
»Zakopani kip«, »Dva um etnika«, »Z 
glavo skozi zid«. Ob Lokarjevi sedem­
desetletnici je  pred osmimi leti izdala 
C ankarjeva založba zbirko desetih črtic 
in  novel, im enovano po eni izmed teh 
»Dva obraza dneva«. V tej knjigi so 
av torju  najbolj p ri srcu novele: »Ob­
jokane blazine«, »Počitek v Suhem  žle­
bu« in »Pogozdovanje Krasa«, ki se 
m u zde najboljša tudi med ostalimi de­
li. Leta 1964 je za zbirko Čebelico pri 
M ladinski knjigi napisal otroško zgod­
bico »Srnjaček«, zatem sta leta 1968 iz-

Daniio Lokar

šli pri založbi Borec »Antologija parti­
zanske proze«, letos pri pri C ankarjevi 
založbi njegovo delo »Silvan«, p ri D r­
žavni založbi pa novele »Bela cesta«. 
Vsekakor več kakor bogata bera. V 
vsako knjigo je zajetih več zgodb. Zve­
čine govore o preprostih  ljudeh — P ri­
morcih, ki žive ali so živeli v preteklih  
desetletjih na Vipavskem, tam  pod Čav­
nom in Nanosom, na Krasu, le redka 
zgodba seže do Gorice ali Trsta. S člo­
vekom, njegovim i doživetji, hotenji in 
razglabljanji se obenem izpoveduje tudi 
njegova k rajina, njegova domača zem­
lja — te rra  rossa — s sm okvam i in trto, 
oljkam i in cvetočo češnjo. Vse je  po­
vezano, vse tesno združeno, kakor je 
v resnici, kakor je v življenju.
»Zato sem posebej rad  delal, ker ta  
pokrajina še ni bila znana v literaturi. 
Vipavska dolina je nekaj svojega — 
ljudje tukaj im ajo poseben tem pera­
m ent. Upam, da sem nekaj o tem  po­
vedal,« je dejal pisatelj Lokar.
Ne nekaj, veliko nam  je že povedal. A 
vemo, da v njem  dozoreva še veliko 
podob, ki nam  jih  bo še dal.
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Mož, k i je  sedel prej ves čas m irno na hodniku, se je spet 
zganil in presedel. Šel je  bolj na levo, p ro ti vhodu.
H odnik je  stavljen  po starem  in  kam nit. Nad visokimi, širo­
kim i oboki spodaj stoji, in  tam  spodaj so k leti in  shram be 
za zimo, a ožji oboki se pno tudi gori na hodniku in  ti oboki 
slone na  stebrih  iz rezanega kam na. Vse to zidanje je  obrnje­
no v  sonce p ro ti jugu, a sto ji k a r  dosti visoko nad  dolino, pol 
u re  hoda po strm ih  bližnjicah i vsneskozi po terasah , med 
terasam i po stopničastem  svetu, ki ga pravzaprav  le enk ra t 
seče v  ozkih in  globokih breznih živ, skakajoč, neugnan in 
b ister potok. Potok se jem lje še više gori p rav  pod nedrji 
strm ega in  golega kuclja.
K er je  hodnik z oboki obrn jen  na  jug, je  na njem , na  odpr­
tem  hodniku, prezim ilo lahko več občutljivih rastlin ; prezi­
mile so citrone v širokih čebrih, prezim ila z nekoliko šibkejšo 
rastjo  pom aranča, prezim ili so oleandri in  gorečke v dolgih, 
ozkih škatlah.
Mož, k i se je  presedal na  levo in sili že p ro ti odprtim , kam ­
nitim  stopnicam , steguje v rat, ko široko odpira oči in  se za­
vija. Zavija se tesneje v suknjo in  si spredaj zapenja plahto, 
katero  je vrgel na v rh  suknje. Cez nizko streho, ki je  pod 
n jim  na  ono stran  ceste, gleda in  v s tran  od ceste gleda in 
steguje vrat. Kaj vidi?
Na terasah  pod n jim  in na njegovem  orjejo. Hotel je biti zra­
ven tud i sam, pa m u ni dalo. Bolezen m u ni dala, otok m u 
ni dal, težke noge m u niso dale in  k ra tk o  d ihanje m u ni dalo. 
In  zato ga je  žena samo oblekla, p regrn ila  v rh  suknje še z 
zimsko plahto s postelje in  ga posadila na sredo odprtega 
hodnika poleg oleandrov in  citron v  čebrih.
»Ti samo glej in  se ne gani!« m u je  rekla. Glej, kako voli 
vlečejo in  skačem  pred  njim i, skačem  za njim i, glej, kako jih  
v ozarah obračam , glej in  se ne gani. Delo bo opravljeno, 
kakor, da si sam  zraven, a tud i če nisi zraven, bo po 
storjeno.«
Tekla je  že po stopnicah in po stezi, ko je  še ponavljala: »Bo 
opravljeno, bo opravljeno!«
A ko se je  zagledal v njivo, k je r so orali, ko je  plug zarezal 
in vrgel prve ogone in  je pazljivo sprem ljal, kako meče lemež 
rah le  razgone rdeče kraške prsti na obe s tran i na levo in  na 
desno, je  postal nem iren. Ali ga ni narah lo  poklicalo?
»Sam bi moral,« je pomislil, »sam. Ko bi urezal v p rs t in se 
spojil z njo, bi m i rešila življenje.«
Poklicalo ga je  bolj razločno.
A pril je  m rzel, vetroven, siv. Vsak čas se vrem e obrača. Ve­
te r zatuli, kako r da je  nekaj v deželi pozabil in  m ora po to 
stvar nazaj, p reden gre naprej, pa ne tud i dolgo. Buči in  m aje 
cvetoče češnje, m arelice in  h ruške, pa se km alu unese, nekaj 
u r je  m ir, ko se vrne. K akor pajčevino zvija veje v cvetju. 
In  spet se spuste oblaki nizko, stem ni se sredi poldneva, k a ­
kor da se že večeri in  narah lo  porosi. P a tudi rosi ne dolgo. 
Oblaki se nad  m orjem , nad K rasom  odpro, razdele, okno na

V ___________________________________ J

N
nebu se širi, sonce se razlije nad  dolino, da se rose zaiskre, 
cvetje, še bolj belo, zaboli in  slepi oko, pa ne za dolgo. Okno 
na  nebu, kom aj se je  malo razm aknilo in  dalo radodarn i luči, 
da se je  izlila na  dan, že se zapira. In  zapre se tako popolnoma, 
da se dan spet m rači in  niža in hira, kako r da ne m ore naprej. 
A še daleč je  do noči.
Zato se Lukec na hodniku, ko steguje v ra t kakor gos, da po­
gleda na njivo, zapenja in  vleče rokave čez zapestje do dlani. 
Že ;e prišel do v rhn je  stopnice, k je r se m u zdi pogled proti 
vzhodu še bolj odprt. Seveda, razgoni in  ogoni, ki jih  reže 
plug, se m u zde kakor pod nogam i ali na dlani. Pozna to 
malo m astno, rdečo prst, saj je  njegova. In m orda je  danes 
še bolj njegova kakor kdaj prej.
Na njivi, na prelepi široki terasi, k i je  odprta, kako r da kliče 
Boga za pričo, da jo pogleda in  potrdi, kako leži na  najbolj 
izbrani priliki, so poleg p ara  volov še njegova žena Joža,. Mo- 
horinov Stanko, ta  je m alone sosed iz zaselka nad  njim i in 
Henikm an, S tankov svak. Joža poka s k ra tk im  bičem in vodi 
živino, S tanko in H enikm an se pa m en ju jeta  pri plužni ročici, 
in  tisti, k i je po obratu  do naslednjega prost, odstira lemež, če se 
preveč zadela ali ravna  kako drugače. Delo gre dobro od rok. 
Tu u d ari v  bolnega Lukca strašna  misel, porojena iz ljubosum ­
nosti m rtvega nad živim, da ga bo M ohorinov prehitel, da mu 
bo njivo p reoral še preden se bo on, bolan, kakor je, dodobra 
zdram il in  ostro, pekoče ga zaboli v prsih.
»Ne,« zastoče, »ne, ne, ne!«
Bolečina je  ostra in ne popusti več.
»Ali res ne bo več jenjala?« se ustraši in pogleda okoli sebe. 
»Ne, ne, ne!«
Zdi se m u, da joče, pa ni solz, potem  pomisli, da je  p rav  tak  
suh jok m ed najhujšim i, peče ga v  prsih  še naprej in  kakor 
da ga bolečina prem ika, se preseda od stopnice do stopnice, 
naprej, od stopnice na stopnico, le dol, le dol, zm eraj dol! do­
k ler ni spodaj in  se ozre.
Zdaj sedim na zadnji, ali na prvi stopnici, če bi hotel iti gor, 
pomisli in  se ozre. Ozre se p ro ti velikim , globokim obokom, 
k je r so pozimi tople k leti in  druge shram be.
Tu uzre pred  vhodom  v k let zab o j; v zaboju so prišle pred 
časom iz m esta in  iz tovarne v vaško trgovino testenine in v 
zaboju je  Jožka pred  meseci prinesla na glavi na svitku  se­
m enski krom pir. In ta  ne preobsežni in  ne pretežki zaboj po­
stane, v  tem  ko ga gleda, za bolnega človeka, za Lukca re­
šilna m isel in  rešilni izhod in  rešitev  sploh.
Pol po tleh  pol po vseh štirih, pol oprijem ši se ob zidu, si mo­
ški pom aga do zaboja. Ko je p ri njem , položi roko nanj, kakor 
da je  živa stvar in  kakor da se je  zares oprijel živega človeka 
in ki m u tud i bo in celo k a r  pri priči pomagal.
Ker, ker, ker, misli, M ohorinov je  prav  ročen človek in  He­
nikm an je ročen k a r se da in  Jožka je  u rn a  in  lahka ko t srna, 
spretnica. In  vsi tr ije  bi me z združenim i močmi res spravili 
ob to veselje in ta  dan in pom en in nam en m ojega življenja.
In  tako se up re  ob zaboj in postavi na  noge.
Ko dela prve plazeče se korake, se m u zdi nezaslišano.
P rav  previdno začenja svoje popotovanje. Med hišam i in zi­
dovi ni pot bogsigavedi kako težavna. Zaboj prenaša korak 
za korakom  pred sabo, opira se nanj in vsakokrat, ko ga po­
stavi na m esto in se oddahne, se na zaboj tudi nasloni in po­
misli, da bi se usedel. Zaboj postaja vse bolj človeški. Misel 
je  zapeljiva in nevarna obenem. Zaboj bi se lahko sesul, lahko 
bi se zdrobil, razčesnil kakor hišica iz papirja . Lahko bi pa
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tudi on sam  padel. Zato je polno vzrokov, da vsak svoj korak 
premisli, prem isli vnaprej in  do kraja .
V endar se je  predolgo zamislil, ko sloni na zidu in  se up ira  z 
nogami ob zaboj. Nato pomisli, da je  izgubil razgled na  pa- 
šten, da M ohorinov, H enikm an in  Joža z voli h itijo  k a r se 
le da in  da se je  on zakopal tu  m ed zidovi s tem  nesrečnim  
zabojem, kakor da je  dneva in  vsega konec. Ali sonce potuje 
in delo se h itro  odseda.
»Ne, ne, ne!« pomisli in  zatrm oglavi. »Ne, ne, ne, ni konca! 
Ne dneva, ne mene. Ne, ne, ne!«
In gre. Zdaj m u služi testeninski zaboj že ko t palica, ročno 
ga prestav lja  in  tud i spretno se opira nanj in  zaboj še tud i 
kar prenaša njegovo težo, dasi se zaboj natančno ne izrazi, 
ali n i teže m orda le preveč. In  je  zunaj hiš. Po t je  malo upo­
rab ljena vozna pot pod cesto in gre v polje, poljska steza je. 
Ali km alu  bo zavila, p rekm alu  bo na ostrem  in strm em  ovin­
ku in  kom aj se te  misli na oster ovinek uplaši, se tud i po­
tolaži, ko se spomni, da je  na  ovinku lepa brežina ob vino­
gradu, na  k a te ri bo počival.
To m u da pogum a in km alu  je  na ovinku in  sedi na brežini. 
N asm ehne se in se ozre nazaj na pot, pot po k ateri je  prišel. 
Vidi sam ega sebe, kako vzdiguje, polaga predse zaboj in  se 
oddiha. Ali zaboj je  pa tud i več kakor sam a palica, kos člo­
veka je.
Tik za ovinkom  stoji s ta ra  češnja v  cvetju. Kot m ati, kot 
ženska je, široka, radodarna, večna, vse življenje je  v  n ji in 
življenje daje. Široka je  krošn ja  kakor oblak in  vsa en sam 
cvet. Val h ladnega aprilskega vetra  pod m račnim  nebom  se 
ulovi v  drevo in  ga zamaje. Veje so kakor noseča ženska in 
gredo vse v  eno stran . V eter togotljivo obstane nekaj hipov 
na m estu in  drevesa tako rekoč ne izpusti iz svojih rok, po­
doba je, da je  v  krošn ji obsedel, se skril in  noče ven. Potem  
se pa le oddalji in  oblak cvetja se usuje, ko ga je  piš izpustil. 
Bel list osulega sveta obstane m oškem u na nosu, ki se mu, 
ko to opazi in  razum e, dobro zdi, da se ga je  list spomnil. 
Da, drevo poleg n jega ga je  opazilo, ve zanj in  drug za d ru ­
gega vesta.
Zazre se po bregu nizdol. Razume, sto in stoletno delo so te 
terase, ki so zdaj vse posejane s trto , češnjam i in smokvami 
in zim skim  radičem. Rodovi so jih  krčili, rili kam enje, jo  p re ­
našali, tesali in  postavljali oporne zidove in  na opornih zido­
vih so nastale njive, grede, lehe, vrtovi. In v vrtove in  njive 
je prišla tr ta  in  sadno drevje, žito in radič, posebno radič, 
ki so ga pozimi gojili v kleteh in  hlevih na toplem, da je  ka­
lil. Ker, kaj pa je bil ta  svet pod njim  prej? Jarek , kraški 
strm  skalnat jarek , ki ga je  neugnan potok ril in  razganjal.
A prišel je  človek, se ustavil in  zamislil. In  ril je  kam enje, 
je tesal, zlagal zidove in  postavil lehe. In posadil je lehe in 
zdaj se m u je prilepil češnjev cvet na nosu. Ali bi ne bilo 
vse to zapustiti škoda? Skoda, škoda, seveda bi bilo. Zaradi 
kam enja, ki je  otesano in zloženo v nepreštetih  zidovih, za­
radi leh in gred, češnje in radiča, potoka, ki grm i kakor sv. 
Elija in  zm eraj teše v  skalovju in  zaradi češnje, ki stoji tu  
poleg njega v bregu vsa v cvetju in strm i on vanjo in ona 
vanj. P rav  u jela sta  se v en sam pogled in zaradi tega bi bilo 
škoda.
Misel je  nagajiva in  je  ne m ara. Ozre se v drugo stran  in za­
m ahne z roko.
»Proč, o, proč!«
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In se vzdigne, napravi. Škatla  se m u zdi celo lažja, ko pleše 
in se m aje pred  njim . In gresta, zaboj in Luka. Čez petsto 
m etrov pride pa do novega ovinka in  vidi, da je  vsega ko­
nec, poti in  upanja, računanja  in steze. Svet pade strm o in 
je p rav  spričo tega tlakovan. Ta tlak  pa je  izlizan in spolzek, 
nevaren in, to je  najhujše, pelje v še hujšo strm ino.
Sesti in  počakati, p reudariti in dodobra preteh tati.
»Glej, glej,« si zašepeče, ko se ozira, »glej, steza gre tud i na­
okoli, pod zidom gre in potem  ob lehi, čedna stezica je , udob­
na.« A ozre se nazaj na široko razraslo češnjo v  cvetju, k je r je 
sedel prej više gori in  jo pozdravi še enk ra t: »Mati dobrotnica 
in večna darežljivka!«
Tako popotuje naokoli pod zidom na desno. Že dosti nizko 
pod strm ino prečka stezo, gre na široko polico na levi in  se 
ustavi. To je  tre tja  postaja in  tu  obstrm ijo M ohorin, H enik­
m an in  Jožka z odprtim i usti, ko ga uzrejo pred  sabo. On se 
nalahko nasloni in povzdigne svojo palico, testeninski zaboj, 
in se nalahko zasmeje, preden sede, ali grenko se zasmeje. 
V endar se takoj pokaže velik razloček o nam enu oračev in 
nam enu bolnika, k i se povija okoli v ra tu  s plahto, ko povleče 
od vzhoda m rzel aprilski piš. Komaj so orači od začudenja 
zaprli usta, že je  Jožka udarila  po voličih in  »hi j o — hot! 
hijo — hot!« je tud i plug urezal v steptano ledino. H enikm an 
je bil pri ročicah in  šlo je  kaj naglo od k ra ja  na k raj. Po­
lovica n jive je  bila preorana.
T akra t je začel Lukec m ahati z rokam i in le privabil orače k 
sebi. A razum eti niso in niso hoteli, da ne bi vendar tako 
hiteli. Spet so tekli na njivo in spet je Jožka zavihtela z ro­
kam i in  bičem »hijo — hot! hijo — hot«! Bolnik se je na­
pravil s svojo čudodelno »palico« prav  do ozar in se prav  na 
že zelenečih v ra teh  tud i usedel. In  zdaj se m u je res posre­
čilo, da jim  je dopovedal. Zastavil jim  je pot.
Samo enkrat, samo enkra t p red  sm rtjo , samo eno pot od 
k ra ja  pa do drugega, samo zaradi tega, ker je  vso zimo iskal 
pa ni našel orača razen soseda, razen M ohorina s H enikm a- 
nom. U rezati v prst. S topiti za lemežem. Potegniti za voliči.
Ali orači spet ne razum ejo. Kako bo tekel za voliči, ko pa 
hoditi ne more. In  spet hitijo  in  spet ga puščajo za sabo.
In ta k ra t čaka nanje, da pridejo bliže, spet so tu  in  zdaj m u 
ne uidejo, ne, ne! Tako zagrabi za ročice, kakor zagrabi u ta ­
pljajoči se za desko, ki je  k sreči prip lavala mimo in jo je 
voda prinesla. In  ko prim e, se plužnih ročic oklene tako krče­
vito, kakor da ne misli več spustiti in da misli oditi s p lu­
gom tud i na drugi svet.
Jožka pa je  pridna in se ustopi z vso postavd pred  voliča. 
Voliča sta m lada in urna. Zato tišči v n jihovi čelnici in  ju  
zadržuje. Cisto počasi korakajo  voliči in Joža in Lukec. Lukec 
se s krčem  drži, plug pa napol vleče in  nosi, lemež pa p ri­
jem a čisto plitvo.

(Odlomek iz knjige Danila Lokarja »Silvin««, ki jo je letos izdala Cankarjeva založba 
v Ljubljani)

Danilo Lokar

Večerja oračev
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Lojze Kovačič

Najmočnejši fantek na svetu

Jani je bil star pet let. Bil je najmoč­
nejši fantek ne samo doma in v otro­
škem vrtcu, ampak tudi na vsem svetu. 
Nihče ga ni mogel premagati. Vsi so 
se ga bali in bežali pred njim, kakor 
hitro so ga zagledali.
Nekoč je hotel pokazati svojo moč 
vsemu svetu. Postavil se je na sredo 
ceste in ni pustil nikogar naprej: ne 
ljudi ne konj ne avtobusov. Avtobusi, 
ljudje in konji so se ustavljali pred 
njim, prosili in rezgetali:
»Prosim, Jani, pusti nas naprej!«
Toda Jani je odkimal in rekel: »Ne, 
nikogar ne pustim naprej.«
Če si je kak avtobus le upal bliže, ga 
je Jani samo s prstom porinil nazaj. 
In avtobus je zdrvel zadenjski po ce­
sti in se ustavil šele daleč zunaj me­
sta, sredi kopriv in regrata.
Vedno večja gneča avtobusov, konj in 
ljudi se je kopičila pred njim. In nih­
če ni vedel, kako naj spravi najmoč­
nejšega fantka s ceste. Nobena proš­
nja ni zalegla, Jani je na vsako 
odkimal z okroglo, kuštravo glavo in 
odgovoril: »Nikamor ne pojdem in ni­
kogar ne pustim naprej.«
Tedaj so prišli policaji, da bi ga od­
gnali. Jani je pograbil prvega in ga 
vrgel na brzojavno žico. Nato je zalu­
čal drugega in tretjega, dokler niso 
vsi policaji sedeli na brzojavnih žicah 
kakor lastovke jeseni.
Ljudje so mislili, da se bo ustrašil 
vojakov. Toda komaj so vojaki priko­
rakali predenj, je Jani iztrgal puško 
prvemu, drugemu in tretjemu in zad­
njemu in jih zmetal na kup sredi ce­
ste. Kmalu je nastal cel hrib samih 
pušk in Jani je splezal nanj.
Tedaj so pribrnela letala, da bi ga 
snela s hriba, zakaj nihče si ni upal 
splezati k njemu gor. Toda Jani je

prijel letala za krila in jih zalučal s 
tako močjo proti hribom, da so odfr­
čali kakor papirčki v vetru.
Zdaj ljudje niso več vedeli, kaj bi sto­
rili, da bi Janija premagali in ga spra­
vili s ceste. Takrat se je spomnil star 
moder konj, ki je imel že sivo grivo 
in je videl že marsikaj v življenju: 
»Pojdimo k njegovemu očku.« Šli so 
k njegovemu očku, pozvonili pri vra­
tih, in ko se je očka pokazal, so mu 
vse lepo po vrsti povedali, da stoji 
Jani sredi ceste, straši ljudi, konje in 
avtobuse, zadržuje promet in da ga 
nihče ne more premagati.
»Počakajte me pred trgovino,« je re­
kel očka. »Takoj ga spravim domov.« 
Vzel je denar, stopil v trgovino, in ko 
je prišel ven, je odkorakal s starim 
konjem in drugimi ljudmi do visoke­
ga kupa pušk sredi ceste in zaklical: 
»Jani, pridi dol!«
»Ne grem!« je zavpil Jani. »Jaz sem 
najmočnejši fantek na svetu in nihče 
me ne more premagati!«
Tedaj je očka potegnil iz žepa vrečko 
bonbonov in mu jih pokazal:
»Poglej, če prideš dol, dobiš bonbo­
ne!«
Jani je široko odprl oči, ko je zagle­
dal vrečko z bonboni, in ena, dve, tri, 
že je bil na tleh. Vzel je bonbone in 
jih mašil v usta.
Vojaki so brž pobrali puške in odko­
rakali v vojašnice, policaji so po le­
stvah splezali z brzojavnih žic in ko­
nji — med njimi tudi stari modri konj 
— avtobusi in ljudje so šli spet lepo 
naprej po široki cesti kakor zmeraj. 
Tako so Janija premagali majhni rde­
či bonboni. Le kako, da se ljudje niso 
prej spomnili nanje?

Janez Menart 

P R A V L J I C A

Med smrekami je mah zelen, 
na mahu križ, grobo stesan, 
ob njem je gautrož zasajen, 
pod njim je mrtev partizan.
Čez grob na to in ono stran 
mravljinci svojo pot drobe.
Znan jim je križ in gautrož znan 
in mah je mah, kot kje drugje.

VEVERICO SEM OBRANIL

Hodim v prvi razred. Na poti v šolo 
sem videl veverico. Moji sošolci 
so jo kamenjali. Meni se je veve­
rica zasmilila. Branil sem jo. So­
šolci so bili jezni. Veverica pa je 
srečno ušla.

Jože Bolčina 
Otlica



Josip Jesih

Zaspani Matjažek
Mali Matjažek je bil velik zaspanec. 
Najraje pa je drnjohal, kadar je imel 
pouk dopoldne.
»Matjažek, vstani! Sedem je ura. V 
šolo moraš!« je navadno rekla ba­
bica.
»Vodo ti bom zlila za vrat, če ne vsta­
neš takoj!« je strogo rekla sestrica

Nežka, ko sta kazalca na uri kazala 
že pol osmih.
Matjažek se je nekajkrat leno obrnil, 
nekaj jezno zamrmral in se končno 
le skobacal izpod odeje. Zato je ta 
zaspane večkrat pritekel v šolo zad­
nji hip. Seveda neumit in nepočesan. 
Včasih je celo zamudil začetek pou­

ka. Zaradi te grde razvade ga je uči­
teljica seveda kaznovala. Vendar brez 
pravega uspeha, saj Matjažek že na­
slednji dan spet ni prišel pravočasno 
v šolo.
Babica je mnogokrat mislila, kako bi 
ga ugnala. No, in nekoč se ji je po­
svetilo.
Po obedu je babica vselej postavila 
na mizo puding ali pa kruh z medom. 
Matjažek je bil prav takšen sladko- 
snednež, kot je bil zaspanec. Poseb­
no kruh z medom mu je teknil. 
»Nežika, odslej bo kruh z medom tudi 
za zajtrk!« je kar nenadoma rekla ba­
bica.
»Krasno,« je rekla Nežika, »potem 
bom dobila tudi Matjažkov delež, saj 
on ga tako in tako ne bo utegnil po­
jesti, ker ne bo vstal tako zgodaj.« 
Matjažek je molčal in se le kislo 
smehljal. Naslednje jutro pa je vstal 
že pred sedmo. Prišel je v kuhinjo in 
sedel k zajtrku. Babica in Nežka, ki 
sta že tudi sedeli za mizo, sta se le 
veselo muzali. Tokrat je prišel Matja­
žek pravočasno v šolo. Celo učitelji­
ca ga je pohvalila.
Tako je kruh z medom pregnal spanec 
Matjažka, ki ga odslej ni bilo treba 
več buditi in tudi v šoli ni več za­
mujal.

France Bevk 

Š T E J M O

Eden, dva — ropota, 
tri, štiri — netopirji, 
pet, šest — polna pest, 
sedem, osem — kruha 

prosim,
devet, deset — grem 

ga vzet.

Marička Žnidaršič 

KDO SO ČRNI ŠKRATI

Kakor majhni, črni škrati 
stiskajo se po papirju. 
Jure z njimi se pobrati 
in ko šola bo končana, 
Jure znal bo knjige brati. 
Kdo so tisti črni škrati?

(Črke)



Ježek

TURISTI
l i l

A

Turisti gledajo svet, jaz pa gledam tu ­
riste. Turist je  zelo zanim iva pojava, 
nič m anj ko t stolp v  Pizi, le da turist 
na splošno ne stoji postrani.
Turista na m ah ločiš od normalnega  
človeka (in od drugih žuželk), pa tud i 
m ed n jim i sam im i zijajo globoke raz­
like. Sam o po nekaterih  izrazitih  zna­
čilnostih jih  lahko razporedimo v gru­
pe. Na prim er:
Povprečen nem ški turist je  obsojen na 
to, da se m u  počitniško potovanje spre­
m eni v  en sam rožni venec živčnih  
šokov. T ak živčni šok ga prizadene ta­
koj, ko v  tu jin i naleti na človeka, ki 
ne zna nem ški. K a jti tak  povprečen  
nem ški turist je  sveto prepričan, da je  
vsem  ljudem  na zem eljski obli tako, 
kot in stink t po kisiku , prirojena tudi 
nemščina. Misli, da zna vsak človek  
nem ško že od rojstva. K om aj, da se 
kjerko li na sve tu  novorojenček izvije  iz 
m aterinih bokov, najprej udihne, potem  
pa izjavi: »Also sprach Zara tustra !« . . .  
Tako m isli tak  nem ški turist. K er pa 
iz izkušen j vem o, da ni tako, zato je 
torej ta popotnik obsojen na vrsto živč­
nih šokov.
Poglejmo še eno grupo:
Bodite, prosim, tako prijazni in  pojdite  
v Carigrad. Potem  poiščite najbolj um a­
zano predm estno četrt. Tam kaj boste 
videli turškega policaja, ki im a na skrbi

prostitucijo in  hašiš m arket. Pred tem  
policajem  bo stal nekdo in spraševal 
z vsem i m ogočimi in  nem ogočim i načini 
sporazum evanja, k je  se gre tu  na Vac­
lav ske N am esti and Hradžani, pleas? — 
Vidite, ta  človek z rdečim i lasmi in ko- 
dakom  je angleški turist. K a jti: K a­
m orkoli pride angleški turist, vedno  
misli, da je prišel v  Prago. Do določe­
ne m ere je  ta  njegova zm ota odpust­
ljiva. Saj je  bil svoj čas angleški im ­
perij tako grom ozansko velik , da bi bilo 
zam an vsakršno učenje zem ljepisja  — 
nihče si ne bi mogel zapom niti vseh ti­
stih  m est in rek  in  oceanov in sploh 
takih  reči, k i so naslikane na zem lje­
vidu. Zato im a današnji A nglež zelo 
čudno predstavo sveta: T uka j je  Veli­
ka Britanija, nekje  drugje je  pa Praga. 
To je vse, kar povprečni angleški tu ­
rist ve o podobi sveta. No da, samo ne­
kateri razum niki m ed n jim i vedo tudi 
nekaj podrobnosti. Na prim er, da je 
Praga glavno m esto Jugoslavije, ki le­
ži ob portugalski meji. Ne čudite se 
torej, če bo tisti angleški turist v Cari­
gradu spraševal policaja, k je  se gre na 
Hradžane — on pač misli, da je  v  Pragi. 
Zelo zanim iv je  tisti tip  turistov, k i se 
iz vljudnosti nauče neka j besed jezika, 
ki ga govore v  deželi, kam or je bil tu ­
rist prispel. To je  zelo vljudno  od njih. 
O dkrijem  se jim . A m pak  s tistim i ne­
kaj besedami se jim  posreči zm ešati

tako godljo, da je  vsak  sporazum  ne­
mogoč. Poglejte, takole:

»Kako na slovensko poveda avtobus?«  
Ne razum em  ga in ga vprašujoče po­
gledam.

Pove še enkra t: »Na nas poveda avto­
bus, kako na slovensko poveda avto­
bus?«

Končno sem  doum el: v ljudn i turist 
vprašuje, kako se v slovenščini pravi 
avtobusu, češ, da se pri n jih  pravi av­
tobusu avtobus. Ko m u  dopovem , da 
tudi na S lovenskem  pravim o avtobusu  
avtobus, je neizm erno vesel, da se je  
naučil nove slovenske besede. A m pak  
v  tem  prim eru sva se še nekako spo­
razumela. Potlej pa v ljudn i turist pravi: 
»Hvala lepo, ne je treba ploskat duhov­
n ik  jajce na oko izvešta j Čopova ulica 
proleterji fsih  Diesel odbrišite sebi 
črevlje.«

Na ta način m e je m ožakar hotel vpra­
šati preprosto: »Koliko je ura?«

Zdaj pa m i povejte, ljubi m oji, kako  
naj bi jaz vse to vedel?

Za konec, vem , da vas zanim a, kako je  
z Jugoslovani onstran meje. Oprostite, 
tega ne vem . Ne vem , kako se Jugo­
slovani sporazum ejo na tu jem . V em  sa­
mo to, da se še doma ne morejo spora­
zum eti.



R ojak i, k i po tu je te  v Jugoslav ijo  in  Evropo,
zau p a jte  se  nam !

TRANSTURIST
vam  n u d i vse v rste  tu ris tičn ih  uslu g  — prevoze in  izle­
te z las tn im i n a jm o d ern e jš im i av tobusi, h o te lsk e  r e ­
zervacije  v  la s tn ih  in  tu j ih  ho telih , vse v rs te  vozovnic, 
k a r te  za p rired itv e , lov  in  ribo lov  in  d ruge.
CENTRALA: LJU BLJA N A , Šubičeva u lica  1, te lefon 
20136, te lex  YU ALPEX 34528
POSLOVALNICE: L ju b ljan a , B led, B ohinj, R adovljica, 
Š k ofja  L oka, D om žale, P iran .
P o d ro b n e jše  in fo rm acije  v  ZDA p r i
HOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. C lair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA 
Z ah tev a jte  p rospek te!

SLOVENE
BY

DIRECT
METHOD

POSLOVALNICA
LJUBUANA
Titova 38
Telefon: 314 340 , 314 341

Dragi roj'aki, JAT vam omogoči v času vašega obiska stare 
domovine, da si ogledate naj'več krajev, ki vas zanimajo. 
Ljubljana je povezana z letalskimi linijami z Beogradom, v času 
letne sezone pa tudi s Splitom in z Dubrovnikom.

T he study  course, en titled  Z A K A J N E PO  SLOVENSKO — 
SLOVENE BY D IRECT METHOD, w as issued  by  th e  Slo­
venska  izse ljenska  m atica  in  L ju b ljan a . I t  w as w rit te n  by 
Dr. Jože Toporišič, a  m em ber of th e  facu lty  of th e  U n iver­
sity  of L jub ljana .

This f i rs t  con tem porary  study  course of th e  S lovene language 
Z A K A J NE PO  SLOVENSKO -  SLOVENE BY D IRECT 
M ETHOD has been designed fo r everyone w ho w an ts  to 
le a rn  S lovene — fo r those w ho a re  p a rtia lly  fam ilia r  w ith  
th e  language an d  w ish  to  im prove it, and  fo r those  w ho 
desire  to  le a rn  th e  S lovene language from  th e  beginning. 
T he stu d y  course is com posed of six  45 R PM  records of 
lessons in  Slovene. T he book of over 270 pages contains 
49 lessons and  exp lana tions of th e  S lovene language in 
English.

mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali

Naročite jih na naslov

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA 
LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11

Ceha: do 30 besed je 60,00 dinarjev.

I t  is possible to  use th e  book by  itse lf; how ever, th e  use 
of th e  records helps considerab ly  in  th e  study  m ethod. The 
book also contains a  d ic tionary  of ap p rox im ate ly  2000 w ords 
used in  th e  tex t, an d  provides a  vocabu la ry  of c u rre n t spo­
ken  Slovene. A lso inc luded  in  th e  book a re  tw o indexes — 
sub jec t an d  them atic  — an d  a concise sy stem atica l g ram m ar 
review .

W ere you r p a ren ts  or ancestors S lovene? A re you p lann ing  
to v is it S lovenia? A re  you  study ing  S lavic languages? Do 
you have business connections w ith  S lovene com panies? This 
study  course on reco rds Z A K A J N E PO  SLOVENSKO — 
SLOVENE BY D IRECT M ETHOD w ill be of considerable 
help  to  you. S lovene is no m ore d ifficu lt th a n  m any  o ther 
languages: a ll i t  takes is th e  desire  to  lea rn !

mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali

Naprodaj je pralnica v centru mesta v Ljubljani, dobro vpeljana in 
opremljena z najnovejšimi pralnimi stroji firme »Miele«. Pralnica ima 
tri 5 kg, dva 7 kg pralna stroja, centrifugo, sušilni stroj, likalni stroj 
85 cm in vso potrebno opremo. Lokal je najemniški 50 m2 in je možna 
razširitev ali dodatna obrt. Ponudbe na naslov:

Šuc Zvonka, Ljubljana, Nade Ovčakove 40

You m ay  o rder th e  com plete course Z A K A J N E PO  SLO­
VENSKO -  SLOVENE BY D IRECT METHOD by  w ritin g  to :

S lovenska izse ljenska  m atica ,
L jub ljana , C an k arjev a  l / I I  — Y ugoslavia.

T he p rice  in  Y ugoslavia is 189 dinars.

T he p rice  in  a ll fo reign  countries is 15.60 US dollars.

F o r la rg e r orders ask  fo r a discount. The reg u la r reg istered  
m ail ra te  is considered in  th e  price ; fo r a ir  m ail an  add i­
tiona l charge is m ade. W ith  la rg e r orders, a ir  m ail freight, 
FOB to th e  n ea res t in te rn a tio n a l a irp o rt to  you, is considered 
in  th e  price.



Ju g o s lo van i,
iz s e lje n c i po s v e tu !

Izko ristite  bančne  usluge, k i v am  jih  n u d i JU G O SLO V A N ­
SK A  B A N K A  ZA  ZU N A N JO  TRG O VIN O  s svo jim i e n a j­
stim i poslovnim i eno tam i v  v seh  rep u b lišk ih  in  poslovnih  
sred iščih  Jugoslav ije , z devetim i p red s tav n iš tv i v  inozem ­
stv u  te r  z om režjem  k o responden tsk ih  odnosov z več ko t 
tisoč inozem skim i bankam i.

Ce svo ja  dev izna  sredstva , n am en jen a  za pom oč d ruž in i ali 
za  k a j drugega, pošlje te  p re k  Jugobanke, bodo le - ta  n a  n a j­
h itre jš i in  n a jbo lj gotov nač in  izp lačana  koristn iku .

Ob p o v ra tk u  v  dom ovino se za vse dev iznodenarne  posle 
k o t odkup  in  p ro d a ja  d en arja , trav e le rs  in  d rug ih  b ančn ih  
čekov te r  k re d itn ih  p isem  o b rn ite  n a  ka te roko li poslovno 
enoto Jugobanke, n a  tisto , k i v am  je  k ra jev n o  n a jb liž je  in  
vaša  zah teva  bo h itro  in  k v a lite tn o  izpo ln jena.

Če že lite  svo je  p r ih ra n k e  ekonom ično h ran iti , odp rite  d e ­
v izn i ra č u n  p r i eni od b an čn ih  poslovnih  enot, k i da je  n a ­
sledn je  ob resti:

— 4 % v  dev izah  in  2 % v  d in a r jih  n a  vloženo glavnico.
— 6 % v  dev izah  in  1 % v  d in a r jih  za  glavnico, vezano dlje  

od 13 m esecev,
— 6 % v  dev izah  in  1,5 % v  d in a r jih  za  glavnico, vezano več 

k o t 24 m esecev.

V loge so ta jn e  in  nedo tak ljive , zan je  jam či F ederac ija . D e­
v izn i ra ču n  lahko  odpro  jugoslovansk i izseljenci n e  glede 
n a  to, kakšno  d ržav ljan s tv o  im ajo .

N a pod lag i svo jih  dev izn ih  p rih rankov , lahko  dobite  d in a r­
ske k red ite  za  n ak u p  s tanovan j pod ugodnim i pogoji. Z de­
n a rje m  vašega deviznega raču n a  lahko  p laču je te  v  Jugosla ­
v iji in  inozem stvu  tako, da  obvestite  b anko  o vaših  že ljah  
a li da  p rid e te  osebno.

JUGOBANKA

Če im a te  red n e  obveznosti za p lačevan je  (v račan je  posojila, 
zavarovan je , a lim en tac ije  itd.) izvo lite  d a ti na log  Jugobank i 
in  ona bo za vas o p rav ila  izp lač ila  z vašega  deviznega r a ­
čuna redno  v  d an ih  rokih .

Z a vse po trebne  in fo rm ac ije  se o b rn ite  n a  eno od poslovnih  
eno t Jugobanke  ali n a  n je n a  p red s tav n iš tv a  v  tu jin i.

C en tra la  je  v  B eogradu, Ul. 7. Ju la  b r. 19 do 21. 

P o d ružn ica  v  B eogradu, M arša la  T ita  11. 

P od ružn ica  v  Z agrebu, Ju riš ičev a  22.

P odružn ice  so v  L ju b ljan i, T itova  cesta  32, k ak o r tud i 
v  S ara jevu , v  Skopju , v  N ovem  Sadu, n a  Reki, v  Splitu , v 
T itog radu  in  K osovski M itroviči.

Y ugoslav B an k  fo r Fore ign  T rade, R ep resen ta tiv e  Office, 
500 F ifth  A venue, R oom  No 2123, N ew  Y ork. N. Y. 10036, 
P hone  BRY A NT 9-4251-2, M r. P e ta r  Ilic.

M r. B ranko  D ragovič, 19, R ue de la  T rem oille, P a ris  8-e 
P hone  256-11-19.

Y ugoslav  b a n k  fo r Foreign  T rade, R ep resen ta tiv e  Office, 
4 th  Fol., W inchester H ouse, 77 L ondon W all, L ondon E. 
C. 2 P h o n e  01 588-7860, M r. R. A čim ovič.

Z astup ite ls tv i Jugobanky , H avanska  8 /III, P ra h a  7 Phone 
376-618 M r. D. Cetkovic.

M r. Ism e t K ukič, T rad e  P rom ption  Office, E m bassy  of Y u­
goslavia T ripoli, L ibya, P hone  39-556.

M. A ndre jev ič  D ragoslav, V ia F a teb en e fra te lli 15/IV, M ilano. 
P hone  66-66-95.

N aslov p red s tav n iš tv a  Jugobanke  v  M oskvi: B. O rd inka  72, 
Moscow. P hone  56-491.

Y ugoslav  B an k  fo r Foreign  T rade, R ep resen ta tiv e  Office, 
28 M ahm oud B assyouni S tree t, (A ntikhana) 8th floor, Cairo. 
P hone  56-491. Jugoslaw ische B ank  fü r  A ussenhandel, V er­
tre tu n g  fü r  DDR O berhall S trasse  6-7, B erlin . P hone  222-761 
-  200-571.

D evizni raču n i in  n jegovo voden je  s ta  b rez  stroškov.

Iz k o r is t ite  b an čn e usluge,
k i  vam  j ih  n u d i Ju g o s lo van ska  b an ka  za  zu n an jo  
trg o v in o  s s v o jim i p o s lo v n im i e n o ta m i 
v J u g o s la v iji in  in o ze m s tv u





TURISTIČNO
TRANSPORTNI
BIRO

ZDRUŽENO

ŽELEZNIŠKO

TRANSPO RTNO

PODJETJE

LJUBLJANA

s poslovalnicami v Ljubljani, Mariboru, Celju, Pulju in Postojni

—  posreduje vse in form acije  o železniškem transportnem  
prometu,

—  prire ja  skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
— organizira posebne vožnje z m otorn im i vlaki, posebni­

mi vlaki in s posebnim i vagoni,
— prodaja železniške vozne karte, spalnike in ležalnike 

na domačih in tu jih  progah,
— rezervira sedeže in oddelke v vlakih,
—  priskrb i potne lis te  in vizume te r menja tu jo  valuto,
—  nudi vse ostale tu ris tične  sto ritve .

FERŠPED, specializirana železniška špedicija
—  posreduje vse in form acije za prevoze blaga,
—  organizira vse špediterske s to ritve  pri blagovnih pre­

vozih.

POSEBEJ VAM PRIPOROČAMO:
—  naše poslovne vlake, ki vam zagotavljajo 

zelo hiter in udoben prevoz na relacijah 
Ljubljana— Beograd, Pula— Zagreb, Mari­
bor— Rijeka, Ljubljana— Split. Ti vlaki 
imajo pri vožnji prednost pred vsemi dru­
gimi;

—  avtovlake, ki povezujejo severno Evropo 
z Ljubljano, v notranjem prometu pa še 
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo- 
čami.
Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro, 
na cilj pa boste prišli brez truda in spo­
čiti.

Pri obisku svoje domovine prepustite skrb za organizacijo prevoznih, turističnih in špe- 
diterskih storitev našim za to specializiranim organizacijam.


